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DECLARATION OF CONFORMITY (UK)

Name and address of the manufacturer:
Name: Globe Technologies Europe GmbH
Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Germany

Name and address of the Authorized representative:
Name: Garden Equipment Ltd
Address: First Floor, 3a Groveley Road, Christchurch, Dorset, BH23 3HB, UK

Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Simon Del-Nevo
Address: First Floor, 3a Groveley Road, Christchurch, Dorset, BH23 3HB, UK

Here with we declare that the product
Category: Lawn Mower

Model: LME473 (GD24X2LM46SP4)

Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

« is in conformity with the relevant provisions of the Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008.
« is in conformity with the provisions of the following other UK legislation:

* Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

* Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001

* The Restriction of the Use of Certain Hazardous

» ubstances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

Furthermore, we declare that the following standard have been used:

BS EN 60335-1, BS EN 60335-2-77, BS EN 62233, BS EN 55014-1, BS EN 55014-2,
BS EN ISO 3744, ISO 11094, BS EN 62321-3-1, BS EN 62321-4, BS EN 62321-5,
BS EN 62321-6, BS EN 62321-7-1, BS EN 62321-7-2, BS EN 62321-8

Conformity assessment method to SCHEDULE 9 Noise Emission in the Environment by Equipment
for use Outdoors Regulations 2001.

Notified body involved:

Name: Intertek Testing & Certification Ltd

Address: 9 Brook St, Brentwood CM14 5NQ United Kingdom

Measured sound power level 94 dB(A)

Guaranteed sound power level 96 dB(A)

Place, date: Christchurch, Dorset, UK 07.06.2021  Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted Qu
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1 DESCRIPTION
1.1 PURPOSE

This machine is used for domestic lawn mowing. The
cutting blade must be approximately parallel to the
ground. All four wheels must touch the ground while
mowing.

1.2 OVERVIEW

Figure 1~12

1 Start button

2 Start handle

3 Self-propel drive lever

4 Upper handle

5 Lower handle

6 Rear discharge flap

7 Height adjustment lever
8 Battery compartment flap A
9 Headlight

10 Battery compartment flap B
11 Grass catcher

12 Side discharge chute

13 Mulch plug

14 Handle nut

15 Handle bolt

16 Handle hole

17 Lock pin

18 Hook

19 Door rod

20 Side discharge cover

21 Pivot

22 Battery pack

23 Battery release button
24 Self-propel speed control
25 Blade bolt

26 Spacer

27 Blade

28 Safety key

29 Rubber edge guard

1.3 PACKING LIST

1 Lawn mower
2 Grass catcher

3 Side discharge
chute

4 Manual

2 SAFETY
A WARNING

Make sure that you follow all safety instructions.

|

Refer to Safety Manual.
3 INSTALLATION

A WARNING

Do not use accessories that are not recommended by
the manufacturer.

A WARNING

Do not put in the safety key or the battery pack until
you finalised the assembly of all the parts.

3.1 UNPACK THE MACHINE
A WARNING

Make sure that you correctly assemble the machine
before use.

A WARNING
+ If parts of the machine are damaged, do not use
the machine.
+ If you do not have all the parts, do not operate the
machine.

+ If the parts are damaged or missing, contact the
service center.

Open the package.

Read the documentation provided in the box.
Remove all the unassembled parts from the box.
Remove the machine from the box.

o r DN =

Discard the box and packing material in compliance
with local regulations.

3.2 UNPACKING AND HANDLE
ASSEMBLY

Figure 2
1. Place the mower upright in vertical position.
2. Remove the packing material from the cable.

3. Remove the rubber edge guard from the upper
handle.

Insert the upper handle into the lower handle.

Put the bolts through the holes and tighten with the
nuts.

S



A WARNING

Do not damage the cable while installing the upper
handle.

3.3 UNFOLD THE LOWER HANDLE

Figure 3

1. Pull up on the handle holes to release the lower
handles.

2. Fold the lower handle up until the handle pins lock
into position.

Make sure that the two handle pins are in the same
position.

3.4 INSTALL THE GRASS CATCHER

Figure 4

1. Remove the mulch plug.

2. Remove the side discharge chute.

3. Open the rear discharge flap and hold it.
4

Hold the the grass catcher by its handle and engage
the hooks on the door rod.

5. Close the rear discharge flap.
3.5 INSTALL THE MULCH PLUG
Figure 5

1. Remove the grass catcher.
2. Open the rear discharge flap and hold it.

3. Hold the mulch plug by its handle and fit it in the
discharge chute.

4. Close the rear discharge flap.

3.6 INSTALL THE SIDE DISCHARGE
CHUTE

Figure 6

A CAUTION

When you use the side discharge chute,

« Do not install the grass catcher.
»  Keep the mulch plug installed.

1. Open the side discharge flap and hold it.

2. Line up the recesses of the side discharge chute
below the pivot.

3. Close the side discharge flap.

3.7 SET THE BLADE/CUTTING
HEIGHT

The machine can be set to different blade/cutting
heights.

Figure 7

1. Pull the height adjustment lever rearward to
increase the blade/cutting height.

N

Pull the height adjustment lever forward to decrease
the blade/cutting height.

3.8 INSTALL THE BATTERY PACK
Figure 8
A WARNING

» If the battery pack or charger is damaged, replace
the battery pack or the charger.

+ Stop the machine and wait until the engine stops
before you install or remove the battery pack.

* Read, know, and follow the instructions in the
battery and charger manual.

i NOTE

Both batteries should be installed into the
compartments in order to start the machine.

i IMPORTANT

Optimize the power and performance of your
new 2x24 mower by running with both batteries
charged to 100%.

i NOTE

The machine has an automatic switch function that
lets the other two battery packs work when the first
two battery packs are depleted.

1. Open the battery flap.

Align the lift ribs on the battery pack with the
grooves in the battery compartment.

N

w

Push the battery pack into the battery compartment
until the battery pack locks into place.

4. When you hear a click, the battery pack is installed.
Do the same operation with the other battery.

o o

Close the battery flap.

| The motor starts only when you put in the safety key. |

3.9 REMOVE THE BATTERY PACK
Figure 8

1. Open the battery compartment flap

2. Remove the safety key.
3. Push and hold the battery release button.
4. Remove the battery pack from the machine.



4 OPERATION

A WARNING
Wear eye protection during operation.

4.1 START THE MACHINE
Figure 9

1. Make sure safety key is inserted into slot.
2. Push and hold the start button.

3. While you hold the start button, grab the start
handles in the direction of the handle bar.

&

Once the machine has started, you can release the
start button.

5. Press the Turbo button to speed up to 3100/min.
411 BATTERY CAPACITY INDICATOR

F indicates the capacity of two battery packs in the front
two ports.

R indicates the capacity of two battery packs in the rear

3. Hold the start handles and the drive levers at the
same time.

4. Release either set of start handle and drive lever
from the same side.
5. Adjust the speed control with your free hand.
« Slide the speed control button in the direction of
the Rabbit Symbol to increase the speed.

« Pull the speed control button in the direction of
the Turtle Symbol to decrease the speed.

=2

Release the drive levers to close the self-propel
system.

To engage the self-propel drive system while the
mower is not running:

* Press and hold the start button, then pull up on the
drive lever.

OR

« Pull up on the drive lever, then press the start
button.

4.4 LED HEADLIGHTS

1. When the mower is ready to start, you may grab the
start handle or the self-propel lever to turn on the
LED headlights.

Rel the start handles and self-propel levers to

turn off the headlights.
4.5 EMPTY THE GRASS CATCHER

Stop the machine.

Remove the safety key.

Remove the battery pack.

Open the rear discharge flap and hold it.

two ports. Figure 10
Lights Capacity
3 Green The battery is above 80% capacity.
Lights 5
2 Green The battery is above 55% capacity.
Lights
1 Green The battery is above 30% capacity.
Light 1.
Lights go The battery is less than 30% capacity 2.
out and requires charging immediately 3.
4.
5.

4.2 STOP THE MACHINE

1. Release the start handles to stop the machine.

A WARNING

Wait until the blades fully stop before you start the
machine again. Do not quickly turn the machine off
and on.

A WARNING

Always remove the safety key and battery pack after
you complete the work.

4.3 OPERATE THE SELF-PROPEL
DRIVE SYSTEM

Figure 9
1. Start the machine.

2. While you hold the start handles, grab either of the
drive levers and pull towards the handle bar.

Hold the grass catcher by its handle and unhook it
from the door rod.

Close the rear discharge flap.
Empty the grass catcher.

4.6 OPERATE ON SLOPES

A WARNING

Do not mow on the slopes with incline more than 15°.
If you are not comfortable, do not mow on a slope.

A WARNING

Please keep a low self-propelled speed when you
mow on a slope.

* Do not go up and down on a slope, mow across the
face of the slope. Be careful when you change the
direction on a slope.



* Monitor the holes, ruts, rocks, and other hidden
objects that can cause you to fall. Remove all
obstacles such as rocks and tree limbs.

» Make sure that your footing is stable. If you are out
of balance, release the start handle immediately.

» Do not mow near drop-offs, ditches, or
embankments.

4.7 OPERATION TIPS

» Do not try to override the operation of the start
button or handle switch.

* Do not tilt the machine when you start it.

+ Do not put hands or feet near or below the turning
parts.

» Keep the discharge chute clean.

* Do not cut wet grass.

* Higher blade height is necessary for new or thick
grass.

+ Clean the bottom of the mower deck after each
use. Remove grass clippings, leaves, dirt, and other
debris.

5 MAINTENANCE
A WARNING

Remove the safety key and battery pack from the
machine before maintenance.

A WARNING

Keep the motor and battery pack free from grass,
leaves or too much grease.

A CAUTION

Use only approved replacement parts.

A CAUTION

Do not let brake fluids, gasoline, petroleum-based
materials touch the plastic parts. Chemicals can
cause damage to the plastic, and make the plastic
unserviceable.

|

A CAUTION

Do not use strong solvents or detergents on the plastic
housing or components.

Recommended tightening torque (blade): 33-37 Nm.

5.1 GENERAL MAINTENANCE

« Before each use, examine the machine for
damaged, missing, or loose parts such as screws,
nuts, bolts and caps.

« Tighten correctly all the fasteners and caps.

* Clean the machine with a dry cloth. Do not use
water.

5.2 REPLACE THE BLADE
Figure 11

A WARNING
Use only approved replacement blades.

A WARNING

Wear heavy gloves or wind cloth around the blade
when you touch the blade.

Stop the machine.

Make sure that the blades fully stop.
Remove the safety key and battery pack.
Turn the machine to its side.

o r wDdh -

Use a piece of wood to prevent the movement of the
blade.

6. Remove the mounting screw and spacer with a
wrench or socket.
Remove the blade.
Install the new blade. Make sure that the arrows
engage the holes in the blade.

9. Putin the mounting screw and spacer and tighten
them.

5.3 STORE THE MACHINE

* Remove the safety key.
* Remove the battery pack(s).
* Clean the machine before storage.

* Make sure the motor is not hot when you store the
machine.

* Make sure that the machine does not have loose
or damaged parts. If it is necessary, follow these
instructions:

* Replace the damaged parts.
« Tighten the bolts.

* Speak to a person at an approved service
center.

« Store the machine in a dry area.

* Make sure that children cannot come near the
machine.

5.4 VERTICAL STORAGE

Figure 12
1. Remove the grass catcher.
2. Remove the battery and safety key.

3. Pull through the handle holes to fold away the
handles.

4. Lock the handles into position.



5. Stand the machine on end and make sure that the
brackets touch the floor.

6 TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Solution

The handle is
not in position.

The bolts are not
engaged correct-
ly.

Adjust the height
of the handle
and make sure
that the knobs
and bolts are
aligned correctly.

The machine
does not start.

The battery ca-
pacity is low.

Charge the bat-
tery pack.

The handle
switch is defec-
tive.

Replace the han-
dle switch.

The safety key is

Put in the safety

evenly.

not put in. key.
The machine The lawn is Examine the
cuts grass un- rough. mowing area.

The blade height
is not set cor-
rectly.

Adjust the blade/
cutting height to
a higher position.

The machine
does not muich
correctly.

Wet grass clip-
pings attach to
the deck.

Wait until the
grass dries be-
fore mowing.

The muich plug

Install the mulch

The machine is
hard to push.

is missing. plug.

The grass is too |Increase the
tall, or the blade |blade/cutting
height is too low. | height.

The grass catch- | Empty the grass

er and the blade
drags in thick
grass.

clippings from
the grass catch-
er.

There is a high
vibration in the
machine.

The blade is un-
balanced and
worn.

Replace the
blade.

Problem Possible cause |Solution
The machine The blade height | Increase the
stops during is too low. blade/cutting
mowing. height.
The battery pack | Charge the bat-
is out of power. | tery pack.

The grass clip-
pings attach to

Remove the bat-
tery pack and

the deck or the | check the deck.
blade.

Operation tem- | Cool the ma-
perature of the | chine.

machine is too
high.

* If you cannot find the solution to these problems, go to

the service center.

7 TECHNICAL DATA

Voltage (2x24 V) 48 V

No load speed (ECO) 2800 /min, (Turbo)
3100/ min

Cut width 460 mm

Cut height 25-80 mm

Self-propelled speed 0,65-1,4m/s

Grass catcher capacity 60 L

Weight (without battery 28.25 kg

pack)

level

Measured sound pressure

dB(A)

Lpa= 85 dB(A), K = 3

Guaranteed sound power

Lwaa= 96 dB(A)

The motor shaft
is bent.

-

. Stop the mo-

tor.

2. Remove the
safety key
and battery
pack.

3. Inspect for
damage.

4. Repair the

machine be-

fore you start
it again.

level

Vibration <2,5m/s2,K=1,5m/s?

Battery model G24B4/G24B2 and other
BAG series

Charger model G24X2UC4/G24X2UC2/
G24C/

29817/29827/2913907/29
32407 and other CAG ser-

ies
Double-insulated con-

struction D
IPX IPX4

8 WARRANTY

(The full warranty terms and conditions can be found on
Greenworks website https://www.greenworkstools.eu )




The Greenworks warranty is 3 years on the product,
and 2 years on batteries (consumer/private usage)
from the date of purchase. This warranty covers
manufacturing faults. A faulty product under warranty
might be either repaired or replaced. A unit that has
been misused or used in other ways then described
in the owner’s manual might be rejected for warranty.
Normal wear, and wear parts are not considered as
warranty. The original manufacturer warranty is not
affected by any additional warranty offered by a dealer
or retailer.

A faulty product must be returned to the point of
purchase in order to claim for warranty, together with
the proof of purchase (receipt).

9 EC DECLARATION OF
CONFORMITY

Name and address of the manufacturer:

Name:
Address:

Globe Technologies Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
many

Name and address of the person authorised to compile
the technical file:

Name: Ralf Pankalla
Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
many

Herewith we declare that the product

Lawn Mower
LME473 (GD24X2LM46SP4)

See product rating label

Category:
Model:
Serial number:

Year of Construc-
tion:

See product rating label

» is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

+ is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:

»  2014/30/EU
» 2000/14/EC & 2005/88/EC
+  2011/65/EU & (EU)2015/863

Furthermore, we declare that the following parts,
clauses of harmonised standards have been used:

»  EN60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008, EN ISO 3744:1995, EN
ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+
A2:2011, EN 55014-2:2015, ISO 11094:1991,
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013,
IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC
62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC

62321-8:2017, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-3:2013

Conformity assessment method to Annex VI Directive
2000/14/EC.

Measured sound power level Lwa: 94 dB(A)

Guaranteed sound power level Ly q: 96 dB(A)

Notified body involved:

Name: Intertek Deutschland GmbH (Notified Body
0905)

Address: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Germany

Place, date: Weiter- Signature: Ted Qu, Quality Di-
stadt, 12.12.2020 rector

Ted Qu
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1 BESCHREIBUNG
1.1  VERWENDUNGSZWECK

Diese Maschine wird fiir das Rasenméahen im privaten
Umfeld. Das Schneidmesser muss sich etwa parallel
zum Boden befinden. Alle vier Rader missen beim
Mahen den Boden berihren.

1.2 UBERSICHT
Abbildung 1~12

1 Start-Taste

2 Startgriff

3 Selbstfahrerhebel

4 Oberer Griff

5 Unterer Griff

6 Heckauswurfklappe

7 Hoéhenverstellhebel

8 Akkufachklappe A

9 Scheinwerfer

10 Akkufachklappe B

11 Grasfangvorrichtung

12 Seitenauslaufschacht

13  Mulcher

14  Griffmutter

15 Griffschraube

16  Griffoohrung

17  Sperrstift

18 Haken

19 Klappenstange

20 Seitenauswurfverkleidung
21 Drehpunkt

22  Akkupack

23  Akkuentriegelungstaste
24 Steuerung Selbstfahrgeschwindigkeit
25 Klingenbolzen

26 Abstandhalter

27 Messer

28  Sicherheitsschllissel

29 Kantenschutz aus Gummi

1.3 PACKLISTE

1 Rasenmaher
2 Grasfangvorrichtung

2 SICHERHEIT

3 Seitenauslaufschacht
4 Handbuch

A WARNUNG

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitshinweise
befolgen.

Siehe Sicherheitshandbuch.
3 MONTAGE
A WARNUNG

Verwenden Sie kein Zubehdr, das nicht vom Hersteller
empfohlen wird.

A WARNUNG

Legen Sie den Sicherheitsschliissel oder den
Akkupack erst dann ein, wenn Sie alle Teile
zusammengebaut haben.

3.1 MASCHINE AUSPACKEN
A WARNUNG

Vergewissern Sie sich, dass Sie die Maschine vor
dem Gebrauch richtig montiert haben.

A WARNUNG
» Bei beschadigten Maschinenteilen durfen Sie die
Maschine nicht verwenden.
+ Wenn Sie nicht alle Teile haben, dirfen Sie die
Maschine nicht in Betrieb nehmen.

+ Wenn Teile beschadigt sind oder fehlen, wenden
Sie sich an die Servicestelle.

1. Offnen Sie die Verpackung.

2. Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.

3. Entnehmen Sie alle unmontierten Teile aus dem
Karton.

4. Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton.

5. Entsorgen Sie den Karton und das
Verpackungsmaterial geman den értlichen
Vorschriften.

3.2 AUSPACKEN UND

GRIFFMONTAGE

Abbildung 2

1. Stellen Sie den Maher aufrecht in senkrechte
Position.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial vom Kabel.

. Entfernen Sie den Gummikantenschutz vom oberen
Griff.
4. Stecken Sie den oberen Griff in den unteren Griff.

5. Stecken Sie die Schrauben durch die Lécher und
ziehen Sie sie mit den Muttern an.

A WARNUNG

Beschadigen Sie das Kabel bei der Montage des
oberen Handgriffs nicht.




3.3 UNTEREN GRIFF AUSKLAPPEN

Abbildung 3
1. Ziehen Sie an den Griffoohrungen nach oben, um
die unteren Griffe zu I6sen.

2. Klappen Sie den unteren Griff nach oben, bis die
Griffstifte einrasten.

Achten Sie darauf, dass sich die beiden Griffstifte in
der gleichen Position befinden.

3.4 GRASFANGVORRICHTUNG
MONTIEREN

Abbildung 4
1. Entfernen Sie den Mulcher.
2. Entfernen Sie den seitlichen Auslaufschacht.

3. Offnen Sie die Heckauswurfklappe und halten Sie
sie fest.

4. Halten Sie die Grasfangvorrichtung am Griff und
rasten Sie die Haken an der Klappenstange ein.

5. SchlieRen Sie die Heckauswurfklappe.

3.5 MULCHER MONTIEREN

Abbildung 5
1. Entfernen Sie die Grasfangvorrichtung.

2. Offnen Sie die Heckauswurfklappe und halten Sie
sie fest.

3. Halten Sie den Mulcher am Griff fest und setzen Sie
ihn in den Auswurfschacht ein.

4. Schliellen Sie die Heckauswurfklappe.

3.6 SEITENAUSWURFSCHACHT
MONTIEREN

Abbildung 6

A VORSICHT

Wenn Sie den Seitenauswurfschacht verwenden,

» Die Grasfangvorrichtung darf nicht montiert
werden.
* Der Mulcher muss montiert bleiben.

1. Offnen Sie die Seitenauswurfklappe und halten Sie
sie fest.

2. Richten Sie die Aussparungen des
Seitenauswurfschachts unter dem Drehpunkt aus.

3. Schlief3en Sie die Seitenauswurfklappe.

3.7 MESSER-/SCHNITTHOHE
EINSTELLEN

Die Maschine kann auf verschiedene Messer-/
Schnitthdhen eingestellt werden.

Abbildung 7

1. Ziehen Sie den Hohenverstellhebel nach hinten, um
die Messer-/Schnitthdhe zu vergréRern.

N

Ziehen Sie den Hohenverstellhebel nach vorne, um
die Messer-/Schnitthéhe zu verringern.

3.8 AKKUPACK EINSETZEN
Abbildung 8

A WARNUNG

* Wenn der Akkupack oder das Ladegerat
beschadigt ist, ersetzen Sie den Akkupack oder
das Ladegerat.

+ Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der
Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einsetzen
oder entnehmen.

* Lesen, kennen und befolgen Sie die Anweisungen
im Handbuch fiir Akku und Ladegerat.

i HINWEIS

Zum Starten der Maschine sollten beide Akkus in die
Akkufacher eingesetzt werden.

i WICHTIG

Optimieren Sie die Leistung und Ergebnisse lhrer
neuen 2x24- Maher, indem Sie beide Akkus vor
Verwendung zu 100 % laden.

i HINWEIS

Die Maschine verfligt Gber eine automatische
Schaltfunktion, mit der die anderen Akkupacks genutzt
werden, wenn die ersten beiden Packs leer sind.

1. Offnen Sie die Akkufachklappe.

Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den
Nuten im Akkufach aus.

Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
einrastet.

N

w

»

Wenn Sie ein Klicken horen, ist der Akkupack
eingesetzt.

o

Wiederholen Sie den Vorgang mit dem anderen
Akku.

SchlieRen Sie die Akkufachklappe.

o

Der Motor startet erst, wenn Sie den
Sicherheitsschlissel einstecken.




3.9 AKKUPACK ENTFERNEN

Abbildung 8

1. Offnen Sie die Akkufachklappe.

Ziehen Sie den Sicherheitsschliissel ab.

Driicken und halten Sie die Akkuentriegelungstaste.
Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

BEDIENUNG

A WARNUNG
Wahrend des Betriebes Augenschutz tragen.

41 MASCHINE STARTEN

Abbildung 9

1. Stellen Sie sicher, dass der Sicherheitsschllssel in
den Schlitz eingesetzt ist.

2.
3,
4.
4

N

Halten Sie die Starttaste gedriickt.

Wahrend Sie die Starttaste gedriickt halten, halten
Sie den Startgriff in Richtung Griffstange.

w

Sobald die Maschine lauft, konnen Sie die Starttaste
loslassen.

Driicken Sie die Turbotaste, um auf 3100/min zu
beschleunigen.

411 BATTERIEKAPAZITATSANZEIGE

F gibt die Kapazitat von zwei Akkupacks in den beiden
vorderen Anschlissen an.

R gibt die Kapazitat von zwei Akkupacks in den beiden
hinteren Anschliissen an.

Lampen Kapazitat

3 grine Die Batterie liegt (iber 80% Kapazitat.
Lampen

2 griine Die Batterie liegt Giber 55% Kapazitat.
Lampen

1 grine Die Batterie liegt liber 30% Kapazitat.
Lampe

Lampen ge- | Die Batterie hat weniger als 30% Kapa-
hen aus zitdt und muss sofort nachgeladen wer-

den

4.2 MASCHINE ANHALTEN

1. Den Bugelschalter loslassen, um die Maschine

anzuhalten.

A WARNUNG

Warten Sie, bis die Messer vollstandig zum Stillstand
gekommen sind, bevor Sie die Maschine erneut
starten. Schalten Sie die Maschine nicht schnell aus
und wieder ein.

A WARNUNG

Entfernen Sie immer den Sicherheitsschlissel und
den Akkupack, nachdem Sie die Arbeit beendet
haben.

4.3 BEDIENUNG DES

SELBSTFAHRERSYSTEMS

Abbildung 9
1. Starten Sie die Maschine.

2. Halten Sie die Startgriffe fest, fassen Sie einen der

beiden Fahrhebel und ziehen Sie ihn in Richtung
der Griffstange.

Halten Sie gleichzeitig die Startgriffe und die
Fahrhebel fest.

Lassen Sie jeweils die Startgriffe oder Fahrhebel
einer Seite los.

Stellen Sie die Geschwindigkeit mit Ihrer freien
Hand ein.

« Schieben Sie den Geschwindigkeitsregler in
Richtung des Kaninchensymbols, um die
Geschwindigkeit zu erhéhen.

« Ziehen Sie den Geschwindigkeitsregler in
Richtung des Schildkrétensymbols, um die
Geschwindigkeit zu verringern.

Lassen Sie die Fahrhebel los, um das
Selbstfahrersystem abzuschalten.

Um das Selbstfahrersystem einzuschalten,
wenn der Maher nicht lauft, verfahren Sie
folgendermaRen:

» Driicken und halten Sie den Start-Taste und ziehen
Sie dann den Fahrhebel nach oben.

ODER
« Ziehen Sie den Fahrhebel nach oben und driicken
Sie dann die Start-Taste.

4.4 LED-SCHEINWERFER

Abbildung 10

1. Sobald der Maher startbereit ist, kbnnen Sie den
Startgriff oder den Selbstfahrhebel greifen, um die
LED-Scheinwerfer einzuschalten.

Lassen Sie die Startgriffe und Selbstfahrhebel los,
um die Scheinwerfer auszuschalten.

4.5 GRASFANGVORRICHTUNG
ENTLEEREN

Stoppen Sie die Maschine.
Ziehen Sie den Sicherheitsschliissel ab.
Entfernen Sie den Akkupack.

H N =

Offnen Sie die Heckauswurfklappe und halten Sie
sie fest.



o

|

Halten Sie die Grasfangvorrichtung an ihrem Griff
und haken Sie sie von der Klappenstange ab.

SchlieRen Sie die Heckauswurfklappe.

N o

Entleeren Sie die Grasfangvorrichtung.

4.6 BETRIEB AN HANGEN

A WARNUNG

Mahen Sie nicht an Hangen mit einem Gefélle von
mehr als 15°. Wenn Sie sich damit nicht sicher fiihlen,
mahen Sie nicht am Hang.

A WARNUNG

Bitte halten Sie beim M&hen am Hang eine niedrige
Selbstfahrgeschwindigkeit ein.

Mahen Sie stets horizontal zum Hang. Seien Sie
vorsichtig, wenn Sie an Hangen die Arbeitsrichtung
andern.

Achten Sie auf Locher, Furchen, Felsen und andere
versteckte Objekte, die Sie zum Fallen bringen
kénnen. Entfernen Sie alle Hindernisse wie Steine
und Aste.

Achten Sie auf einen stabilen Stand. Sollten Sie das
Gleichgewicht verlieren, lassen Sie den Startgriff
sofort los.

Mahen Sie nicht in der Nahe von Steilhdangen,
Graben oder Béschungen.

4.7 TIPPS ZUR BEDIENUNG

Versuchen Sie nicht, die Funktion der Start-Taste
oder des Griffschalters auRer Kraft zu setzen.

Kippen Sie die Maschine nicht, wenn Sie sie starten.
Hénde oder FiiRe nicht in die Nahe von oder unter
rotierende Teile bringen.

Halten Sie den Auswurfschacht sauber.

Mahen Sie kein nasses Gras.

Bei neuem oder dickem Gras ist eine hdhere
Messerhéhe erforderlich.

Reinigen Sie den Boden des Mahwerks nach jedem
Einsatz. Entfernen Sie Grasreste, Blatter, Schmutz
und andere Ablagerungen.

WARTUNG UND
INSTANDHALTUNG

A WARNUNG

Entnehmen Sie vor der Wartung den
Sicherheitsschlissel und den Akkupack aus der
Maschine.

A WARNUNG

Halten Sie den Motor und den Akkupack frei von Gras,
Laub oder zu viel Fett.

5

A VORSICHT

Verwenden Sie nur zugelassene Ersatzteile.

A VORSICHT

Lassen Sie Bremsflissigkeiten, Benzin und
mineraldlbasierte Materialien nicht mit den
Kunststoffteilen in Berlihrung kommen. Chemikalien
kénnen den Kunststoff beschadigen und ihn
unbrauchbar machen.

A VORSICHT

Verwenden Sie keine starken Lésungsmittel oder
Reinigungsmittel auf dem Kunststoffgehduse oder den
Bauteilen.

i HINWEIS

Empfohlenes Anziehdrehmoment (Messer): 33-37
Nm.

5.1 ALLGEMEINE WARTUNG

Prifen Sie die Maschine vor jedem Einsatz
auf beschadigte, fehlende oder lose Teile wie
Schrauben, Muttern, Bolzen und Kappen.

Ziehen Sie alle Befestigungen und Kappen richtig
an.

Reinigen Sie die Maschine mit einem trockenen
Tuch. Verwenden Sie kein Wasser.

5.2 MESSER ERSETZEN
Abbildung 11

A WARNUNG
Nur zugelassene Ersatzmesser verwenden.

A WARNUNG

Tragen Sie strapazierfahige Handschuhe oder wickeln
Sie ein Tuch um das Messer, wenn Sie es berihren.

1. Stoppen Sie die Maschine.

2. Vergewissern Sie sich, dass die Messer zum
Stillstand kommen.

3. Entfernen Sie den Sicherheitsschllssel und den
Akkupack.

Legen Sie die Maschine auf die Seite.

Verwenden Sie ein Stiick Holz, um die Bewegung
des Messers zu verhindern.

6. Entfernen Sie die Befestigungsschraube und den
Abstandhalter mit einem Schraubenschlussel oder
einem Steckschllssel.

7. Entfernen Sie das Messer.



8.

5.3

Installieren Sie das neue Messer. Achten Sie darauf,
dass die Richtungspfeile mit den Léchern im Messer
Ubereinstimmen.

Setzen Sie die Befestigungsschraube und den
Abstandhalter ein und ziehen Sie sie fest.

MASCHINE LAGERN

Ziehen Sie den Sicherheitsschllssel ab.

Entfernen Sie den/die Akkupack(s).

Reinigen Sie die Maschine vor der Lagerung.

Stellen Sie sicher, dass der Motor nicht heif? ist,

wenn Sie die Maschine einlagern.

Stellen Sie sicher, dass die Maschine keine losen

oder beschadigten Teile aufweist. Wenn nétig,

fuhren Sie die folgenden Anweisungen aus:

« Tauschen Sie die beschadigten Teile aus.

* Ziehen Sie die Schrauben an.

* Sprechen Sie mit einem Mitarbeiter in einem
zugelassenen Servicezentrum.

Verstauen Sie die Maschine an einem trockenen

Ort.

Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht in die Nahe der

Maschine kommen kénnen.

5.4 VERTIKALE LAGERUNG
Abbildung 12

1.
2.

6

Entfernen Sie die Grasfangvorrichtung.

Entfernen Sie das Akku und den
Sicherheitsschlussel.

Ziehen Sie durch die Griffoohrungen, um die Griffe
wegzuklappen.

Sichern Sie die Griffe in ihrer Position.

Stellen Sie die Maschine hochkant auf und achten
Sie darauf, dass die Halterungen den Boden
berthren.

FEHLERBEHEBUNG

Problem

Mogliche Urs-
ache

Loésung

Der Griff ist nicht
in Position.

Stellen Sie die
Hoéhe des Griffs
ein und achten
Sie darauf, dass
die Knaufe und
Schrauben rich-
tig ausgerichtet

Die Schrauben
sind nicht richtig
eingerastet.

sind.
Die Maschine Die Akkuleistung |Laden Sie den
startet nicht. ist schwach. Akkupack auf.

Der Griffschalter
ist beschadigt.

Ersetzen Sie den
Griffschalter.

Problem Mogliche Urs- |Losung
ache
Der Sicher- Stecken Sie den
heitsschllssel ist | Sicherheitss-
nicht einges- chlissel ein.
teckt.

Die Maschine
maht das Gras
ungleichmagig.

Der Rasen ist
rau.

Untersuchen Sie
den Mahbereich.

Die Messerhthe
ist nicht richtig
eingestellt.

Stellen Sie eine
hoéhere Messer-/
Schnitthéhe ein.

Die Maschine
mulcht nicht rich-

tig.

Nasser Grass- Warten Sie, bis
chnitt klebt am das Gras ge-
Mahwerk. trocknet ist, bev-
or Sie mahen.
Der Mulcher Installieren Sie
fehlt. den Mulcher.

Die Maschine
lasst sich nur
schwer schie-
ben.

Das Gras ist zu
hoch oder die
Messerhéhe zu
niedrig.

Erhéhen Sie die
Messer-/Schnit-
thohe.

Die Grasfangvor-
richtung und das
Messer ziehen
dickes Gras ein.

Entleeren Sie
den Grasschnitt
aus der Gras-
fangvorrichtung.

Die Maschine vi-
briert sehr stark.

Das Messer ist
nicht ausge-
wuchtet oder
verschlissen.

Tauschen Sie
das Messer aus.

Die Motorwelle
ist verbogen.

-

Stoppen Sie
den Motor.
2. Entfernen
Sie den Si-
cherheitss-
chlussel und
den Akku-
pack.
3. Auf Schaden
untersuchen.
4. Reparieren
Sie die Ma-
schine, bevor
Sie sie wied-
er in Betrieb
nehmen.

Die Maschine
stoppt wahrend
des Méahens.

Die Messerhdhe
ist zu niedrig.

Erhohen Sie die
Messer-/Schnit-
thohe.

Der Akkupack ist
leer.

Laden Sie den
Akkupack auf.

Der Grasschnitt
klebt am Mah-

Nehmen Sie den
Akkupack her-
aus und Uberpri-




Problem
ache

Mogliche Urs-

Lésung

Messer.

werk oder am

fen Sie das Méah-
werk.

hoch.

Die Betriebstem-
peratur der Ma-
schine ist zu

Maschine abkuh-
len lassen.

* Wenn Sie keine Lésung fiir diese Probleme finden,
wenden Sie sich an das Service-Center.

7 TECHNISCHE DATEN

Spannung (2x24 V) 48 V

Leerlaufdrehzahl (ECO) 2800 /min, (Turbo)
3100/ min

Schnittbreite 460 mm

Schnitthdhe 25-80 mm

Selbstfahrgeschwindigkeit (0,65 - 1,4 m/s

Grasfangkapazitat 60 L

Gewicht (ohne Akkupack) |28,25 kg

Gemessener Schalldruck- |Lpa= 85 dB(A), K=3

pegel dB(A)

Garantierter Schallleis-
tungspegel

Lwa.q= 96 dB(A)

Vibration <25m/s2, K=1,5m/s?

G24B4/G24B2 und an-
dere BAG-Baureihen

Akkupack-Modell

G24X2UC4/G24X2UC2/
G24C/
29817/29827/2913907/29
32407 und andere CAG-
Baureihen

Ladegerat-Modell

Doppelt isolierte Konstruk-

tion D

IPX IPX4

8 GARANTIE

(Die vollstandigen Garantiebedingungen finden
Sie auf der Website von Greenworks https://
www.greenworkstools.eu )

Die Greenworks-Garantie betragt 3 Jahre auf

das Produkt und 2 Jahre auf die Akkus (Kaufer/
Privatgebrauch) ab Kaufdatum. Diese Garantie deckt
Herstellungsfehler ab. Ein im Rahmen der Garantie
fehlerhaftes Produkt kann entweder repariert oder
ersetzt werden. Ein Gerat, das missbrauchlich oder
auf andere Weise als zu in der Bedienungsanleitung

beschrieben Zwecken verwendet wurde, kann von
der Garantie ausgeschlossen werden. Normaler
Verschleill und Verschleilteile sind von der Garantie
ausgeschlossen. Die urspriingliche Herstellergarantie
wird durch eine zusatzliche Garantie eines Handlers
oder Einzelhandlers nicht beeintrachtigt.

Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit

dem Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle
zuriickgeschickt werden, um Garantieanspriiche
geltend zu machen.

9 EG-
KONFORMITATSERKLARUNG

Name und Anschrift des Herstellers:

Name: Globe Technologies Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Deutschland

Adresse:

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Ralf Pankalla

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Deutschland

Name:

Adresse:

Hiermit erklaren wir, dass das Produkt

Rasenmaher

LME473 (GD24X2LM46SP4)
Siehe Produktetikett

Siehe Produktetikett

Kategorie:
Modell:
Seriennummer:

Baujahr:

« den einschlagigen Bestimmungen der
Maschinenrichtlinie 2006/42/EG entspricht.

« den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien entspricht:

«  2014/30/EU
+ 2000/14/EG & 2005/88/EG
* 2011/65/EU & 2015/863/EU

Dariber hinaus erkléren wir, dass die folgenden
Teile/Klauseln von harmonisierten Normen verwendet
wurden:

« EN60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008, EN ISO 3744:1995, EN
1ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+
A2:2011, EN 55014-2:2015, ISO 11094:1991,
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013,
IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC
62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-3:2013



Konformitatsbewertungsmethode nach Anhang VI der
Richtlinie 2000/14/EG.

Gemessener Schallleistungspe- Lya: 94 dB(A)
gel

Garantierter Schallleistungspe-  Lya g: 96 dB(A)
gel
Beteiligte benannte Stelle:

Name: Intertek Deutschland GmbH (benannte Stelle
0905)

Adresse: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Deutschland

Ort, Datum: Weiter- Unterschrift: Ted Qu, Qualitat-
stadt, 12.12.2020 sleiter

Ted Qu
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2 SEGURIDAD
A AVISO

1 DESCRIPCION
1.1 FINALIDAD

Esta maquina se utiliza para el corte de césped
doméstico. La cuchilla de corte debe estar
aproximadamente paralela al suelo. Las cuatro ruedas
deben tocar el suelo al segar.

1.2 PERSPECTIVA GENERAL
Figura 1~12

Botén de puesta en marcha
Asa de puesta en marcha
Palanca de accionamiento de autopropulsion
Asa superior
Asa inferior
Aleta de descarga trasera
Palanca de ajuste de altura
Aleta del compartimento de la bateria A
Luz delantera
0 Aleta del compartimento de la bateria B
11 Recogehierba
Conducto de descarga lateral
Tapon de mulching
Tuerca del asa
Perno del asa
Orificio del asa
Pasador de bloqueo
Gancho
Varilla de puerta
Cubierta de descarga lateral
Articulacion
Bateria
Botén de desbloqueo de la bateria
Control de velocidad autopropulsada
Perno de cuchilla
Espaciador
Cuchilla
Llave de seguridad
29 Proteccion del extremo de goma

1.3 LISTA DE EMBALAJE

1 Cortacésped
2 Recogehierba

3 Conducto de
descarga lateral

= © 00 NOoO UG A WN=

4 Manual

Asegurese de seguir todas las instrucciones de
seguridad.

Consulte el manual de seguridad.

3 INSTALACION

A AVISO

No utilice accesorios que no sean los recomendados
por el fabricante.

A AVISO

No coloque la llave de seguridad ni la bateria hasta
que no haya finalizado el montaje de todas las piezas.

3.1 DESEMBALAJE DE LA MAQUINA

A AVISO

Asegurese de montar correctamente la maquina antes
del uso.

A AVISO

Si las piezas de la maquina presentan dafios, no
utilice la maquina.

» Sino tiene todas las piezas, no utilice la maquina.

+ Sifaltan piezas o hay piezas dafiadas, contacte
con el centro de servicio.

1. Abra el embalaje.

N

Lea la documentacion que se proporciona en la
caja.
Retire todas las piezas sin montar de la caja.

> ow

Retire la maquina de la caja.
Deseche la caja y el material de embalaje de
conformidad con los reglamentos locales.

3.2 DESEMBALAJE Y MONTAJE DEL
ASA

Figura 2
1. Coloque el cortacésped en posicion vertical.
2. Retire el material de embalaje del cable.

3. Retire la proteccion del extremo de goma del asa
superior.

Inserte el asa superior en el asa inferior.

Meta los pernos por los orificios y apriételos con las
tuercas.



A AVISO
No dafie el cable cuando instale el asa superior.

3.3 DESPLEGADO DEL ASA
INFERIOR

Figura 3

1. Tire hacia arriba sobre los orificios del asa para
desbloquear las asas inferiores.

2. Pliegue el asa inferior hacia arriba hasta que los
pasadores del asa se bloqueen en posicion.

Asegurese de que los dos pasadores de las asas
estén en la misma posicion.

INSTALACION DEL
RECOGEHIERBA

Figura 4

3.4

1. Retire el tapon de mulching.

2. Retire el conducto de descarga lateral.

3. Abra la aleta de descarga trasera y sujétela.
4

Sostenga el recogehierba por el asa y enganche los
ganchos en la varilla de la puerta.

5. Cierre la aleta de descarga trasera.

3.5 INSTALACION DEL TAPON DE
MULCHING

Figura 5
1. Retire el recogehierba.
2. Abra la aleta de descarga trasera y sujétela.

3. Sujete el tapén de mulching por su asa y coléquelo
en el conducto de descarga.

Cierre la aleta de descarga trasera.

3.6 INSTALACION DEL CONDUCTO
DE DESCARGA LATERAL

Figura 6

A PRECAUCION

Cuando utilice el conducto de descarga lateral,

* No instale el recogehierba.
* Mantenga instalado el tapén de mulching.

1. Abra la aleta de descarga lateral y sujétela.

2. Alinee los huecos del conducto de descarga lateral
debajo de la articulacion.

3. Cierre la aleta de descarga lateral.

AJUSTE DE LA ALTURA DE
CUCHILLA/CORTE

La maquina puede ajustarse a distintas alturas de
cuchilla/corte.

3.7

Figura 7
1. Tire hacia atras de la palanca de ajuste de altura
para aumentar la altura de cuchilla/corte.

2. Tire hacia delante de la palanca de ajuste de altura
para disminuir la altura de cuchilla/corte.

3.8 INSTALACION DE LA BATERIA
Figura 8

A AVISO
+ Sila bateria o el cargador ha sufrido dafios,
sustituya la bateria o el cargador.
» Detenga la maquina y espere hasta que el motor
se pare antes de instalar o retirar la bateria.
» Debe leer, conocer y seguir las instrucciones del
manual de la bateria y el cargador.

i NOTA
Ambas baterias deben instalarse en los
compartimentos para poder poner en marcha la
maquina.

i IMPORTANTE

Optimice la potencia y el rendimiento de su
nuevo cortacésped 2x24 haciéndolo funcionar con
ambas baterias cargadas al 100%.

i NOTA

La maquina tiene una funcién de conmutacién
automatica que permite que las otras dos baterias
funcionen cuando las primeras dos baterias estan
agotadas.

1. Abra la aleta de la bateria.

2. Alinee las nervaduras de elevacion de la bateria con
las ranuras del compartimento de la bateria.

3. Introduzca la bateria en el compartimento de la
bateria hasta que encaje en su posicion.

4. Cuando escuche un clic, la bateria esta instalada.

5. Realice la misma operacion con la otra bateria.

Cierre la aleta de la bateria.

El motor arranca solo cuando se introduce la llave de
seguridad.




3.9 RETIRADA DE LA BATERIA
Figura 8

1.
2.
3.

>

A AVISO
Lleve proteccion ocular durante el funcionamiento.

Apertura de la aleta del compartimento de la bateria
Retire la llave de seguridad.

Pulse y mantenga pulsado el botén de desbloqueo
de la bateria.

Retire la bateria de la maquina.

FUNCIONAMIENTO

4.1

PUESTA EN MARCHA DE LA
MAQUINA

Figura 9

1.

N

w

&

5.

Asegurese de que la llave de seguridad se inserte
en la ranura.

Pulse y mantenga pulsado el boton de puesta en
marcha.

Mientras mantiene pulsado el botén de puesta en
marcha, agarre las asas de puesta en marcha en la
direccién del manillar.

Una vez que la maquina esté en marcha, puede
soltar el boton de puesta en marcha.

Pulse el boton Turbo para acelerar a 3100/min.

4.1.1 INDICADOR DE CAPACIDAD DE LA

BATERIA

F indica la capacidad de dos baterias en los dos
puertos delanteros.

R indica la capacidad de dos baterias en los dos
puertos traseros.

Pilotos Capacidad
3 pilotos La bateria esta por encima del 80% de
verdes capacidad.
2 pilotos La bateria esta por encima del 55% de
verdes capacidad.
1 piloto La bateria esta por encima del 30% de
verde capacidad.
Los pilotos | La bateria esta por debajo del 30% de
se apagan |capacidad y debe cargarse inmediata-
mente

4.2 DETENCION DE LA MAQUINA

1.

Suelte el interruptor de seguridad para detener la
maquina.
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A AVISO

Espere hasta que las cuchillas se detengan por
completo antes de volver a poner en marcha

la maquina. No apague y encienda la maquina
rapidamente.

A AVISO

Retire siempre la llave de seguridad y la bateria tras
finalizar el trabajo.

4.3 FUNCIONAMIENTO DEL
SISTEMA DE TRANSMISION
AUTOPROPULSADA

Figura 9
1. Ponga en marcha la maquina.

2. Mientras sujeta las asas de puesta en marcha,
agarre cualquiera de las palancas de accionamiento
y tire hacia el manillar.

@

Sujete las asas de puesta en marcha y las palancas
de accionamiento al mismo tiempo.

>

Suelte cualquier conjunto del asa de puesta en
marcha y la palanca de accionamiento del mismo
lado.

o

Ajuste el control de velocidad con la mano libre.

« Deslice el botdn de control de velocidad en la
direccién del simbolo del conejo para aumentar
la velocidad.

< Tire del botén de control de velocidad en
la direccién del simbolo de la tortuga para
disminuir la velocidad.

o

Suelte las palancas de accionamiento para cerrar el
sistema de autopropulsion.

Para acoplar el sistema de transmisién
autopropulsada mientras el cortacésped no esta
funcionando:

« Pulse y mantenga pulsado el botén de puesta
en marcha, posteriormente, tire hacia arriba de la
palanca de accionamiento.

« Tire hacia arriba de la palanca de accionamiento,
posteriormente, pulse el botdn de puesta en
marcha.

4.4 LUCES DELANTERAS LED

Figura 10

1. Cuando el cortacésped esté listo para la puesta en
marcha, puede agarrar el asa de puesta en marcha
o la palanca de autopropulsién para encender las
luces delanteras LED.

N

Suelte las asas de puesta en marcha y las palancas
de autopropulsion para apagar las luces delanteras.



4.5 VACIADO DEL RECOGEHIERBA

Detenga la maquina.
Retire la llave de seguridad.
Retire la bateria.

Abra la aleta de descarga trasera y sujétela.

IS

Sostenga el recogehierba por el asa y
desenganchelo de la varilla de la puerta.

o

Cierre la aleta de descarga trasera.
7. Vacie el recogehierba.

4.6 FUNCIONAMIENTO EN
PENDIENTES

A AVISO

No siegue en pendientes con una inclinacién superior
a 15°. Si no estd cémodo, no siegue en una
pendiente.

A AVISO

Mantenga una velocidad de autopropulsion baja
cuando siegue en una pendiente.

* No suba y baje en una pendiente, siegue
transversalmente la superficie de la misma. Tenga
cuidado al cambiar de direccién en una pendiente.

» Supervise los orificios, surcos, piedras y otros
objetos ocultos que pueden hacer que se caiga.
Elimine todos los obstaculos como piedras y ramas
de arboles.

» Asegurese de tener un equilibrio estable. Si pierde
el equilibrio, suelte el asa de puesta en marcha
inmediatamente.

» No siegue cerca de precipicios, zanjas o
terraplenes.

4.7 CONSEJOS DE
FUNCIONAMIENTO

» No intente anular el funcionamiento del botén de
puesta en marcha o el interruptor del asa.

* Noincline la maquina cuando la ponga en marcha.

* No ponga las manos ni los pies cerca o debajo de
las piezas giratorias.

» Mantenga limpio el conducto de descarga.

* No corte hierba mojada.

* Es necesaria una mayor altura de la cuchilla para
césped nuevo o denso.

+ Limpie la parte inferior de la plataforma del
cortacésped después de cada uso. Retire los
recortes de hierba, las hojas, la suciedad y otros
residuos.
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5 MANTENIMIENTO

A AVISO

Retire la llave de seguridad y la bateria de la maquina
antes de realizar tareas de mantenimiento.

A AVISO

Mantenga el motor y la bateria libres de hierba, hojas
o un exceso de grasa.

A PRECAUCION
Utilice unicamente piezas de repuesto aprobadas.

A PRECAUCION

No permita que liquidos de frenos, gasolina y otros
derivados del petroleo toquen las piezas de plastico.
Las sustancias quimicas pueden dafar el plastico y
hacer que quede inservible.

A PRECAUCION

No utilice disolventes o detergentes fuertes en la
carcasa o los componentes de plastico.

Par de apriete recomendado (cuchilla): 33-37 Nm.

5.1 MANTENIMIENTO GENERAL

Antes de cada uso, examine la maquina para
comprobar si hay piezas dafiadas, ausentes o
sueltas como tornillos, tuercas, pernos y tapas.
Apriete correctamente todos los elementos de
fijacion y las tapas.

Limpie la maquina con un pafio seco. No utilice
agua.

5.2 SUSTITUCION DE LA CUCHILLA
Figura 11

A AVISO

Utilice unicamente cuchillas de repuesto aprobadas.

|

A AVISO

Lleve guantes gruesos o enrolle un trapo alrededor de
la cuchilla cuando la toque.

1. Detenga la maquina.

Asegurese de que las cuchillas se detengan por
completo.

Retire la llave de seguridad y la bateria.

4. Apoye la maquina sobre un lateral.



5. Utilice un trozo de madera para impedir el
movimiento de la cuchilla.

6. Retire el tornillo de montaje y el espaciador con una
llave o una llave de tubo.
Retire la cuchilla.

8. Instale la cuchilla nueva. Asegurese de que las
flechas se acoplen en los orificios de la cuchilla.

9. Coloque el tornillo de montaje y el espaciador y
apriételos.

53 ALMACENAMIENTO DE LA
MAQUINA

* Retire la llave de seguridad.

+ Retire la(s) bateria(s).

+ Limpie la maquina antes del almacenamiento.

« Asegurese de que el motor no esté caliente cuando
almacene la maquina.

» Asegurese de que la maquina no tenga piezas
sueltas o dafiadas. Si es necesario, siga estas
instrucciones:

» Sustituya las piezas dafiadas.

* Apriete los pernos.

* Hable con una persona de un centro de servicio
aprobado.

» Almacene la maquina en una zona seca.

» Asegurese de que los nifios no puedan acercarse a
la maquina.

5.4 ALMACENAMIENTO VERTICAL

Figura 12

1. Retire el recogehierba.

Retire la bateria y la llave de seguridad.
Apriete por los orificios del asa para plegarlas.
Bloquee las asas en posicion.

o s wN

Coloque la maquina sobre un extremo y asegurese
de que los soportes toquen el suelo.

6 SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema Posible causa |Solucién

El asa no esta
en posicion.

Los pernos no
se han acoplado
correctamente.

Ajuste la altura
del asa y ase-
gurese de que
los mandos y los
pernos se hayan
alineado correc-
tamente.

La maquina no
se pone en
marcha.

La capacidad de
la bateria esta
baja.

Cargue la bate-
ria.
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Problema

Posible causa

Solucion

El interruptor del
asa esta defec-
tuoso.

Sustituya el in-
terruptor del asa.

La llave de se-
guridad no se ha

Introduzca la
llave de seguri-

introducido. dad.
La maquina cor- |El césped es Examine la su-
ta la hierba irreg- | agreste. perficie de sega-

ularmente.

do.

La altura de la
cuchilla no se ha
ajustado correc-
tamente.

Ajuste la altura
de cuchilla/corte
a una posicion
mas alta.

La funcion de
mulching de la
maquina no se
realiza correcta-
mente.

Hay recortes de
hierba mojada
adheridos a la
plataforma.

Espere hasta
que la hierba se
seque antes de
segar.

Falta el tapén de
mulching.

Instale el tapén
de mulching.

Es dificil empujar
la maquina.

La hierba esta
demasiado alta o
la altura de la
cuchilla es de-
masiado baja.

Aumente la al-
tura de cuchilla/
corte.

El recogehierba
y la cuchilla ar-
rastran cuando
se trabaja en hi-
erba densa.

Vacie los re-
cortes de hierba
del recogehier-
ba.

Hay una vibra-
cién elevada en
la maquina.

La cuchilla esta
desequilibrada y
desgastada.

Sustituya la cu-
chilla.

El eje del motor
esta doblado.

-

Detenga el

motor.

2. Retire la
llave de se-
guridad y la
bateria.

3. Inspeccione
si hay dafos.

4. Repare la

maquina an-

tes de volver

a ponerla en

marcha.

La méaquina se
detiene durante
el segado.

La altura de la
cuchilla es de-
masiado baja.

Aumente la al-
tura de cuchilla/
corte.

La bateria se ha
agotado.

Cargue la bate-
ria.




Problema

Posible causa

Solucion

Hay recortes de
hierba adheridos
a la plataforma o

Retire la bateria
y compruebe la
plataforma.

a la cuchilla.

La temperatura
de funciona-
miento de la ma-
quina es dema-
siado alta.

Deje enfriar la
maquina.

* Si no puede encontrar la solucién a estos problemas,
vaya al centro de servicio.

7 DATOS TECNICOS

Tension (2x24 V) 48 V

Velocidad sin carga (ECO) 2800 /min, (Turbo)
3100/ min

Anchura de corte 460 mm

Altura de corte 25-80 mm

Velocidad autopropulsada | 0,65 - 1,4 m/s

Capacidad del recogehier- |60 L

ba

Peso (sin bateria) 28,25 kg

Nivel de presion acustica |Lpa=85 dB(A), K=3

medida dB(A)

Nivel de potencia acustica | Lya q= 96 dB(A)

garantizada

Vibracion <2,5m/s?, K=1,5m/s?

Modelo de bateria G24B4/G24B2 y otras ser-
ies BAG

Modelo de cargador G24X2UC4/G24X2UC2/
G24C/

29817/29827/2913907/29
32407 y otras series CAG

Estructura con doble ai-

slamiento D
IPX IPX4
8 GARANTIA

(La totalidad de las condiciones de la garantia puede
encontrarse en el sitio web de Greenworks https://
www.greenworkstools.eu )

La garantia de Greenworks es de 3 afios para el
producto y 2 afios para las baterias (uso privado /
del consumidor) a partir de la fecha de compra. Esta
garantia cubre defectos de fabricacion. Un producto

defectuoso en garantia puede ser reparado o sustituido.
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Una unidad que haya sido mal utilizada o utilizada
de modo distinto al que se describe en el manual

del propietario puede no tener derecho a garantia.

El desgaste normal y las piezas de desgaste no
estan cubiertos por la garantia. La garantia original
del fabricante no se ve afectada por ninguna garantia
adicional ofrecida por un distribuidor o minorista.

Un producto defectuoso debe devolverse al punto
de compra para reclamar la garantia, junto con el
comprobante de compra (ticket).

9 DECLARACION DE
CONFORMIDAD CE

Nombre y direccion del fabricante:

Nombre:  Globe Technologies Europe GmbH

Direccion: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-
mania

Nombre y direccion de la persona autorizada para
compilar el archivo técnico:

Nombre: Ralf Pankalla
Direccién: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-
mania

Por la presente declaramos que el producto

Categoria:
Modelo:

Numero de serie:

Cortacésped
LME473 (GD24X2LM46SP4)

Véase la etiqueta de clasifica-
cién del producto

Afio de construc-
cion:

Véase la etiqueta de clasifica-
cion del producto

» es conforme con las disposiciones pertinentes de la
Directiva relativa a las maquinas: 2006/42/CE.

« es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:

«  2014/30/UE
« 2000/14/CE y 2005/88/CE
«  2011/65/UE y 2015/863/UE

Adicionalmente, declaramos que se han utilizado
las siguientes partes o clausulas de las normas
armonizadas:

« EN60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008, EN ISO 3744:1995, EN
1ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+
A2:2011, EN 55014-2:2015, ISO 11094:1991,
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013,
IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC
62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-3:2013



Método de evaluacion de conformidad segun el anexo
VI / Directiva 2000/14/CE.

Nivel de potencia acustica med- Lya: 94 dB(A)
ida

Nivel de potencia acustica ga-  Lwa g: 96 dB(A)
rantizada

Organismo notificado competente:

Nombre: Intertek Deutschland GmbH (Organismo
notificado 0905)

Direccion: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen, Alemania

Lugar, fecha: Wei-  Firma: Ted Qu, Director de cali-
terstadt, 12.12.2020 dad

Ted Qu

25



1
1.1
1.2
1.3

2

1 3
3.1
3.2

3.3
3.4
3.5

3.6

3.7
3.8
3.9

4

Descrizione.........ccccceeerereeennnnnns 27
Destinazione d'uso.........ccccceeeiiieeiiieeennns 27
Panoramica.........cccoooeeeiiiiiiie e 27
Distinta del contenuto.............ccccceeieennnes 27

Sicurezza........ccccceeeeiiiiiinieiinennenns 27

Assemblaggio...........coccmrrrrennnn. 27
Disimballaggio dell'apparecchio............... 27
Disimballaggio e montaggio del
MANUDIIO. ... 27
Apertura del manubrio inferiore................ 28
Installazione del contenitore dell'erba...... 28
Installazione dell'accessorio per
pacciamatura........ccoceevveeneeiiicneeeeeene 28
Installazione dello scivolo di scarico
laterale........oooviieeiiieeeeee e 28
Impostazione dell'altezza di taglio............ 28
Installazione del gruppo batteria ............. 28
Rimozione del gruppo batteria................. 29

Utilizzo.........ccceeeeeeeereeeeeeeeeeeeeeees 29

26

4.1
4.2
4.3

44
45
46
47

5
5.1
5.2
5.3
5.4

6

7
8
9

Avvio dell'apparecchio..........ccccccceeuvveeen.
Arresto dell'apparecchio

Uso del sistema di avanzamento
automatiCo........eeeeiiieiiiee 29
Fari LED.......cccoooiiiiiiiiiiieee ... 29
Svuotare il sacco di raccolta..................... 29
Utilizzo su terreni in pendenza................. 30
Suggerimenti per I'uso
Manutenzione............ccccceeeeiennnn.
Manutenzione generale..............cccoceeueen. 30
Sostituzione della lama...........c.cccoeveinee 30
Conservazione dell'apparecchio............... 31
Immagazzinamento verticale.................... 31
Risoluzione dei problemi.......... 31
Specifiche tecniche................... 32
Garanzia........cccoeemeereeerennn e 32
Dichiarazione di conformita



1
1.1

Questo apparecchio € destinato al taglio di erba in
ambienti domestici. La lama deve essere circa parallela
al terreno. Tutte le quattro ruote devono essere a

DESCRIZIONE
DESTINAZIONE D'USO

contatto con il terreno durante il taglio.

1.2

PANORAMICA

Figure 1~12
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1.3

Pulsante di avvio

Interruttori a leva

Leva di avanzamento automatico
Manubrio superiore

Manubrio inferiore

Sportello dello scarico posteriore
Leva di regolazione dell'altezza di taglio
Sportello del vano batteria A
Faro anteriore

Sportello del vano batteria B
Contenitore dell'erba

Scivolo di scarico laterale
Accessorio per pacciamatura
Dado del manubrio

Bullone del manubrio

Foro del manubrio

Perno di bloccaggio

Gancio

Perno dello sportello

Sportello dello scarico laterale
Perno

Gruppo batteria

Pulsante di rilascio della batteria

Controllo della velocita di avanzamento
automatico

Bullone della lama
Distanziatore

Lama

Chiave di sicurezza
Protezione in gomma

DISTINTA DEL CONTENUTO

1 Tosaerba 4 Manuale
2 Contenitore dell'erba

3

Scivolo di scarico
laterale
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2 SICUREZZA

A AVVERTIMENTO
Rispettare e applicare tutte le avvertenze di sicurezza.

Fare riferimento alle avvertenze di sicurezza.

3 ASSEMBLAGGIO

A AVWVERTIMENTO

Non usare accessori non raccomandati dal
costruttore.

A AVVERTIMENTO

Non inserire la chiave di sicurezza o il gruppo batteria
finché tutte le parti non sono state assemblate.

3.1 DISIMBALLAGGIO
DELL'APPARECCHIO

A AVWVERTIMENTO

Assicurarsi di assemblare correttamente I'apparecchio
prima dell'uso.

A AVVERTIMENTO

Se uno o pit componenti sono danneggiati, non
usare l'apparecchio.

* Se uno o piu componenti sono mancanti, non
usare l'apparecchio.

* In caso di componenti danneggiati o mancanti,
contattare il centro di assistenza.

Aprire I'imballaggio.

Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio.
Estrarre gli accessori dall'imballaggio.

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

ok wDd -~

Smaltire i materiali di imballaggio conformemente
alle normative locali.

3.2 DISIMBALLAGGIO E MONTAGGIO
DEL MANUBRIO

Figura 2
1. Mettere il tosaerba in posizione verticale.
2. Togliere il materiale di imballaggio dal cavo.

3. Togliere la protezione del bordo in gomma dal
manubrio superiore.

Inserire il manubrio superiore nel manubrio inferiore.
Mettere i bulloni nei fori e stringerli con i dadi.



A AVWERTIMENTO

Fare attenzione a non danneggiare il cavo durante
I'installazione del manubrio superiore.

3.3 APERTURA DEL MANUBRIO
INFERIORE

Figura 3

1. Sollevare i fori del manubrio per rilasciare i manubri
inferiori.

2. Piegare il manubrio inferiore finché i perni del
manubrio non si bloccano in posizione.

Assicurarsi che i perni dei due manubri siano nella
stessa posizione.

3.4 INSTALLAZIONE DEL

CONTENITORE DELL'ERBA

Figura 4
1. Rimuovere I'accessorio per pacciamatura
2. Rimuovere lo scivolo di scarico laterale.

3. Aprire lo sportello dello scarico posteriore e tenerlo
aperto.

4. Tenere il contenitore dell'erba tramite I'impugnatura
e fissare i ganci al perno dello sportello.

Chiudere lo sportello dello scarico posteriore.

3.5 INSTALLAZIONE
DELL'ACCESSORIO PER
PACCIAMATURA

Figura 5

1. Rimuovere il contenitore dell'erba.

2. Aprire lo sportello dello scarico posteriore e tenerlo
aperto.

3. Tenere l'accessorio di pacciamatura tramite
I'impugnatura e inserilo nello scivolo di scarico.

Chiudere lo sportello dello scarico posteriore.

3.6 INSTALLAZIONE DELLO SCIVOLO
DI SCARICO LATERALE

Figura 6

A AVWERTENZA

Durante I'uso dello scivolo di scarico laterale,

* non installare il contenitore dell'erba;

* mantenere installato I'accessorio per
pacciamatura.

1. Aprire lo sportello dello scarico laterale e tenerlo
aperto.
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2. Allineare le rientranze dello scivolo di scarico laterali
sotto il perno.

3. Chiudere lo sportello dello scarico laterale.

3.7 IMPOSTAZIONE DELL'ALTEZZA DI
TAGLIO

Il tosaerba € dotato di diverse altezze di taglio.
Figura 7.

1. Tirare la leva di regolazione dell'altezza all'indietro
per aumentare l'altezza di taglio.

2. Tirare la leva di regolazione dell'altezza in avanti per
ridurre l'altezza di taglio.

3.8 INSTALLAZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Figura8

A AVVERTIMENTO

Se il gruppo batteria o il caricabatteria sono
danneggiati, sostituirli.

* Arrestare I'apparecchio e attendere che il motore
si arresti prima di installare o rimuovere il gruppo
batteria.

» Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni
riportate nel manuale della batteria e del
caricabatteria.

i NOTA

Entrambe le batterie devono essere inserite negli
appositi alloggi per poter avviare I'apparecchio.

i IMPORTANTE

Ottimizza la potenza e le prestazioni del tuo
nuovo tosaerba 2x24 funzionando con entrambe
le batterie cariche al 100%.

i NOTA

L'apparecchio & dotato di una funzione automatica
che attiva le altre due batterie quando le prime due
sono scariche.

1. Aprire lo sportello del vano batteria.

N

Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature sul vano batteria.

@

Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non
si blocca in posizione.

4. WDeve emettere un "clic".
Eseguire la stessa operazione con l'altra batteria.

o o

Chiudere lo sportello del vano batteria.



Il motore si avvia esclusivamente quando viene
inserita la chiave di sicurezza.

3.9 RIMOZIONE DEL GRUPPO

BATTERIA

Figura 8

1. Aprire lo sportello del vano batteria.

Rimuovere la chiave di sicurezza.

Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.
Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

UTILIZZO

A AVVERTIMENTO
Indossare protezioni per gli occhi durante I'uso.

41 AVVIO DELL'APPARECCHIO
Figura 9

2.
3.
4.
4

1. Assicurarsi che la chiave di sicurezza sia inserita
nella fessura.

2. Tenere premuto il pulsante di avvio.

3. Tenendo premuto il pulsante di avvio, afferrare i

manubri di avvio e spingerli verso I'impugnatura del
manubrio.

Una volta avviato I'apparecchio, & possibile
rilasciare il pulsante di avvio.

5. Premere il pulsante Turbo per aumentare i 3100giri
al minuto.

41.1 INDICATORE DELLA CAPACITA
DELLA BATTERIA

"F" indica la capacita dei due gruppi batteria nei due
vani anteriori.

"R" indica la capacita dei due gruppi batteria nei due
vani posteriori.

Descrizione |Capacita

3indicatori |La capacita della batteria & superiore

verdi all'80%

2 indicatori | La capacita della batteria & superiore al

verdi 55%

1 indicatore |La capacita della batteria & superiore al

verde 30%

Nessuna La capacita della batteria & inferiore al

spia accesa | 30% e deve essere ricaricata immedia-
tamente
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4.2 ARRESTO DELL'APPARECCHIO

1. Rilasciare la barra di avanzamento per arrestare
I'apparecchio.

A AVVERTIMENTO

Attendere che le lame si arrestino completamente
prima di riavviare I'apparecchio. Non accendere e
spegnere 'apparecchio in rapida successione.

A AVVERTIMENTO

Rimuovere sempre la chiave di sicurezza e il gruppo
batteria al termine dell'uso.

4.3 USO DEL SISTEMA DI

AVANZAMENTO AUTOMATICO

Figura 9
1. Avviare l'apparecchio.

2. Mentre si tengono i manubri di avvio, afferrare
una delle leve di avanzamento e tirarla verso
'impugnatura del manubrio.

3. Tenere simultaneamente i manubri di avvio e le leve
di avanzamento.
4. Rilasciare i manubri di avvio o le leve di
avanzamento dallo stesso lato.
5. Regolare la velocita con la mano libera.
« Portare il selettore di velocita verso il simbolo del
coniglio per aumentare la velocita.
« Portare il selettore di velocita verso il simbolo
della tartaruga per diminuire la velocita.
6. Rilasciare le leve di avanzamento automatico per

disattivare il sistema di avanzamento automatico.

Per attivare il sistema di avanzamento automatico
quando 'apparecchio non é in funzione:

« Tenere premuto il pulsante di avvio, quindi sollevare
la leva di avanzamento.

OPPURE
* Sollevare la leva di avanzamento, quindi premere il
pulsante di avvio.

4.4 FARILED

Figura 10

1. Quando I'apparecchio & pronto per 'avvio, &
possibile afferrare il manubrio di avvio o la leva di
avanzamento per accendere i fari LED.

2. Rilasciare i manubri di avvio e le leve di
avanzamento per spegnere i fari LED.

4.5 SVUOTARE IL SACCO DI
RACCOLTA.
Figura 10.



Arrestare |'apparecchio
Rimuovere la chiave di sicurezza.
Rimuovere il gruppo batteria.

Hwn =

Aprire lo sportello dello scarico posteriore e tenerlo
aperto.

o

Tenere il contenitore dell'erba tramite I'impugnatura
e sganciarlo dal perno dello sportello.

o

Chiudere lo sportello dello scarico posteriore.

N

Svuotare il contenitore dell'erba.

4.6 UTILIZZO SU TERRENI IN
PENDENZA

A AVVERTIMENTO

Non usare I'apparecchio su terreni con pendenza
superiore a 15°. Se non ci si sente sicuri, non usare
I'apparecchio su terreni in pendenza.

A AVVERTIMENTO

Mantenere una velocita ridotta in caso di
avanzamento automatico su terreni in pendenza.

+ Suiterreni in pendenza, lavorare sempre
perpendicolarmente alla discesa, mai verso l'alto
o verso il basso. Prestare attenzione quando si
cambia direzione su un terreno in pendenza.

» Prestare attenzione alla presenza di fossi, pietre e
altri oggetti nascosti che possono causare cadute.
Rimuovere tutti gli ostacoli come pietre e rami.

» Assicurarsi di mantenere I'equilibrio. Se si perde
I'equilibrio, rilasciare immediatamente la barra di
avanzamento.

* Non usare I'apparecchio in prossimita di fossati,
discese ripide o scarpate.

4.7 SUGGERIMENTI PER L'USO

» Non tentare di disabilitare il funzionamento del
pulsante di avvio o della barra di avanzamento.

* Non inclinare I'apparecchio durante I'avvio.

» Non posizionare mani o piedi in prossimita o sotto le
parti rotanti.

* Mantenere pulito lo scivolo di scarico.

* Non tagliare erba bagnata.

+ Per erba nuova o folta & necessaria un'altezza di
taglio maggiore.

+ Pulire la parte inferiore dell'unita tagliaerba dopo
ogni utilizzo. Rimuovere residui di erba, foglie,
sporcizia e altri detriti.

5 MANUTENZIONE

A AVVERTIMENTO

Rimuovere la chiave di sicurezza e il gruppo batteria
dall'apparecchio prima di sottoporlo a manutenzione.
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A AVWVERTIMENTO

Mantenere il motore e il gruppo batteria privi di erba,
foglie o grasso in eccesso.

A AVVERTENZA

Utilizzare esclusivamente parti di ricambio omologate.

A AVWVERTENZA

Evitare che le parti in plastica entrino a contatto con
olio dei freni, benzina e materiali a base di petrolio.
Gli agenti chimici possono danneggiare la plastica e
renderla inservibile.

A AVVERTENZA

Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti
in plastica.

i NOTA

Coppia di serraggio raccomandata (Lama): 33-37
(Nm)

5.1 MANUTENZIONE GENERALE

« Prima di ogni utilizzo, ispezionare viti, bulloni, dadi e
cappucci per assicurarsi che non siano danneggiati,
mancanti o allentati.

Serrare correttamente tutti i dispositivi di fissaggio e
i cappucci.

Pulire I'apparecchio con un panno asciutto. Non
usare acqua.

5.2 SOSTITUZIONE DELLA LAMA
Figure 11

A AVVERTIMENTO
Utilizzare esclusivamente lame di ricambio omologate.

A AVWVERTIMENTO

Indossare guanti robusti o avvolgere un panno intorno
alla lama prima di toccarla.

1. Arrestare l'apparecchio.
2. Assicurarsi che le lame siano completamente ferme.

3. Rimuovere la chiave di sicurezza e il gruppo
batteria.

Posizionare I'apparecchio su un lato.

Usare un pezzo di legno per bloccare il movimento
della lama.

6. Rimuovere la vite di fissaggio e il distanziatore con
una chiave o una chiave a tubo.

7. Rimuovere la lama.



8.

9.
5.3

5.4

Installare la lama nuova. Assicurarsi che le frecce si
incastrino nei fori della lama.

Infilare la vite di fissaggio e il distanziatore e serrarli.

CONSERVAZIONE
DELL'APPARECCHIO

Rimuovere la chiave di sicurezza.
Rimozione del gruppo batteria.
Pulire I'apparecchio prima di riporlo.

Assicurarsi che il motore sia freddo prima di riporre
I'apparecchio.

Assicurarsi che I'apparecchio non presenti parti
allentate o danneggiate. Se necessario, procedere
come descritto di seguito.

« Sostituire i componenti danneggiati.

« Serrare i bulloni.

» Contattare un centro di assistenza autorizzato.
Riporre I'apparecchio in un luogo asciutto.

Assicurarsi che i bambini non possano avvicinarsi
all'apparecchio.

IMMAGAZZINAMENTO
VERTICALE

Figura 12

1.
2.

6

Rimuovere il contenitore dell'erba.

Rimuovere la chiave di sicurezza e il gruppo
batteria.

Tirare attraverso i fori delle maniglie per piegare i
manubri.

Bloccare in manubri in posizione.

Posizionare I'apparecchio in verticale e assicurarsi
che le staffe tocchino il pavimento.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Possibile causa | Soluzione

Il manubrio non
€ in posizione.

| bulloni non so-
no posizionati
correttamente.

Regolare I'altez-
za del manubrio
e assicurarsi che
le manopole e i
bulloni siano alli-
neati corretta-
mente.

L'apparecchio
non si avvia.

Ricaricare il
gruppo batteria.

Il gruppo batteria
€ scarico.

Sostituire la bar-
ra di avanza-
mento.

La barra di avan-
zamento € difet-
tosa.

Inserire la chiave
della batteria.

La chiave della
batteria non &
stata inserita.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

L'apparecchio
non taglia I'erba
in modo uni-
forme.

Il prato & acci-
dentato.

Ispezionare I'ar-
ea di taglio.

L'altezza di taglio
non & impostata
correttamente.

Portare l'altezza
di taglio/della la-
ma in una posi-
zione piu eleva-
ta.

L'apparecchio
non esegue una
corretta paccia-
matura.

Sulla parte inferi-
ore dell'unita to-
saerba sono pre-
senti residui di
erba bagnata.

Attendere che
I'erba si asciughi
prima di tagliarla.

L'accessorio per
pacciamatura &
assente.

Installare I'ac-
cessorio per
pacciamatura.

L'apparecchio &
difficile da spin-
gere.

L'erba e troppo
alta, o l'altezza di
taglio & troppo
bassa.

Aumentare l'al-
tezza di taglio/
della lama.

Il contenitore
dell'erba e la la-
ma vengono
trascinati dall'er-
ba folta.

Svuotare il con-
tenitore dell'erba.

L'apparecchio
presenta forti vi-
brazioni.

La lama & sbilan-
ciata e usurata.

Sostituire la la-
ma.

L'albero motore
€ piegato.

1. Arrestare il
motore.

2. Rimuovere la
chiave di si-
curezza e il
gruppo batte-
ria.

3. Scollegare il
cavo di ali-
mentazione
dalla presa di
corrente.

4. \Verificare
l'assenza di
danni.

5. Riparare I'ap-
parecchio
prima di riav-
viarlo.

L'apparecchio si
arresta durante il
taglio.

L'altezza di taglio
€ troppo bassa.

Aumentare l'al-
tezza di taglio/
della lama.

Il gruppo batteria
€ scarico.

Ricaricare il
gruppo batteria.

Sull'unita tosaer-

ba o sulla lama

Rimuovere il
gruppo batteria e




Problema Possibile causa | Soluzione

sono presenti re- | controllare l'unita
sidui di erba. tosaerba.

La temperatura |Lasciare raffred-
di funzionamento | dare I'apparec-
dell'apparecchio | chio.

¢ troppo alta.

- * Se non é possibile trovare la soluzione al proprio

problema, recarsi presso un centro di assistenza.

7 SPECIFICHE TECNICHE

Tensione (2x24 V) 48 V

Velocita a vuoto (ECO) 2800 /min, (Turbo)
3100/ min

Ampiezza di taglio 460 mm

Altezza di taglio 25-80 mm

Velocita di avanzamento |0,65-1,4 m/s

automatico

Capacita del contenitore |60 L
dell'erba

Peso (senza gruppo batte- | 28,25 kg
ria)

Livello di pressione so-
nora misurato

Lpa= 85 dB(A) , K =3
dB(A)

Livello di potenza sonora |Lwa 4= 96 dB(A)

garantito

Vibrazioni <25m/s2,K=15m/s2

Modello batteria G24B4/G24B2 e altre ser-
ie BAG

Modello caricabatteria G24X2UC4/G24X2UC2/
G24C/

29817/29827/2913907/29
32407 e altre serie CAG

Apparecchio dotato di
doppio isolamento. D

IPX IPX4

8 GARANZIA

(I termini e le condizioni integrali della garanzia
sono consultabili sul Greenworks sito web https://
www.greenworkstools.eu .)

Greenworks offre una garanzia di 3 anni per il prodotto
e di 2 anni per le batterie (uso domestico/privato)

dalla data di acquisto. La garanzia copre i difetti di
fabbricazione. | prodotti difettosi in garanzia possono
essere riparati o sostituiti. L'uso del prodotto in modo
improprio o diverso da come descritto nel manuale

di istruzioni pud invalidare la garanzia. La normale
usura del prodotto e degli accessori non e coperta
dalla garanzia. La garanzia del fabbricante non &
influenzata da eventuali garanzie supplementari offerte
dal rivenditore o dal fornitore.

Per inoltrare una richiesta di riparazione in garanzia, i
prodotti difettosi devono essere riportati presso il punto
vendita insieme alla prova di acquisto (ricevuta).

9 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del fabbricante:

Nome: Globe Technologies Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
mania

Indirizzo:

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare
il fascicolo tecnico:

Nome: Ralf Pankalla
Indirizzo:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
mania

Con la presente si dichiara che il prodotto

Tosaerba
LME473 (GD24X2LM46SP4)

Vedere I'etichetta nominale del
prodotto

Categoria:
Modello:

Numero di serie:

Anno di fabbrica-
zione:

Vedere I'etichetta nominale del
prodotto

» & conforme ai requisiti pertinenti della direttiva
Macchine 2006/42/CE.

« & conforme ai requisiti delle seguenti direttive
europee:

«  2014/30/UE
+ 2000/14/CE e 2005/88/CE
* 2011/65/UE e 2015/863/UE

Inoltre, si dichiara di aver utilizzato le seguenti parti e
clausole degli standard armonizzati:

« EN60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008, EN ISO 3744:1995, EN
1ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+
A2:2011, EN 55014-2:2015, ISO 11094:1991,
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013,
IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC
62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-3:2013

Metodo di valutazione della conformita conforme
all'allegato VI della direttiva 2000/14/CE.



Livello di potenza sonora misur- Lya: 94 dB(A)
ato

Livello di potenza sonora garan- Ly 4: 96 dB(A)
tito

Organismo notificato:

Nome: Intertek Deutschland GmbH (Organismo
notificato 0905)

Indirizzo: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Germania

Luogo, data: Weiter- Firma: Ted Qu, Direttore Qualita

stadt, 12.12.2020
-
fed Qu
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1 DESCRIPTION
1.1 OBJET

Cette machine est destinée a la tonte du

gazon domestique. La lame de coupe doit étre
approximativement paralléle au sol. Les quatre roues
doivent toutes toucher le sol pendant la tonte.

1.2 APERCU
Figure 1~12

Bouton de démarrage
Poignée de démarrage
Levier d'entrainement d'autopropulsion
Poignée supérieure
Poignée inférieure
Volet de décharge arriére
Levier d'ajustement de hauteur
Volet de compartiment de batterie A
Phare
0 Volet de compartiment de batterie B
11 Collecteur d'herbe
12 Rampe de décharge latérale
13 Insert mulching
14 Ecrou de poignée
15 Boulon de poignée
16 Orifice de poignée
17  Goupille de verrouillage
18 Crochet
19 Tige de trappe
20 Cache de décharge latérale
21 Pivot
22 Pack-batterie
23 Bouton de libération de batterie
24 Commande de vitesse autopropulsée
25 Boulon de lame
26 Espaceur
27 Lame
28 Clé de sécurité
29 Protection de bord en caoutchouc

1.3 LISTE DE CONDITIONNEMENT

1 Tondeuse a gazon 4 Manuel
2 Collecteur d'herbe

3 Rampe de décharge
latérale

= © 00 NG hAWN =
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2 SECURITE

A AVERTISSEMENT
Suivez toutes les instructions de sécurité.

Voir le Manuel de sécurité.

3 INSTALLATION

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas des accessoires non recommandés par
le fabricant.

A AVERTISSEMENT

Ne mettez pas la clé de sécurité ou le pack-batterie
avant d'avoir finalisé I'assemblage de toutes les
piéces.

3.1 DEBALLAGE DE LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'assembler correctement la machine
avant son usage.

A AVERTISSEMENT

Si des pieces de la machine sont endommagées,
n'utilisez pas la machine.

+ Sides pieces manquent, n'utilisez pas la machine.

+ Sides piéces sont endommagées ou manquantes,
contactez le centre d'entretien.

-

Ouvrez I'emballage.

2. Lisez la documentation fournie dans la boite.

3. Retirez toutes les pieces non-assemblées de la
boite.

4. Retirez la machine de la boite.

Mettez la boite et le matériau d'emballage au rebut
dans le respect de la réglementation locale.

3.2 DEBALLAGE ET ASSEMBLAGE
DE POIGNEE

Figure 2
1. Placez la tondeuse a la verticale.
2. Retirez le matériau d'emballage du cable.

3. Retirez la protection de bord en caoutchouc de la
poignée supérieure.

4. Insérez la poignée supérieure dans la poignée
inférieure.
5. Placez les boulons dans les orifices et serrez avec

les écrous.
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A AVERTISSEMENT

N'endommagez pas le cable en installant la poignée
supérieure.

3.3 DEPLIAGE DE POIGNEE
INFERIEURE

Figure 3

1. Tirez vers le haut sur les orifices de poignée pour
libérer les poignées inférieures.

2. Repliez la poignée inférieure vers le haut pour que
les goupilles de poignée se verrouillent en position.

i REMARQUE

Assurez-vous que les deux goupilles de poignée sont
identiguement positionnées.

3.4 INSTALLATION DE COLLECTEUR
D'HERBE

Figure 4

1. Retirez I'insert mulching.

2. Retirez la rampe de décharge latérale.

3. Ouvrez le volet de décharge arriere sans le relacher.
4

. Tenez le collecteur d'herbe par sa poignée et
engagez les crochets dans la tige de trappe.

Fermez le volet de décharge arriére.
3.5 INSTALLATION DE L'INSERT
MULCHING
Figure 5
1. Retirez le collecteur d'herbe.

2. Ouvrez le volet de décharge arriére sans le relacher.

3. Tenez l'insert mulching par sa poignée et installez-le
dans la rampe de décharge.

Fermez le volet de décharge arriére.

3.6 INSTALLATION DE RAMPE DE
DECHARGE LATERALE

Figure 6

A AVERTISSEMENT

Lorsque vous utilisez la rampe de décharge latérale,

* Ninstallez pas le collecteur d'herbe.
* Maintenez l'insert mulching en place.

1. Ouvrez le volet de décharge latérale sans le
relacher.

2. Alignez les encoches dans la rampe de décharge
latérale sous le pivot.

3. Fermez le volet de décharge latéral.

3.7 REGLAGE DE HAUTEUR DE
COUPE /LAME

La machine peut étre réglée sur différentes hauteurs de
coupe / lames.

Figure 7

1. Tirez en arriére le levier d'ajustement de hauteur
pour augmenter la hauteur de coupe /lame.

2. Tirez en avant le levier d'ajustement de hauteur pour
réduire la hauteur de coupe /lame.

3.8 INSTALLATION DE PACK-
BATTERIE

Figure 8

A AVERTISSEMENT

Si le pack-batterie ou le chargeur est endommagé,
remplacez-le.

* Arrétez la machine et attendez que le moteur
s'arréte avant d'installer ou de retirer le pack-
batterie.

» Lisez, apprenez et appliquez les instructions du
manuel de batterie et de chargeur.

i REMARQUE

Les deux batteries devraient étre installées dans les
compartiments afin de démarrer la machine.

i IMPORTANT

Optimisez la puissance et les performances de
votre nouvelle Tondeuse 2x24 en exploitant les
deux batteries chargées a 100%.

i REMARQUE

La machine comporte une fonction d'interrupteur
automatique qui enclenche le second pack-batterie
lorsque le premier est épuisé.

Ouvrez le volet de batterie.

N

Alignez les ailettes de levage sur le pack-batterie
avec les rainures dans le compartiment de batterie.

I

Poussez le pack-batterie dans le compartiment de
batterie jusqu'a le verrouiller en place.

4. Au clic audible, le pack-batterie est installé.
Faites de méme pour l'autre batterie.
Fermez le volet de batterie.

i REMARQUE

Le moteur démarre uniqguement lorsque vous installez
la clé de sécurité.

36
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3.9

Figure 8

RETRAIT DE PACK-BATTERIE

1. Ouverture du volet de compartiment de batterie

2. Retirez la clé de sécurité.

3. Appuyez sur le bouton de libération de batterie sans
le relacher.

4. Retirez le pack-batterie de la machine.

4 FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT
Portez une protection oculaire durant le travail.

41 DEMARRAGE DE LA MACHINE

Figure 9

1. Assurez-vous que la clé de sécurité est insérée
dans le logement.

Appuyez sur le bouton de démarrage sans le
relacher.

Tout en maintenant le bouton de démarrage, tirez
sur les poignées de démarrage dans le sens du
guidon.

Une fois la machine démarrée, vous pouvez
relacher le bouton de démarrage.

Appuyez sur le bouton Turbo pour accélérer a 3100/
min.

4.1.1 INDICATEUR D'AUTONOMIE DE

BATTERIE

F indique la capacité de deux pack-batteries dans les
deux ports avant.

R indique la capacité de deux pack-batteries dans les
deux ports arriere.

Témoins Capacité

3 témoins La batterie affiche une capacité supér-
verts ieure a 80%.

2 témoins La batterie affiche une capacité supér-
verts ieure a 55%.

1 témoin La batterie affiche une capacité supér-
vert ieure a 30%.

Témoins La batterie affiche une capacité inféri-
éteints eure a 30% et doit étre chargée immédi-

atement

4.2 ARRET DE LA MACHINE

1. Relachez l'interrupteur a étrier pour arréter la
machine.
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A AVERTISSEMENT

Attendez I'arrét complet des lames avant de
redémarrer la machine. N'effectuez pas un cycle
rapide d'arrét et de démarrage de la machine.

A AVERTISSEMENT

Retirez systématiquement la clé de sécurité et le
pack-batterie une fois le travail terminé.

4.3 FONCTIONNEMENT DU .
SYSTEME D'ENTRAINEMENT A
AUTOPROPULSION

Figure 9

1. Démarrez la machine.

2. Tout en maintenant les poignées de démarrage,
saisissez I'un des leviers d'entrainement et tirez en

direction du guidon.

w

Maintenez les poignées de démarrage et les leviers
d'entrainement simultanément.

»>

Relachez le jeu de poignée de démarrage et de
levier d'entrainement du méme coté.

I

Ajustez la commande de vitesse de votre main libre.
* Glissez le bouton de commande de vitesse dans
le sens du symbole de Lapin pour accélérer.

« Tirez le bouton de commande de vitesse dans le
sens du symbole de Tortue pour ralentir.

o

Relachez les leviers d'entrainement pour fermer le
systéme d'autopropulsion.

Pour engager le systéeme d'entrainement a
autopropulsion alors que la tondeuse n'est pas en
marche :

* Appuyez sur le bouton sans le relacher puis tirez
vers le haut le levier d'entrainement.

ou
« Tirez vers le haut le levier d'entrainement puis
appuyez sur le bouton de démarrage.

44 PHARES A LED

Figure 10

1. Lorsque la tondeuse est préte a démarrer, vous
pouvez saisir la poignée de démarrage ou le levier
d'autopropulsion pour allumer les phares LED.

Relachez les poignées de démarrage et les leviers
d'autopropulsion pour couper les phares.

4.5 VIDAGE DU COLLECTEUR
D'HERBE

1. Arrétez la machine.
2. Retirez la clé de sécurité.
3. Retirez le pack-batterie.



Francais
4. Ouvrez le volet de décharge arriere sans le relacher. A AVERTISSEMENT

S Tgnez le collecteur q‘herbe par sa poignée et Utilisez uniquement des pieces de remplacement
décrochez-le de la tige de trappe. agréées.
6. Fermez le volet de décharge arriére.

7. Videz le collecteur d'herbe. A AVERTISSEMENT

4.6 TRAVAIL EN PENTE Ne laissez pas le liquide de frein, I'essence et

les substances a base de pétrole toucher les
A AVERTISSEMENT piéces en plastique. Les produits chimiques peuvent
endommager le plastique et rendre son entretien
Ne tondez pas sur les pentes inclinées au-dela de 15°. impossible.
E Si vous n'étes pas a votre aise, ne tondez pas sur une

pente.
A AVERTISSEMENT
A AVERTISSEMENT N'utilisez pas de détergents ou de solvants puissants
‘ . sur les composants ou le boitier en plastique.
Pour une tonte en pente, maintenez une vitesse

d’autopropulsion basse. =
i REMARQUE
Ne montez et ne descendez pas une pente. Couple de serrage recommandé (lame): 33-37 Nm.

Tondez transversalement a la pente. Attention aux

changements de direction en pente. 51 MAINTENANCE GENERALE
» Faites attention aux trous, orniéres, rochers et
autres objets masqués pouvant vous faire chuter. + Avant chaque usage, examinez la machine pour
Retirez tous les obstacles comme les pierres et les identifier les pieces endommagées, manquantes
branches d'arbre. ou desserrées ainsi les vis, écrous, boulons et
bouchons.

Assurez-vous de rester bien campé. En cas de
déséquilibre, relachez immédiatement la poignée de

Serrez correctement toutes les fixations et

démarrage. bouchons.
«  Ne tondez pas & proximité des pentes prononcées, * Nettoyez la machine avec un chiffon sec. N'utilisez
fossés ou remblais. pas d'eau.
4.7 CONSEILS D'UTILISATION 5.2 REMPLACEMENT DE LAME
+ Ne tentez pas de passer outre le fonctionnement Figure 11
du bouton de démarrage ou de l'interrupteur de
poignée. 9 P A AVERTISSEMENT
+  Ninclinez pas la machine lorsque vous la démarrez. Utilisez uniquement des lames de remplacement

agréées.

Ne placez pas les mains ou les pieds a proximité ou
sous les piéces en rotation.

Préservez la propreté de la rampe de décharge. A AVERTISSEMENT

Ne coupez pas I'nerbe mouillée. Portez des gants résistants ou enveloppez un chiffon
Une hauteur de lame supérieure est nécessaire autour de la lame si vous la touchez.

pour I'herbe nouvelle ou drue.

Nettoyez le fond du carter de la tondeuse apres
chaque usage. Retirez les résidus herbeux, feuilles, Assurez-vous que les lames sont complétement
salissures et autres débris. arrétées.

1. Arrétez la machine.

N

3. Retirez la clé de sécurité et le pack-batterie.
5 MAINTENANCE .
4. Retournez la machine sur le flanc.
A AVERTISSEMENT 5. Utilisez un morceau de bois afin d'éviter tout
) . P " mouvement de la lame.
Retirez la clé de sécurité et le pack-batterie de la . )
machine avant la maintenance. 6. Retirez la vis de montage et I'espaceur avec une clé
ou une clé a douille.
A AVERTISSEMENT 7. Retirez la lame.
Débarrassez le moteur et le pack-batterie de I'herbe, 8. Installez la nouvelle lame. Assurez-vous que les
des feuilles et de 'excés de graisse. fleches s'engagent dans les orifices de la lame.
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9. Installez la vis de montage et I'espaceur et serrez-

les.

5.3

* Retirez la clé de sécurité.

* Retirez le ou les pack-batteries.

* Nettoyez la machine avant son stockage.

» Assurez-vous que le moteur n'est pas chaud lorsque
vous rangez la machine.

* Assurez-vous que la machine ne présente aucune
piece endommagée ou manquante. Si nécessaire,
suivez ces instructions :

STOCKAGE DE LA MACHINE

* Remplacez les piéces endommagées.
» Serrez les boulons.
* Parlez a un représentant d'un centre d'entretien

agréé.

» Rangez la machine dans un endroit sec.
» Assurez-vous que les enfants ne peuvent pas
s'approcher de la machine.

5.4
Figure 12

1. Retirez le collecteur d'herbe.

STOCKAGE VERTICAL

2. Retirez la batterie et la clé de sécurité.

3. Tirez a travers les orifices de poignée pour déployer

les poignées.

Verrouillez les poignées en position.

5. Placez la machine a la verticale et assurez-vous
que les supports touchent le sol.

6 DEPANNAGE

Probléme

Cause possible

Solution

La hauteur de la
lame est mal ré-
glée.

Ajustez la hau-
teur de coupe /
lame sur une po-
sition supérieure.

Le mulching de
la machine est
incorrect.

Des touffes
d'herbe mouillée
adhérent sur le
carter.

Attendez que
I'nerbe séche
avant de tondre.

L'insert mulching
manque.

Installez l'insert
mulching.

La machine est
dure a pousser.

L'herbe est trop
haute ou la lame
est trop basse.

Augmentez la
hauteur de
coupe /lame.

Le collecteur
d'herbe et la
lame ont du mal
avec I'herbe
épaisse.

Videz les touffes
d'herbe du col-
lecteur d'herbe.

Probléme

Cause possible

Solution

La poignée n'est
pas positionnée.

Les boulons sont
mal engageés.

Ajustez la hau-
teur de la poign-
ée et assurez-
vous que les mo-
lettes et boulons
sont correcte-
ment alignés.

La machine pré-
sente des vibra-
tions élevées.

La lame est dé-
séquilibrée et
usée.

Remplacez la
lame.

L'arbre du mo-
teur est déformé.

1. Arrétezle
moteur.

2. Retirez laclé
de sécurité et
le pack-batt-
erie.

3. Recherchez
les dommag-
es.

4. Réparezla
machine
avant de la
redémarrer.

La machine ne
démarre pas.

La capacité de la
batterie est fai-
ble.

Chargez le pack-
batterie.

L'interrupteur de
poignée est dé-
fectueux.

Remplacez I'in-
terrupteur de
poignée.

La clé de sécur-
ité n'est pas in-
sérée.

Insérez la clé de
sécurité.

La machine s'ar-
réte pendant la
tonte.

La lame est trop
basse.

Augmentez la
hauteur de
coupe /lame.

Le pack-batterie
est épuisé.

Chargez le pack-
batterie.

Des touffes
d'herbe adhérent
sur le carter ou
la lame.

Retirez le pack-
batterie et ob-
servez le carter.

La température
de fonctionne-
ment de la ma-
chine est trop él-
evée.

Refroidissez la
machine.

La machine ne
tond pas I'herbe
uniformément.

L'herbe est diffi-
cile.

Examinez la
zone de tonte.

* Si vous ne trouvez aucune solution a ces problémes,
rendez-vous au centre d'entretien.




7 DONNEES TECHNIQUES

Tension (2x24 V) 48 V

Vitesse a vide (ECO) 2800 /min, (Turbo)
3100 /min

Largeur de coupe 460 mm

Hauteur de coupe 25-80 mm

Vitesse autopropulsée 0,65-1,4m/s

Capacité de collecteur 60 L

d'herbe

Poids (sans pack-batterie) |28,25 kg

Niveau de pression Lpa=85dB(A), K=3

acoustique mesuré dB(A)

Niveau de puissance
acoustique garanti

LWA.d: 96 dB(A)

Vibration <2,5m/s2, K=1,5m/s?

Modéle de batterie G24B4/G24B2 et autre
séries BAG

Modéle de chargeur G24X2UC4/G24X2UC2/
G24C/

29817/29827/2913907/29
32407 et autre séries

CAG
S;rr:Jcture a double isola- D
IPX IPX4
8 GARANTIE

(Les conditions générales completes de la garantie
se trouvent sur le site web de Greenworks https://
www.greenworkstools.eu )

La garantie Greenworks est de 3 ans sur le produit et
de 2 ans sur les batteries (usage de consommateur /
privé) a compter de la date d'achat. Cette garantie
couvre les défauts de fabrication. Un produit défaillant
sous garantie peut étre réparé ou remplacé. La garantie
d'une unité qui a fait I'objet d'abus ou d'un usage
différent de celui décrit dans le manuel du propriétaire
peut étre refusée. L'usure normale et les piéces d'usure
ne sont pas couvertes par la garantie. La garantie du
fabricant d'origine n'est pas affectée par toute garantie
additionnelle offerte par un distributeur ou un revendeur.

Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat,
accompagné de sa preuve d'achat (regu), afin de
prétendre a la garantie.
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DECLARATION DE
CONFORMITE CE

Nom et adresse du fabricant :

9

Nom : Globe Technologies Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Alle-
magne

Adresse :

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le
dossier technique :

Nom : Ralf Pankalla
Adresse : Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Alle-
magne

Nous déclarons ici que le produit

Catégorie :
Modéle :

Tondeuse a gazon
LME473 (GD24X2LM46SP4)

Voir étiquette de caractéristiques
du produit

Numéro de série :

Année de construc-
tion :

Voir étiquette de caractéristiques
du produit

« est en conformité avec les dispositions pertinentes
de la Directive Machine 2006/42/CE.

» est en conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :

«  2014/30/UE
* 2000/14/CE & 2005/88/CE
* 2011/65/UE & 2015/863/UE

En outre, nous déclarons que les parties /clauses
suivantes des normes harmonisées ont été appliquées :

» EN60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008, EN ISO 3744:1995, EN
ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+
A2:2011, EN 55014-2:2015, ISO 11094:1991,
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013,
IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC
62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-3:2013

Méthode d'appréciation de la conformité selon I'Annexe
VI/ Directive 2000/14/CE.

Niveau de puissance acous-
tique mesuré

Lwa : 94 dB(A)

Niveau de puissance acous-
tique garanti

Lwad : 96 dB(A)

Organisme notifié impliqué :



Nom : Intertek Deutschland GmbH (Organisme notifié
0905)

Adresse : Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen, Allemagne

Lieu et date : Wei-  Signature : Ted Qu, Directeur
terstadt, 12.12.2020 Qualité

Ted Qu
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1 DESCRICAO
1.1 INTUITO

Esta maquina foi criada para cortar a relva em relvados
domésticos. A 1amina de corte deve estar aproximada e
paralela ao chado. As quatro rodas deverao estar a tocar
no ch&o durante o corte.

1.2 VISTA PORMENORIZADA
Imagem 1~12

Boté&o de iniciar

Pega de iniciar

Alavanca impulsionada automaticamente
Pega superior

Pega inferior

Aba de descarga traseira

Alavanca de ajuste da altura

Aba do compartimento da bateria A
Luz

Aba do compartimento da bateria B
Saco de recolha da relva

Saida lateral de descarga

Tampa de adubar

Porca da pega

Parafuso da pega

Orificio da pega

Cavilha de fixacéo

Gancho

Haste da porta

Cobertura da descarga lateral

Eixo

Bateria

Botao de libertagao da bateria

Controlo de velocidade impulsionado
automaticamente

Parafuso da lamina

Espacador

Lamina

Chave de seguranga

29 Protegao da extremidade de borracha

1.3 LISTA DE EMPACOTAMENTO

1 Maquina de cortar
relva

2 Saco de recolha da
relva

0 N GhA WN =

N NMNMNNS 2 A o A A aaaa o
P WON=_2 00 0C0O~NOOODA ON=O

25
26
27
28

3 Saida lateral de
descarga

4 Manual
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2 SEGURANCA

A AVISO

Certifique-se de que segue todas as instrugdes de
seguranga.

Consulte o manual de seguranga.

3 INSTALAGAO

A AVISO

Nao utilize acessorios que nao sejam recomendados
pelo fabricante.

A AVISO

N&o coloque a chave de seguranga na bateria até
montar todas as pecas.

3.1 RETIRE A MAQUINA DA CAIXA.

A AVISO

Certifique-se de que monta corretamente a maquina
antes da utilizagao.

A AVISO

Se houver pegas danificadas, ndo use a maquina.
* Se nao tiver todas as pegas, nao utilize a
maquina.
* Se houver pecas danificadas ou em falta, contacte
o centro de reparagéo.

Abra a caixa.

Leia a documentagéo fornecida na caixa.
Retire todas as pegas desmontadas da caixa.
Retire a maquina da caixa.

o wbd -

Elimine a caixa e o material de empacotamento de
acordo com as normas locais.

3.2 DESEMPACOTAR E CONJUNTO
DA PEGA

Imagem 2
1. Cologue a maquina de cortar relva na vertical.
2. Retire o material de empacotamento do cabo.

3. Retire a protegédo da extremidade de borracha da
pega superior.

Insira a pega superior na pega inferior.

o

Insira os parafusos através dos orificios e aperte
com as porcas.



A AVISO

N&o danifique o cabo enquanto instala a pega
superior.

3.3 DESDOBRAR A PEGA INFERIOR

Imagem 3

1. Puxe os orificios da pega para cima para libertar as
pegas inferiores.

2. Dobre a pega inferior para cima até que as cavilhas
da pega fiqguem fixadas na devida posigao.

Certifique-se de que as duas cavilhas da pega se
encontram na mesma posigao.

3.4 INSTALAR O SACO DE RECOLHA
DA RELVA
Imagem 4

1. Retire a ligagao de adubar.

2. Retire a saida lateral de descarga.

3. Abra a porta de descarga traseira e segure-a.
4

Segure o saco de recolha da relva pela pega e fixe
os ganchos na haste da porta.

5. Feche a porta de descarga traseira.
3.5 INSTALAR A TAMPA DE ADUBAR

Imagem 5
1. Retire o saco de recolha da relva.
2. Abra a porta de descarga traseira e segure-a.

3. Segure a tampa de adubar pela pega e encaixe na
saida de descarga.

Feche a porta de descarga traseira.

3.6 INSTALAR A SAIDA LATERAL DE
DESCARGA
Imagem 6

A CUIDADO

Quando usar a saida lateral de descarga,

* nao instale o saco de recolha da relva.
* mantenha a tampa de adubar instalada.

Imagem 7.

1. Puxe a alavanca de ajuste da altura para tras para
aumentar a altura da lamina.

2. Puxe a alavanca de ajuste da altura para a frente
para diminuir a altura da lamina.

3.8 INSTALAR A BATERIA

Imagem8

A AVISO
» Se a bateria ou carregador estiver danificado,
proceda a sua substituicdo.
+ Pare a maquina e espere que o motor pare por
completo antes de instalar ou retirar a bateria.
+ Leia, compreenda e siga as instrugdes no manual
da bateria e do carregador.

i NOTA

Ambas as baterias deverao ser instaladas nos
compartimentos para ligar a maquina.

i IMPORTANTE

Otimize a poténcia e o desempenho de seu novo
cortador 2x24 operando com ambas as baterias
carregadas a 100%.

i NOTA

A maquina tem uma fungdo de mudanga automatica
que permite que as outras duas baterias funcionem
quando as duas primeiras baterias estiverem gastas.

1. Abra a tampa do compartimento da bateria.

N

Alinhe as nervuras salientes da bateria com as
ranhuras no compartimento da bateria.

w

Pressione a bateria para o respetivo compartimento,
até ficar fixada no lugar.

>

Quando ouvir um clique, significa que a bateria esta
instalada.

Faga a mesma operagé@o com a outra bateria.
Feche a tampa do compartimento da bateria.

O motor s6 liga quando colocar a chave de
seguranga.

1. Abra a porta de descarga lateral e segure-a.

2. Alinhe os recessos na saida lateral de descarga por
baixo do eixo.

3. Feche a porta de descarga lateral.
3.7 DEFINIR A ALTURA DA LAMINA

A maquina pode ser definida para diferentes alturas da
lamina.

3.9 RETIRAR A BATERIA

Imagem 8
1. Abra a tampa do compartimento da bateria.
2. Retire a chave de seguranca.

3. Prima e mantenha premido o botéo de libertagcdo da
bateria.

4. Retire a bateria da maquina.



4 FUNCIONAMENTO

A AVISO
Use protecdo ocular durante o funcionamento.

41 LIGAR A MAQUINA

Imagem 9

1. Certifique-se de que a chave de seguranca esta
inserida na ranhura.

N

Prima e mantenha premido o botéo de iniciar.

Enquanto mantém o bot&o de iniciar premido,
segure as pegas de iniciar na dire¢céo do guiador.

&

Quando a maquina tiver iniciado, deixe de premir o
botao de iniciar.

o

Prima o botdo do Turbo para aumentar a velocidade
até 3100RPM.

4.1.1 INDICADOR DA CAPACIDADE DA
BATERIA

F indica a capacidade de duas baterias nas duas portas
dianteiras.

R indica a capacidade de duas baterias nas duas portas
traseiras.

Luzes Capacidade

3 luzes A bateria esta acima de 80% da sua ca-
verdes pacidade.

2 luzes A bateria esta acima de 55% da sua ca-
verdes pacidade.

1luz verde |A bateria esta acima de 30% da sua ca-

pacidade.

As luzes de- | A bateria esta abaixo dos 30% e tem de
sligam-se ser recarregada imediatamente.
42 PARAR A MAQUINA

1. Liberte o interruptor de asa para parar a maquina.

A AVISO

Espere até que as laminas parem por completo antes
de voltar a ligar a maquina. Nao ligue e desligue
rapidamente a maquina de cortar relva.

A AVISO

Retire sempre a chave de seguranga e a bateria apos
terminar o trabalho.

4.3 UTILIZAR O SISTEMA DE
IMPULSO AUTOMATICO
Imagem 9

45

Ligue a maquina.

Enquanto segura as pegas de iniciar, segure uma
das alavancas condutoras e puxe na diregéo do
guiador.

Segure as pegas de iniciar e as alavancas
condutoras em simultaneo.

Liberte a pega de iniciar e a alavanca condutora do
mesmo lado.

Ajuste o controlo da velocidade com a méo livre.

« Faca deslizar o botéo de controlo da velocidade
na direcéo do simbolo do Coelho para aumentar
a velocidade.

* Puxe o botéo de controlo da velocidade na
direcéo do simbolo da tartaruga para diminuir a
velocidade.

Liberte as alavancas condutoras para fechar o

sistema de impulsdo automatica.

Para ativar o sistema de impulsdo automatica

enquanto a maquina de cortar relva nao estiver a

funcionar:

* Prima e mantenha premido o botdo de iniciar,
depois puxe para cima a alavanca condutora.

ou

« Puxe para cima a alavanca condutora, depois prima
o botéo de iniciar.

4.4 LUZES LED

Imagem 10

1. Quando a maquina de cortar relva estiver pronta
para iniciar, pode segurar a pega de iniciar ou a
alavanca impulsionada automaticamente para ligar
as luzes LED.

2. Liberte as pegas de iniciar e as alavancas
impulsionadas automaticamente para desligar as
luzes.

4.5 [ESVAZIAR O SACO DE RECOLHA

DA RELVA

Imagem 10.

1. Pare a maquina.

2. Retire a chave de seguranca.

3. Retire a bateria.

4. Abra a porta de descarga traseira e segure-a.

5. Segure o saco de recolha da relva pela pega e
liberte-o da haste da porta.

6. Feche a porta de descarga traseira.

7. Esvazie o saco de recolha da relva.



4.6 UTILIZAGAO EM ENCOSTAS

A AVISO

Nao corte a relva em encostas com uma inclinagéo
superior a 15°. Se ndo se sentir confortavel, ndo corte
a relva em encostas.

A AVISO

Mantenha uma velocidade impulsionada
automaticamente baixa quando cortar a relva em
encostas.

Nao suba e desga numa encosta quando cortar a
frente da encosta. Tenha cuidado quando mudar de
diregdo numa encosta.

Procure por buracos, raizes, rochas e outros
objetos escondidos que o possam fazer cair. Retire
todos os obstaculos, como rochas e ramos de
arvores.

Certifique-se de que mantém uma postura
equilibrada. Se ficar desequilibrado, liberte
imediatamente o interruptor de asa.

* Na&o corte a relva perto de fossos, valas ou aterros.
4.7 DICAS DE FUNCIONAMENTO

» Na&o tente anular o funcionamento do botdo de
iniciar nem da pega da caixa do interruptor.

Nao incline a maquina quando a ligar.

Nao coloque as maos ou pés perto ou debaixo das
pegas rotativas.

Mantenha a saida de descarga limpa.

Nao corte erva molhada.

E necessaria uma altura superior da lamina para
relva nova ou grossa.

Limpe o fundo da maquina de cortar relva apds
cada utilizagéo. Retire a relva cortada, folhas,
sujidade e outros residuos.

5 MANUTENGAO

A AVISO

Retire a chave de seguranga e a bateria da maquina
antes de proceder a manutencao.

A AVISO

Mantenha o motor e o compartimento da bateria sem
erva, folhas ou lubrificagdo excessiva.

A CUIDADO

Use apenas pegas sobresselentes aprovadas.
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A CUIDADO

Nao permita que fluido dos travées, gasolina,
materiais a base de petrdéleo toquem nas pegas de
plastico. Os quimicos podem causar danos no plastico
e torna-lo irreparavel.

A CUIDADO

Nao utilize solventes fortes ou detergentes na
estrutura de plastico ou componentes.

| Binario de aperto recomendado (Lamina): 33-37 (Nm) |
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* Antes de cada utilizacéo, inspecione a maquina
quanto a pegas danificadas, em falta ou soltas,
como parafusos, porcas, tampas, etc.

* Aperte corretamente todos os fixadores e tampas.

* Limpe a maquina com um pano seco. Nao use
agua.

5.2 SUBSTITUICAO DA LAMINA

Imagem 11

A AVISO

Use apenas laminas sobresselentes aprovadas.

Use luvas resistentes ou um pano quando precisar de
tocar na lamina.

1. Pare a maquina.

Certifique-se de que as laminas param por
completo.

Retire a chave de seguranga e a bateria.
4. Vire a maquina de cortar relva de lado.

Use um pedago de madeira para evitar o
movimento da lamina.

Retire o parafuso de fixagdo e o espagador com
uma chave.

Retire a lamina.

Instale uma nova lamina. Certifique-se de que as
setas encaixam nos orificios da lamina.

Insira o parafuso de fixacéo e o espacador e aperte.
5.3 GUARDAR A MAQUINA

* Retire a chave de seguranca.
* Retirar a bateria.
* Limpe a maquina antes de a guardar.

» Certifiqgue-se de que o motor ndo esta quente
quando guardar a maquina.



» Certifique-se de que a maquina néo tem pecas
soltas ou danificadas. Se for necessario, efetue
estes passos/instrugdes:

» Substitua todas as pegas danificadas.
* Aperte os parafusos.
» Fale com alguém de um centro de reparacédo

aprovado.

* Guarde a maquina num local seco.

» Certifique-se de que as criangas ndo se conseguem
aproximar da maquina.

5.4 ARMAZENAMENTO NA VERTICAL

Imagem 12

1. Retire o saco de recolha da relva.

2. Retire a bateria e a chave de seguranca.

3. Puxe através dos orificios da pega para dobrar as

pegas.

Fixe as pegas na respetiva posigéo.

5. Suporte a maquina numa extremidade e certifique-
se de que os suportes tocam no chao.

6 RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema

Causa possivel

Solugao

A pega n3o esta
na devida posi-
¢éo.

Os parafusos
nao estdo en-
caixados corre-
tamente.

Ajuste a altura
da pega e certifi-
que-se de que
os parafusos fi-
cam alinhados
corretamente.

A maquina nédo
liga.

A bateria esta
fraca.

Carregue a bate-
ria.

O interruptor de
asa tem um de-
feito.

Substitua o inter-
ruptor de asa.

A chave da bate-
ria ndo esta in-
serida.

Insira a chave da
bateria.

A maquina ndo
corta a relva uni-
formemente.

A relva esta as-
pera.

Examine a area
de corte.

A altura da lami-
na néo foi defini-
da corretamente.

Ajuste a altura
da lamina/do
corte para uma
posigaéo mais el-
evada.

A maquina de
cortar relva ndo
aduba correta-
mente.

A relva cortada
fica colada no
fundo da maqui-
na.

Espere que a re-
Iva seque antes
de cortar.

A tampa de adu-
bar esta em fal-
ta.

Instale a tampa
de adubar.
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Problema

Causa possivel

Solugao

E dificil empurrar
a maquina.

A relva esta mui-
to alta, ou a al-
tura da lamina
esta muito baixa.

Aumente a altura
da lamina/do
corte.

O saco de recol-
hadarelvaea
lamina arrastam
arelva grossa.

Esvazie o saco
de recolha da re-
Iva.

A maquina vibra
muito.

A lamina esta
desequilibrada e
gasta.

Substitua a lami-
na.

O eixo do motor
esta dobrado.

1. Pare o motor.

2. Retirea
chave de se-
guranga e a
bateria.

3. Desligue a
fonte de ali-
mentacao.

4. Verifique se
existem da-
nos.

5. Repare a
maquina an-
tes de a vol-
tar a ligar.

A maquina para
durante o corte.

A altura da lami-
na é demasiado
baixa.

Aumente a altura
da lamina/do
corte.

A bateria esta
descarregada.

Carregue a bate-
ria.

A relva cortada
fica colada no
fundo da maqui-
na ou na lamina.

Retire a bateria
e verifique o fun-
do da maquina.

A temperatura
de funcionamen-
to da maquina é
demasiado alta.

Deixe a maquina
arrefecer.

* Se ndo conseguir encontrar a solugdo para estes
problemas, contacte o centro de reparacéo.



7 CARACTERISTICAS

TECNICAS

Voltagem

(2x24 V) 48 V

Velocidade sem carga

(ECO) 2800 /min, (Turbo)
3100/ min

Largura de corte 460 mm
Altura de corte 25-80 mm
Velocidade impulsionada |0,65 - 1,4 m/s
automaticamente

Capacidade do saco de 60 L

recolha da relva

Peso (sem a bateria) 28,25 kg

Nivel de pressdo do som
medido

Lpa= 85 dB(A) , K =3
dB(A)

Nivel de poténcia do som
garantido

Lwad= 96 dB(A)

Vibracéao

<25m/s2, K=1,5m/s?

Modelo da bateria

G24B4/G24B2 e outras
séries BAG

Modelo do carregador

G24X2UC4/G24X2UC2/
G24C/
29817/29827/2913907/29
32407 e outras séries
CAG

Construgao com isola-
mento duplo

O

IPX

IPX4

8 GARANTIA

(Os termos e condicdes da garantia pode ser
encontrados na Greenworks pagina web https://

www.greenworkstools.eu )

A Greenworks garantia é de 3 anos sobre o produto,
e 2 anos sobre as baterias (consumidor/uso privado)
a partir da data da compra. Esta garantia abrange
defeitos de fabrico. Um produto danificado ao abrigo
da garantia pode ser reparado ou substituido. Uma
unidade que tenha sido mal utilizada ou usada de
outro modo para além do descrito no manual de
utilizagédo pode ser rejeitada para garantia. O desgaste
normal e pecas gastas ndo é considerado para a
garantia. A garantia original do fabricante nao é
afetada por qualquer garantia adicional oferecida por

um revendedor.

Um produto danificado tem de ser devolvido no local
onde o comprou, de modo a pedir a ativagdo da
garantia, juntamente com a prova de compra (recibo).
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9 DECLARACAO DE
CONFORMIDADE CE

Nome e morada do fabricante:

Nome: Globe Technologies Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-
manha

Morada:

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o
ficheiro técnico:

Nome: Ralf Pankalla
Morada:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-
manha

Declaramos por este meio que o produto

Categoria:
Modelo:

Maquina de Cortar Relva
LME473 (GD24X2LM46SP4)

Consulte a etiqueta das especifi-
cacdes do produto

Numero de série:

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das especifi-

cagdes do produto

* encontra-se em conformidade com as provisdes
relevantes da Diretiva Maquinas 2006/42/CE.

* encontra-se em conformidade com as provisdes das
seguintes diretivas europeias:

«  2014/30/UE
* 2000/14/CE e 2005/88/CE
* 2011/65/UE e 2015/863/UE

Além disso, declaramos que as seguintes normas
harmonizadas partes ou clausulas foram usadas:

» EN60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008, EN ISO 3744:1995, EN
ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+
A2:2011, EN 55014-2:2015, ISO 11094:1991,
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013,
IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC
62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-3:2013

Método de avaliagdo da conformidade com o anexo VI,
Diretiva 2000/14/CE.

Nivel de poténcia do som medi-
do

Nivel de poténcia do som ga-
rantido

Lya: 94 dB(A)

Lwa.d: 96 dB(A)

Organismo notificado envolvido:



Nome: Intertek Deutschland GmbH (Organismo
notificado 0905)

Morada: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Alemanha

Local, data: Weiter- Assinatura: Ted Qu, Diretor da
stadt, 12.12.2020 Qualidade

Ted Qu
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1 BESCHRIJVING
1.1 DOEL

Dit gereedschap wordt gebruikt voor huishoudelijk
grasmaaien. Het snijmes moet ongeveer evenwijdig aan
de grond zijn. Alle vier de wielen moeten de grond
raken terwijl u maait.

1.2 OVERZICHT

Afbeelding 1~12

Start-knop
Start-handgreep
Hendel voor de zelfaandrijving
Bovenste handgreep
Onderste handgreep
Achterste uitworpklep
Hendel voor de hoogteaanpassing
Klep A van het accuvak
Koplamp

0 Klep B van het accuvak

11 Grasopvanger

12  Zijkoker

13  Snipper-stekker

14  Handgreep moer

15 Handgreep bout

16 Handgreep gat

17  Vergrendelingspen

18 Haak

19 Deurstang

20 Afdekking zijkoker

21 Spil

22  Accupack

23  Accu-ontgrendelingsknop

24  Snelheidsknop zelfaandrijving

25 Messenbout

26  Tussenring

27 Mes

28 Veiligheidssleutel

29 Rubberen hoekbescherming

1.3 OMVANG VAN DE LEVERING

1 Grasmaaier 3 Zijkoker
2 Grasopvanger 4 Handleiding

2 VEILIGHEID

= © 0 NOoO G hA WN =

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u alle veiligheidsinstructies in acht
neemt.
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Raadpleeg het veiligheidshandboek.
3 INSTALLATIE

A WAARSCHUWING

Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant
worden aanbevolen.

A WAARSCHUWING

Steek de veiligheidssleutel of het accupack pas erin
als u klaar bent met de montage van alle onderdelen.

3.1 HET GEREEDSCHAP UITPAKKEN

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u het gereedschap correct monteert
voor gebruik.

A WAARSCHUWING

Gebruik het gereedschap niet als onderdelen
ervan beschadigd zijn.

« Als u niet over alle onderdelen beschikt, mag u het
gereedschap niet gebruiken.

» Als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken,
neem dan contact op met het servicecentrum.

1. Open de verpakking.
Lees de documentatie die zich in de doos bevinden.

Haal de nog niet gemonteerde onderdelen uit de
doos.

Haal het gereedschap uit de doos.
5. Voer de doos en het verpakkingsmateriaal af in
overeenstemming met de plaatselijke voorschriften.

3.2 UITPAKKEN EN DE HANDGREEP
MONTEREN

Afbeelding 2

1. Plaats de grasmaaier rechtop in verticale positie.

2. Verwijder het verpakkingsmateriaal van de kabel.

3. Verwijder de rubberen beschermrand van de
bovenste handgreep.

»>

Plaats de bovenste handgreep in de onderste
handgreep.

5. Steek de bouten door de gaten en draai ze vast met
de moeren.

A WAARSCHUWING

Beschadig de kabel niet terwijl u de bovenste
handgreep installeert.




3.3 VOUW DE ONDERSTE
HANDGREEP OPEN

Afbeelding 3

1. Trek aan de gaten van de handgreep om de
onderste handgrepen los te maken.

2. Vouw de onderste handgreep naar boven totdat
de pinnen van de handgreep op hun positie
vergrendelen.

Zorg ervoor dat de twee pinnen van de handgreep
zich op dezelfde positie bevinden.

3.4 INSTALLEER DE
GRASOPVANGER
Afbeelding 4

1. Verwijder de snipper-stekker.

2. Verwijder de zijkoker.

3. Open de achterklep en houd deze vast.
4

Houd de grasopvanger vast aan de handgreep en
bevestig de haken op de deurstang.

5. Sluit de achterklep.

3.5 PLAATS DE SNIPPER-STEKKER

Afbeelding 5
1. Verwijder de grasopvanger.
2. Open de achterklep en houd deze vast.

3. Houd de snipper-stekker aan de greep vast en
plaats deze in de afvoergoot.

4. Sluit de achterklep.

3.6 PLAATS DE ZIJKOKER.
Afbeelding 6

A LET OP!

Wanneer u de zijkoker gebruikt,

* mag u de grasopvanger niet plaatsen.
» laat de snipper-stekker geinstalleerd.

Open de klep voor de zijkoker en houd hem vast.

2. Breng de uitsparingen in één lijn met de zijkoker
onder de spil.

3. Sluit de klep van de zijkoker.
3.7 STEL DE MESHOOGTE IN

De meshoogte van het gereedschap kan op
verschillende hoogtes worden ingesteld.
Afbeelding 7.

1. Trek de instelhendel voor de hoogte naar achteren
om de hoogte van het mes te vergroten.
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2. Trek de instelhendel voor de hoogte naar voren om
de hoogte van het mes te verminderen.

3.8 HET ACCUPACK INSTALLEREN
Afbeelding 8

A WAARSCHUWING

Als het accupack of de lader is beschadigd, dient u
het accupack of de lader te vervangen.

« Stop het gereedschap en wacht tot de motor stopt
voordat u het accupack installeert of verwijdert.

» Lees, ken en volg de instructies in de handleiding
van de accu en de lader op.

i OPMERKING

Beide batterijen moeten in de batterijvakken worden
geplaatst om de machine te kunnen starten.

i BELANGRIJK

Optimaliseer het vermogen en de prestaties van
uw nieuwe 2x24 maaier door te werken met beide
accu's voor 100% opgeladen.

i OPMERKING

De machine heeft een automatische schakelfunctie
waarmee de twee andere accupacks werken wanneer
de eerste twee accupacks leeg zijn.

1. Open de deur voor de accu.

2. Breng de staafjes op het accupack in één lijn met de
groeven op het accuvak-compartiment.

3. Duw het accupack in het accuvak-compartiment

totdat het accupack op zijn plek vergrendelt.
4. Als u een klik hoort, is het accupack geinstalleerd.
5. Voer dezelfde handeling uit met de andere batterij.
Sluit de deur voor de accu.

De motor start alleen als u de veiligheidssleutel erin
steekt.

3.9 HET ACCUPACK VERWIJDEREN

Afbeelding 8
1. Open de deur voor de accu.
2. Verwijder de veiligheidssleutel.

3. Houd de ontgrendelingsknop van het accupack
ingedrukt.

4. \erwijder het accupack uit de machine.



4 GEBRUIK

A WAARSCHUWING
Draag oogbescherming tijdens gebruik.

4.1 DE MACHINE STARTEN

Afbeelding 9
1. Zorg ervoor dat de sleutel in de sleuf is gestoken.

2. Druk de startknop en houd hem ingedrukt.

3. Terwijl u de startknop ingedrukt houdt, trekt u de
start-handgrepen in de richting van de handgreep.

4. Zodra de machine is gestart, kunt u de knop
loslaten.
5. Druk op de turbo-knop om het 3100toerental te

verhogen.

4.1.1 ACCUCAPACITEIT INDICATOR

F geeft de capaciteit van twee accupacks in de voorste
twee poorten aan.

R geeft de capaciteit van twee accupacks in de
achterste twee poorten aan.

Lampjes Capaciteit

3 groene De accu heeft een capaciteit van meer
lampjes dan 80%.

2 groene De accu heeft een capaciteit van meer
lampjes dan 55%.

1 groen De accu heeft een capaciteit van meer
lampje dan 30%.

Lampjes De accu heeft minder dan 30% capaci-
gaan uit teit en moet direct worden opgeladen

4.2 STOP HET GEREEDSCHAP

1. Laat de borgschakelaar los om het gereedschap uit
te schakelen.

A WAARSCHUWING

Wacht totdat de messen volledig stoppen voordat u
het gereedschap opnieuw start. Zet het gereedschap
niet snel uit en aan.

A WAARSCHUWING

Verwijder altijd de veiligheidssleutel en het accupack
nadat u klaar bent met de werkzaamheden.

4.3 BEDIEN HET
ZELFAANDRIJVINGSSYSTEEM

Afbeelding 9
1. Start de machine.

2. Terwijl u de start-handgrepen vast houdt, pakt u de
hendels voor de aandrijving vast en trekt u deze
richting de handgreep.

3. Houd de start-handgrepen en de hendels voor de
aandrijving gelijktijdig vast.

4. Laat elk set van start-handgreep en hendel voor de
aandrijving aan dezelfde kant los.

5. Stel de snelheidsknop in met uw vrije hand.

< Schuif de snelheidsknop in de richting van het
konijnensymbool om de snelheid te verhogen.

« Trek de snelheidsknop in de richting van het
schildpadsymbool om de snelheid te verlagen.

6. Laat de hendels van de aandrijving los om het
zelfaandrijvingssysteem uit te schakelen.

Om het zelfaandrijvingssysteem te starten terwijl de
grasmaaier niet loopt:

* Druk de start-knop en houd hem ingedrukt, trek
vervolgens aan de hendel voor de aandrijving.

OF

* Trek de hendel voor de aandrijving omhoog en druk
vervolgens de start-knop.

4.4 LED KOPLAMPEN

Afbeelding 10

1. Als de grasmaaier klaar is om te starten, kunt u de
start-handgreep of de hendel voor de zelfaandrijving
trekken om de led koplampen in te schakelen.

2. Laat de start-handgrepen en hendels voor de
zelfaandrijving los om de koplampen uit te
schakelen.

4.5 MAAK DE OPVANGZAK LEEG

Afbeelding 10.
Schakel het gereedschap uit.
2. Verwijder de veiligheidssleutel.

5

Verwijder de accu.

>

Open de achterklep en houd deze vast.

o

Houd de grasopvanger vast aan het handvat en
maak hem los van de deurstang.

o

Sluit de achterklep.
7. Maak de opvangzak leeg.

4.6 GEBRUIK OP HELLINGEN

A WAARSCHUWING

Maai niet op hellingen met een helling van meer dan
15°. Als u zich niet op uw gemak voelt, maai dan niet
op een helling.




A WAARSCHUWING A LET OP!

Houd een lage snelheid van het Maak de kunststof behuizing of onderdelen
zelfaandrijvingssysteem als u op een helling maait. niet schoon met agressieve oplosmiddelen of
schoonmaakmiddelen.

+ Ga niet omhoog en omlaag op een helling
wanneer u over het vlak van de helling maait.
Wees voorzichtig als u de richting op een helling

verandert. Aanbevolen aandraaimoment (Mes): 33-37(Nm).

* Houd de gaten, sporen, stenen en andere
verborgen voorwerpen waardoor u kunt vallen in 5.1 ALGEMEEN ONDERHOUD
?aeklg(;::]en. Verwider alle obstakels zoals stenen en Voor elk gebruik dient u het complete gereedschap

op beschadigingen, missende of los zittende
onderdelen zoals schroeven, moeren, bouten en
doppen te controleren.

» Zorg voor een stabiele stand. Als u niet in balans
bent, laat dan onmiddellijk de borgschakelaar los.

. i\AI%g niet in de buurt van steile hellingen, sloten of - Draai alle bevestigingen en doppen goed vast.
auas. * Maak het gereedschap schoon met een droge doek.

4.7 GEBRUIKSTIPS Gebruik geen water.

+ Probeer niet de werking van de startknop of 5.2 VERVANG HET MES

schakelkastgreep te overt?ruggen. Afbeelding 11
» Kantel het gereedschap niet wanneer u het start.
* Houd uw handen en voeten uit de buurt van de A WAARSCHUWING

draaiende onderdelen. Gebruik alleen goedgekeurde vervangende messen.
* Houd de koker schoon.

* Snijd geen nat gras. A WAARSCHUWING

» Een hogere meshoogte is nodig voor nieuw of dik
gras.

* Reinig de onderkant van de grasmaaier na
elk gebruik. Verwijder grasresten, bladeren,
verontreinigingen en ander vuil.

5 ONDERHOUD

A WAARSCHUWING Gebruik een stuk hout om te voorkomen dat het

Verwijder de veiligheidssleutel en het accupack uit het mes beweegt.
gereedschap voordat u onderhoud uitvoert.

Draag zware handschoenen of draai een doek om het
mes als u het mes aanraakt.

Schakel het gereedschap uit.

Zorg ervoor dat de messen volledig stoppen.
Verwijder de veiligheidssleutel en het accupack.
Draai het gereedschap op de zijkant.

o w D~

6. Verwijder de montageschroef en sluitring met een
sleutel of contact.
A WAARSCHUWING 7. Verwijder het mes.
Zorg dat de motor en het accupack vrij zijn van gras, 8

Installeer het nieuwe mes. Zorg ervoor dat de pijlen
bladeren of te veel vet. 9 Pl

in de gaten van het mes grijpen.

9. Breng de bevestigingsschroef en sluitring aan en
A LET OP! draai ze vast.
Gebruik alleen goedgekeurde reserveonderdelen. 5.3 HET GEREEDSCHAP OPBERGEN

A LET OP! + Verwijder de veiligheidssleutel.
Zorg dat de kunststof onderdelen niet in contact * Hetaccupack verwijderen.
komen met remvloeistoffen, benzine of producten op » Reinig het gereedschap véor het opbergen.
basis van aardolie. Chemicalién kunnen het kunststof «  Zorg ervoor dat de motor niet heet is wanneer u het
beschadigen en het kunststof onbruikbaar maken. gereedschap opbergt.

» Zorg ervoor dat het gereedschap geen losse of
beschadigde onderdelen heeft. Als het nodig is,
voert u deze stappen/instructies uit:

« Vervang de beschadigde onderdelen.
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* Draai de bouten vast.

» Neem contact op met een persoon van een
erkend servicecentrum.

» Berg het gereedschap op in een droge ruimte.

» Zorg ervoor dat kinderen niet in de buurt van het
gereedschap kunnen komen.

5.4 VERTICALE OPSLAG

Afbeelding 12

1. Verwijder de grasopvanger.

2. Verwijder de accu en veiligheidssleutel.

3. Trek door de handgreep gaten om de handgrepen

weg te klappen.

4. Vergrendel de handgrepen in hun positie.

5. Plaats de machine overeind en zorg ervoor dat de
beugels de grond raken.

6 PROBLEEMOPLOSSING

Probleem

Mogelijke oor-
zaak

Oplossing

De handgreep
bevindt zich niet
op de juiste posi-
tie.

De bouten zijn
niet correct bev-
estigd.

Pas de hoogte
van de hand-
greep aan en
zorg ervoor dat
de knoppen en
bouten goed zijn
uitgelijnd.

Het gereedschap
start niet.

De accu is bijna
leeg.

Laad het accu-
pack op.

De borgschake-
laar is defect.

Vervang de
borgschakelaar.

De accusleutel is
niet geplaatst.

Plaats de accus-
leutel.

Het gereedschap
maait het gras
ongelijk.

Het gazon is
ruw.

Bekijk het maai-
gebied.

De meshoogte is
niet goed inges-
teld.

Pas het mes/
snijhoogte aan
op een hogere
positie.

Het gereedschap
versnippert niet
goed.

Natte grassnip-
pers blijven aan
het gereedschap
kleven.

Wacht totdat het
gras droog is
voordat u het
maait.

De snipper-stek-
ker ontbreekt.

Plaats de snip-
per-stekker.

Het gereedschap
laat zich moeilijk
duwen.

Het gras is te
hoog of de me-
shoogte is te
laag.

Vergroot het
mes/snijhoogte.
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Probleem

Mogelijke oor-
zaak

Oplossing

De grasopvang-
er en het mes
slepen in dik
gras.

Verwijder het ge-
maaide gras uit
de grasopvang-
er.

Het gereedschap
trilt sterk.

Het mes is uit
balans en ver-
sleten.

Vervang het
mes.

De motoras is
verbogen.

1. Stop de mo-
tor.

2. Verwijder de
veiligheids-
sleutel en het
accupack.

3. Koppel de
stroombron
los.

4. Controleer
op beschadi-
gingen.

5. Repareer het
gereedschap
voordat u het
ophieuw
start.

Het gereedschap
stopt tijdens het
maaien.

Het mes zit te
laag.

Vergroot het
mes/snijhoogte.

Het accupack is
ontladen.

Laad de accu
op.

Het gemaaide
gras blijft kleven
aan het gereed-

Verwijder het ac-
cupack en con-
troleer het ger-

schap of het eedschap.
mes.
Bedrijfstempera- | Laat het gereed-

tuur van het ger-
eedschap is te
hoog.

schap afkoelen.

* Als u de oplossing voor deze problemen niet kunt
vinden, neem dan contact op met het servicecentrum.



7 TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning

(2x24 V) 48

Snelheid zonder belasting

(ECO) 2800 /min, (Turbo)
3100 /min

pack)

Maaibreedte 460 mm
Maaihoogte 25-80 mm
Zelfaandrijving snelheid 0,65-1,4m/s
Grasopvangcapaciteit 60 L

Gewicht (zonder accu- 28,25 kg

Gemeten geluidsdrukni-
veau

Lpa= 85 dB(A) , K = 3
dB(A)

Gewaarborgd geluidsver-
mogensniveau

LWA.d: 96 dB(A)

Trilling

<25m/s?,K=1,5m/s?

Accumodel

G24B4/G24B2 en andere
BAG series

Opladermodel

G24X2UC4/G24X2UC2/
G24C/
29817/29827/2913907/29
32407 en andere CAG
series

Dubbel geisoleerde con-
structie

O]

IPX

IPX4

8 GARANTIE

(De volledige garantievoorwaarden zijn terug
te vinden op de Greenworks website https://

www.greenworkstools.eu )

De Greenworks garantie bedraagt 3 jaar op het

product en 2 jaar op batterijen (consument/privégebruik)
vanaf de datum van aankoop. Deze garantie dekt
fabricagefouten. Een defect product dat onder de
garantie valt kan worden gerepareerd of vervangen.
Een apparaat dat op andere manieren is misbruikt

of op andere manieren is gebruikt dan beschreven

in de gebruiksaanwijzing, kan worden uitgesloten

van de garantie. Normale slijtage en aan slijtage
onderhevige onderdelen vallen niet onder de garantie.
De oorspronkelijke fabrieksgarantie wordt niet beinvioed
door enige aanvullende garantie die door een dealer of

verkoper wordt geboden.

Een defect product moet worden geretourneerd naar
het verkooppunt om aanspraak te maken op de
garantie, samen met het aankoopbewijs (kassabon).

9 EG-
CONFORMITEITSVERKLARIN
G

Naam en adres van de fabrikant:

Naam:
Adres:

Globe Technologies Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Duits-
land

Naam en adres van de persoon die het technisch
dossier heeft samengesteld:

Naam: Ralf Pankalla
Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Duits-
land

Hierbij verklaren wij dat het product

Categorie: Grasmaaier

Model: LME473 (GD24X2LM46SP4)
Serienummer: Zie typeplaatje

Jaar van fabricage: Zie typeplaatje

« s vervaardigd in overeenstemming met de
bepalingen van de machinerichtlijn 2006/42/EC.

* s vervaardigd in overeenstemming met de volgende
EC-richtlijnen

« 2014/30/EU
* 2000/14/EC & 2005/88/EC
« 2011/65/EU & (EU)2015/863

Voorts verklaren wij dat de volgende geharmoniseerde
normen zijn gebruikt:

» EN60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008, EN ISO 3744:1995, EN
1ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+
A2:2011, EN 55014-2:2015, ISO 11094:1991,
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013,
IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC
62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-3:2013

Beoordelingsmethode overeenkomstig bijlage VI bij
Richtlijn 2000/14/EG.

Gemeten geluidsvermogen Lwa: 94 dB(A)

Gegarandeerde geluidsdruk Lwag : 96 dB(A)

Betrokken instantie:

Naam: Intertek Deutschland GmbH (aangemelde
instantie 0905)



Adres: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Duitsland

Plaats, datum: Wei- Handtekening: Ted Qu, Directeur
terstadt, 12.12.2020 Kwaliteit

Ted Qu
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1 KUVAUS 2 TURVALLISUUS

11  KAYTTOTARKOITUS A VAROITUS

Tama kone on tarkoitettu kotinurmikoiden Varmista, ettd noudatat kaikkia turvallisuusohjeita.
leikkaamiseen. Leikkuuteran on oltava suunnilleen

maanpinnan suuntaisesti. Kaikkien neljan pyoran on Katso Turvallisuusopas.

kosketettava maata leikkaamisen aikana.

3 ASENNUS
1.2 YLEISKATSAUS

Kuva 1~12 A VAROITUS

Ala kayta lisdvarusteita, joita valmistaja ei ole

1 Kéaynnistyspainike suositellut.

2 Kéaynnistyskahva

3 Itsevedon kayttovipu A VAROITUS

4 Ylemp! kahva Al3 aseta turva-avainta tai akkua ennen kuin olet

5 Alempi kahva viimeistellyt kaikkien osien kokoamisen.

6 Takana oleva poistoléppa

7 Korkeuden saatévipu 3.1  PURA KONE PAKKAUKSESTA
8 Akkulokeron lappa A

9 Ajovalo A VAROITUS

10 Akkulokeron lappa B Varmista, ettd kokoat koneen oikein ennen kayttoa.
11 Ruohonkeraaja

12 Sivussa oleva poistokouru A VAROITUS

13 Silppuriosa + Jos koneen osissa on vaurioita, ala kayta konetta.
14 Kahvan mutteri + Jos kaikkia osia ei ole, ala kayta konetta.

+ Jos osat ovat vaurioituneet tai niitéd puuttuu, ota
yhteytta huoltoliikkeeseen.

15 Kahvan pultti
16 Kahvareika
17 Lukkotappi

1. Avaa pakkaus.
18 Eoull:kut y 2. Lue laatikossa oleva dokumentaatio.
19 L.Ju un fanko . . 3. Poista kaikki irralliset osat laatikosta.
20 Sivussa oleva poistokansi
. 4. Poista kone laatikosta.
21 Nivel
22 Akku 5. Hé_i_\_/lit? laatikko ja pakkausmateriaali paikallisten
. maaraysten mukaan.

23 Akun vapautuspainike
24 Itsevedon nopeussaato 3.2 PAKKAUKSEN PURKAMINEN JA
25  Terén pultti KAHVAN KOKOAMINEN
26 Valilevy Kuva 2
27 Tera 1. Aseta ruohonleikkuri pystyasentoon.
28 Turva-avain . s .

. . . 2. Poista pakkausmateriaali kaapelista.
29 Kumireunainen suojus L

3. Poista kumireunainen suojus ylemmasta kahvasta.

1.3 PAKKAUSLUETTELO 4. Tyénna ylempi kahva alemman kahvan sisaan.
1 Ruohonleikkuri 4 Kayttdohje 5. Tyonna pultit reikien 1api ja kirista ne muttereilla.
2 Ruohonkeraaja A VAROITUS

3 Sivussa oleva
poistokouru

Varo vahingoittamasta kaapelia, kun asennat ylempaa
kahvaa.

3.3 TAIVUTA ALEMPI KAHVA AUKI
Kuva 3
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1. Veda kahvan rei’ista alempien kahvojen
vapauttamiseksi.

2. Taivuta alempaa kahvaa yl6s, kunnes kahvatapit
lukittuvat paikoilleen.

Varmista, ettd kumpikin kahvatappi on samalla
kohdalla.

3.4 RUOHONKERAAJAN
ASENTAMINEN

Kuva 4

1. Poista silppuriosa.

2. Poista sivussa oleva poistokouru.

3. Avaa takana oleva poistoluukku ja pida sita auki.

4

Pida ruohonkeraajaa kahvasta ja kiinnita koukun
luukun tankoon.

5. Sulje takana oleva poistoluukku.
3.5 SILPPURIOSAN ASENTAMINEN

Kuva 5
1. Poista ruchonkeraaja.
2. Avaa takana oleva poistoluukku ja pida sita auki.

3. Pida ruohonkeraajaa kahvasta ja kiinnita se
poistokouruun.

Sulje takana oleva poistoluukku.

3.6 SIVUSSA OLEVAN
POISTOKOURUN ASENTAMINEN

Kuva 6

Jos kaytat sivussa olevaa poistokourua,

+ ala asenna ruohonkeraajaa.
« Pida silppuriosa asennettuna.

1. Avaa sivussa oleva poistoluukku ja pida sita auki.

2. Kohdista sivussa olevan poistokourun syvennykset
nivelen alla.

Sulje sivussa oleva poistoluukku.
3.7 TERAN KORKEUDEN
SAATAMINEN
Koneen tera voidaan saataa eri korkeuksiin.
Kuva 7.

1. Nosta teraa vetamalla korkeuden saatévipua
taaksepain.

2. Laske teraa vetamalla korkeuden saatévipua
eteenpain.

3.8 AKUN ASENTAMINEN
Kuva 8

A VAROITUS

Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai
laturi.

+ Pysayta kone ja odota moottorin pysahtymista
ennen kuin asennat tai poistat akun.

* Lue ja ymmarra kaikki akun ja laturin kayttoppaan
ohjeet seké noudata niita.

i HUOMAA

Molemmat akut on asennettava paikoilleen, jotta kone
kaynnistyy.

i TARKEAA

Optimoi uuden 2x24-leikkurin teho ja suorituskyky
ajamalla molemmilla akuilla 100%: n latauksella.

i HUOMAA

Koneessa on automaattinen vaihtotoiminto, joka sallii
toisten kahden akun toiminnan, kun kaksi ensimmaista
akkua ovat tyhjentyneet.

1. Avaa akkulokeron kansi.

2. Kohdista akun ylésnousevat ulokkeet akkulokeron
uriin.
3. Tydnnéa akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu

paikalleen.

Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.
5. Tee sama toimenpide toisen akun kanssa.

Sulje akkulokeron kansi.

Moottori kaynnistyy vasta, kun olet asettanut turva-
avaimen paikoilleen.

3.9 AKUN IRROTTAMINEN

Kuva 8
1. Avaa akkulokeron kansi.
2. lrrota turva-avain.

3. Paina akun vapautuspainiketta ja pida sita
painettuna.

4. Irrota akku koneesta.

KAYTTO

H

A VAROITUS

Kéyta suojalaseja kayton aikana.




4. Vapauta kdynnistyskahva ja kayttévipu samalta

41 KONEEN KAYNNISTAMINEN puolelta.
Kuva 9 5. Saada nopeudensaatda vapaalla kadellasi.
1. Varmista, etta turva-avain on paikallaan. » Lisaa nopeutta siirtamalla nopeuden

saatopainiketta janiksen kuvaa kohti.

* Pienenné nopeutta vetamalla nopeuden
saatopainiketta kilpikonnan kuvaa kohti.

2. Paina kaynnistyspainiketta ja pida sita painettuna.

3. Samalla kun pidat kaynnistyspainiketta veda
kaynnistyskahvoja kahvatangon suuntaan.
6. Pysayta itseveto vapauttamalla kayttovivut.

4. Kun kone on kaynnistynyt, voit vapauttaa

kaynnistyspainikkeen. Kaynnista itsevetojarjestelma, kun ruohonleikkuri ei
5. Painamalla turbo-painiketta nostat nopeuden arvoon ole kaynnissa:

3100RPM. « pida kdynnistyspainiketta painettuna, veda

kayttovipua.
411 AKUN KAPASITEETIN MERKKIVALO TAl
F ilmaisee kahden akun kapasiteetin kahdessa e . . L .
etuportissa. » veda kayttdvipua, paina sitten kdynnistyspainiketta.
R ilmaisee kahden akun kapasiteetin kahdessa 4.4 LED-AJOVALOT
takaportissa.
Kuva 10

Valot Kapasiteetti 1. Voit sytyttaa LED-ajovalot, kun ruohonleikkuri on

3vihredd  |Akun kapasiteetti on yli 80 %. kaynnistysvalmis, tarttumalla kaynnistyskahvaan tai

valoa itsevetovipuun. m
2.

2 vihreas Akun kapasiteetti on yii 55 % Sammuta ajovalot vapauttamalla kdynnistyskahvat
P Y o ja itsevetovivut.

valoa

1 vihrea va- | Akun kapasiteetti on yli 30 %. 4.5 RUOHON}SERAAJAN
lo TYHJENTAMINEN

Ei valoja Akun kapasiteetti on vahemman kuin 30 Kuva 10.

% ja vaatii latauksen valittdmasti

1. Pysayta kone.

o o 2. lIrrota turva-avain.
4.2 KONEEN PYSAYTTAMINEN
3. lrrota akku.

1. Pysayté kone vapauttamalla sankakytkin. 4. Avaa takana oleva poistoluukku ja pidé sita auki.

A VAROITUS 5. Pida ruohonkeraajaa kahvasta ja irrota koukku
Odota, kunnes terat ovat tdysin pysahtyneet ennen qull<un tangosta. )
koneen uudelleen kéynnistamista. Ala kaynnisté ja 6. Sulje takana oleva poistoluukku.
sammuta konetta nopeasti perékkain. 7. Tyhjenna ruohonkeréaja.

A VAROITUS 4.6 RINTEISSA KAYTTAMINEN
Irrota aina turva-avain ja akku, kun lopetat A VAROITUS
tydskentelyn. m
yoskenteyn Ala leikkaa rinteissa, joiden kaltevuus on yli 15°. Jos

4.3 ITSEVETOJARJESTELMAN rinteet huolestuttavat sinua, ala leikkaa rinteissa.

KAYTTAMINEN — VAROITUS
Kuva 9 Leikkaa rinteissa aina hitaalla itsevetonopeudella.

1. Kéynnista kone.

2. Samalla kun pidat kaynnistyskahvoja tartu » Leikkaa ruoho rinteissa poikittain eika koskaan
jompaankumpaan kayttévivuista ja veda kohti y]i')s ja a_I‘as. Ole varovainen, kun vaihdat suuntaa
kahvatankoa. rinteessa.

» Tarkkaile koloja, uria, kivia ja piilossa olevia esteita,
joihin saatat kompastua. Poista kaikki esteet kuten
kivet ja puiden oksat.

3. Pida kaynnistyskahvoja ja kayttévipuja
samanaikaisesti.
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5.2 TERAN VAIHTAMINEN
Kuva 11

» Seiso aina vakaasti. Jos menetat tasapainon,
vapauta sankakytkin valittémasti.

+ Al leikkaa ruohoa jyrkénteiden, ojien tai pengerten
vieresta.

4.7 KAYTTOVINKKEJA

+ Al yrité ohittaa kaynnistyspainikkeen tai
kytkinrasian kahvan toimintaa.

Ala kallista konetta kdynnistaessa sita.

Al4 laita kasia tai jalkoja pyérivien osien lahelle tai
niiden alle.

» Pida poistokouru puhtaana.

Ala leikkaa markaa ruohoa.

» Uusi tai tihea ruoho saattaa vaatia korkeamman
teran korkeuden.

Puhdista ruohonleikkurin kotelon pohja jokaisen
kayttokerran jalkeen. Poista leikkuujatteet, lehdet,
lika ja muut roskat.

5 KUNNOSSAPITO

A VAROITUS

Irrota turva-avain ja akku koneesta ennen
kunnossapitotoimia.

A VAROITUS

Pida moottori ja akku puhtaina ruohosta, lehdisté ja
liiallisesta rasvasta.

A VARO

Kayta vain hyvaksyttyja varaosia.

A VARO

Al anna jarrunesteiden, bensiinin, éljypohjaisten
tuotteiden paasta kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kemikaalit voivat vaurioittaa muovia ja tehda muovista
kayttokelvottoman.

A VARO

Ala kayta voimakkaita liuottimia tai puhdistusaineita
muoviseen runkoon tai muovisiin osiin.

Suositeltu kiristysmomentti (Teran) : 33-37(Nm)

5.1 YLEINEN KUNNOSSAPITO

* Ennen jokaista kayttokertaa tarkista kone
kokonaisuudessaan vahingoittuneiden, puuttuvien
tai I8ystyneiden osien varalta, kuten ruuvit, mutterit,
pultit ja tulpat.

Kirista kaikki liittimet ja tulpat kunnolla.

+ Puhdista kone kuivalla liinalla. Al4 kéyté vetta.
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A VAROITUS

Kéayta vain hyvaksyttyja vaihtoteria.

A VAROITUS

Kayta paksuja kasineita tai kiedo liina teran ymparille,
kun kosket teraan.

Pysayta kone.

Varmista, ettd terat ovat taysin pysahtyneet.
Irrota turva-avain ja akku.

K&aanna kone kyljelleen.

Kéayta puupalikkaa estamassa teran liikkeet.

@ ok w DN~

Irrota kiinnitysruuvi ja aluslevy kiinto- tai
holkkiavaimella.

Irrota tera.

8. Asenna uusi terd. Varmista, etta nuolet menevat
teran reikiin.

9. Aseta kiinnitysruuvi ja aluslevy paikalleen ja kirista
ne.

5.3 KONEEN VARASTOINTI

* lIrrota turva-avain.

*  Akun irrottaminen.

» Puhdista kone ennen sailytykseen laittamista.

* Varmista, ettei moottori ole kuuma, kun laitat koneen
varastoon.

* Varmista, ettei koneessa ole I10ystyneita tai
vaurioituneita osia. Mikali tarpeen, suorita seuraavat
vaiheet/ohjeet:

* Vaihda vaurioituneet osat.
« Kirista pultit.
« Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
» Sailyta konetta kuivassa paikassa.
* Varmista, etta lapset eivat paase lahelle konetta.

5.4 SAILYTYS PYSTYASENNOSSA

Kuva 12

1. Poista ruohonkeraaja.

Poista akku ja turva-avain.

Veda kahvan refi'ista taivuttaaksesi kahvat pois.
Lukitse kahvat paikoilleen.

U

Seiso koneen takana ja varmista, etta kiinnittimet
osuvat lattiaan.



6 VIANMAARITYS

Ongelma

Mahdollinen
syy

Ratkaisu

Kahva ei ole oi-
keassa asennos-
sa.

Pultteja ei ole
asetettu oikein.

Saada kahvan
korkeus ja var-
mista, ettd nupit
ja pultit on koh-
distettu oikein.

sesti.

Kone ei kaynnis- | Akun varaus on |Lataa akku.
ty. vahainen.
Sankakytkin on | Vaihda sankakyt-
viallinen. kin.
Akun avain ei ole | Aseta akun
paikoillaan. avain pai-
koilleen.
Kone leikkaa Nurmikko on kar- | Tarkista leik-
ruohon epéatasai- | keaa. kuualue.

Teran korkeutta
ei ole asetettu oi-
kein.

Saada tera/leik-
kuukorkeus kor-
keimpaan asen-
toon.

Laite ei silppua
kunnolla.

Marat leikkuujat-
teet tarttuvat ko-
teloon.

Odota ruohon
kuivumista en-
nen leikkaamis-
ta.

Silppuamisosa
puuttuu.

Asenna silppua-
misosa.

Konetta on ras-
kas tyontaa.

Ruoho on lilan
pitkaa tai tera on

Nosta teran kor-
keutta / leikkuu-

liian matalalla. korkeutta.
Ruohonkeraaja | Tyhjenna leik-
ja tera laahautu- |kuujate ruohon-
vat tiheaa ruo- keraajasta.
hoa leikatessa.
Kone tarisee ko- |Tera on epatasa- | Vaihda tera.
vasti. painossa tai ku-
lunut.
Moottorin akseli [1. Pysayta
on taipunut. moottori.

2. lrrota turva-
avain ja ak-
ku.

3. lIrrota virta-
lahde.

4. Tarkasta vau-
riot.

5. Korjaa kone
ennen uu-
delleen kayn-
nistéamista.
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taa.

Ongelma Mahdollinen Ratkaisu
syy
Kone sammuu Tera on liian Nosta teran kor-
leikkaamisen ai- | matalalla. keutta / leikkuu-
kana. korkeutta.
Akussa ei ole vir- | Lataa akku.

Leikkuujatteet
tarttuvat kote-
loon tai teraan.

Irrota akku ko-
neesta ja tarkas-
ta kotelo.

Koneen kaytto-
lampdtila on liian
korkea.

Anna koneen
jaahtya.

* Jos et 16yda ratkaisua ongelmaasi, ota yhteytta

huoltoliikkeeseen.

7 TEKNISET TIEDOT

Jannite (2x24 V) 48 V

Joutokayntinopeus (ECO) 2800 /min, (Turbo)
3100/ min

Leikkuuleveys 460 mm

Leikkuukorkeus 25-80 mm

Itsevetonopeus 0,65-1,4m/s

Ruohonkeraajan tilavuus |60 L

Paino (ilman akkua) 28,25 kg

Mitattu adnenpainetaso

Lpa= 85dB (A), K =3 dB
(A)

Taattu danitehotaso

Lwa.g= 96 dB (A)

Tarina <2,5m/s2,K=1,5m/s?

Akun malli G24B4/G24B2 ja muut
BAG sarjat

Laturin malli G24X2UC4/G24X2UC2/
G24C/

29817/29827/2913907/29
32407 ja muut CAG sarjat

Kaksinkertainen eristys

O

IPX

IPX4

8 TAKUU

(Taydelliset takuuehdot I6ytyvat Greenworks
verkkosivustolta https://www.greenworkstools.eu )

. Greenworks Takuu tuotteelle on 3 vuotta ja akuille 2
vuotta (kuluttaja-/yksityiskdytossa) ostopaivasta alkaen.
Takuu kattaa valmistusvirheet. Takuun aikana viallinen
tuote voidaan joko korjata tai vaihtaa. Laitteen, jota




on kaytetty vaarin tai jota kaytetddn muulla tavoin
kuin kayttdoppaassa kuvatulla tavalla, takuu voidaan
mitatdida. Takuu ei korvaa normaalia kulumista tai
kuluvia osia. Jalleenmyyjan tarjoama lisatakuu ei
vaikuta alkuperéaisen valmistajan takuuseen.

Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen
ostopaikkaan yhdessa ostotodistuksen (kuitin) kanssa.

? \EIXATIMUSTENMUKAISUUSVA
KUUTUS

Valmistajan nimi ja osoite:

Nimi: Globe Technologies Europe GmbH

Osoite: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Saksa

Sen henkildn nimi ja osoite, joka on valtuutettu
kokoamaan teknisen tiedoston:

Nimi: Ralf Pankalla

Osoite: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Saksa

Taten vakuutamme, etté tuote

Luokka: Ruohonleikkuri
Malli: LME473 (GD24X2LM46SP4)
Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi

Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

+ tayttda konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
vaatimukset.

» tayttda seuraavien muiden EU-direktiivien
vaatimukset:

+  2014/30/EU
» 2000/14/EY JA 2005/88/EY
» 2011/65/EU JA (EU)2015/863

Lisaksi vakuutamme, ettad seuraavien
yhdenmukaistettujen standardien osia/artikloja on
kaytetty:

» EN60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008, EN ISO 3744:1995, EN
I1ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+
A2:2011, EN 55014-2:2015, ISO 11094:1991,
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013,
IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC
62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-3:2013

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty direktiivin
2000/14/EY liitteen VI mukaisesti.

Mitattu &anitehotaso Lwa: 94 dB(A)

Taattu danitehotaso Lwag : 96 dB(A)

limoitettu mukana oleva laitos:

Nimi: Intertek Deutschland GmbH (ilmoitettu laitos
0905)

Osoite: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Saksa

Paikka, paivays:
Weiterstadt,
12.12.2020

Allekirjoitus: Ted Qu, laatujohtaja

Ted Qu



1 Beskrivning......ccccceemennes ...66 42 Stdngaavmaskinen................... 68
1.1 SYfe. i 4.3 Manovrera framdrivningssystemet........... 68
1.2 Oversikt......cooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeen 4.4 LED-stralkastare.............ccoooooovennn.

1.3 Férpackningslista . 4.5 Témma grasuppsamlaren
2 Sakerhet......ooooiiiiiiie, 4.6 K_“ppa_ ! S'“tt_'_“nga_" """""""""""""""""""
3 Installati 66 4.7 Tips vid anvandning.........cccceceveeeiieeeninennn
nstallation.........cccovveeivivneeirnnnnes o
31 Pack y 66 5 Underhall..........cccooonrrririiriiiinnneee
1 TAcKaUPP MASKINGM. oo 5.4 AlMANt UNAErhAll....ooooooooooocoreeeeeeeeeee

3.2 Packa upp och montera handtag............. 66 )

) 5.2 Bytautkniven........ccoooiiiiiiiiii

3.3 Vik ut den nedre delen av handtaget........ 66 " )

. 5.3 Forvara maskinen.........cccccvveeeeeeeccvnennnn.n.

3.4 Installera grasuppsamlaren..................... 67 ) . .

5.4 Vertikal forvaring..........ccccceveeevicnieeinnenne.

3.5 Installera kompostpluggen....................... 67 L
36 Installera sidoutmatningstratten............. 67 6 FelsOkning........cccooieeieiiinmennnnns
3.7 Stall in kniv-/klipphdjden...............co.co...... 67 7 Tekniska data.........cccceeeveeeeeneeeee
3.8 Montera batteripaketet..................... 67 8 Garanti.......cccorcrrienisenniennns
39 Ta ut"batterl-paketet ................................... 67 9 EG-férsikran om

4 Anvandning.........ccccceeeeeninnees 67 .. .

overensstammelse.................... Il

4.1  Starta maskinen...........ccoccoiiiiiiiniines 67

65



1 BESKRIVNING
1.1 SYFTE

Maskinen anvands for icke-professionell grasklippning.
Kniven maste vara ungefar parallellt med marken. Alla
fyra hjul maste vidréra marken under klippningen.

1.2 OVERSIKT
Figur 1~12

1 Start-knapp

2 Starthandtag

3 Framdrivningsspak

4 Ovre handtag

5 Nedre handtag

6 Bakre utloppsklaff

7 Hdojdjusteringsspak

8 Batterifacksklaff A

9 Stralkastare

10 Batterifacksklaff B

11 Grasuppsamlare

12 Sidoutmatningstratt
13 Kompostplugg

14 Handtagsmutter

15 Handtagsbult

16 Handtagshal

17 Lasstift

18 Krok

19 Luckans pivastang
20 Sidoutmatningsskydd
21 Svangtapp

22 Batteripaket

23 Knapp for att lossa batteriet
24 Framdrivningshastighet
25 Klingans bult

26 Distans

27 Kniv

28 Séakerhetsnyckel

29 Gummikantskydd
1.3 FORPACKNINGSLISTA

1 Grasklippare
2 Grasuppsamlare

2 SAKERHET

3 Sidoutmatningstratt
4 Handbok

3 INSTALLATION

A VARNING

Anvand inte tillbehér som inte rekommenderas av
tillverkaren.

A VARNING

Sétt inte i sékerhetsnyckeln eller batteripaketet innan
alla delar har monterats.

3.1 PACKA UPP MASKINEN

A VARNING

Kontrollera att maskinen ar ratt monterad fore
anvandning.

A VARNING
* Om delar av maskinen ar skadade, anvand inte
maskinen.
* Anvand inte maskinen om nagon del saknas.

« Om nagon del ar skadad eller saknas, kontakta
servicecenter.

1. Oppna férpackningen.

N

Las igenom dokumentationen som medfoljer i
férpackningen.

3. Ta ut alla omonterade delar fran forpackningen.

4. Ta ut maskinen fran férpackningen.

5. Avfallshantera ladan och forpackningsmaterialet
enligt lokala regler.

3.2 PACKA UPP OCH MONTERA
HANDTAG

Figur 2
1. Placera grasklipparen uppratt i vertikalt l1age.
2. Avlagsna forpackningsmaterial fran kabeln.

3. Avlagsna gummikantskyddet fran den &vre delen av
handtaget.

>

Satt den 6vre delen av handtaget i den nedre delen
av handtaget.

o

Satt i bultarna i halen och dra at med muttrarna.

A VARNING

Skada inte kabeln nar den 6vre delen av handtaget
monteras.

3.3 VIKUT DEN NEDRE DELEN AV

A VARNING HANDTAGET
Se till att folja alla sékerhetsanvisningar. Figur 3

Se sakerhetshandboken.
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Svenska

1. Drag upp handtagshalen for att lossa den nedre
delen av handtaget.

Fall upp den nedre delen av handtaget tills
handtagets stift lases i position.

| Kontrollera att de tva stiften ar i samma position. |

3.4 INSTALLERA
GRASUPPSAMLAREN

Figur 4

1. Avlagsna kompostpluggen.

Avlagsna sidoutmatningstratten.

Oppna den bakre utmatningsklaffen och hall den.

PN

Hall grasuppsamlaren med handtaget och haka i
krokarna pa luckans pivastang.

5. Stang den bakre utmatningsklaffen.

3.5 INSTALLERA KOMPOSTPLUGGEN

Figur 5

1. Avlagsna grasuppsamlaren.
2.
3.

Oppna den bakre utmatningsklaffen och hall den.

Hall kompostpluggen med handtaget och séatt den in
i utmatningstratten.

4. Stang den bakre utmatningsklaffen.

3.6 INSTALLERA
SIDOUTMATNINGSTRATTEN

Figur 6

A OBSERVERA

Nar sidoutmatningstratten anvandas,

* Installera inte grasuppsamlaren.
« Lat kompostpluggen vara installerad.

1. Oppna sidoutmatningsklaffen och hall den.

Placera férdjupningarna pa sidoutmatningstratten
under tappen.

3. Stang sidoutmatningsklaffen.

3.7 STALL IN KNIV-/KLIPPHOJDEN

Maskinen kan stéllas in pa olika kniv-/klipphojder.
Figur 7

1. Dra hojdjusteringsspaken bakat for att 6ka kniv-/
klipphojden.

2. Dra hojdjusteringsspaken framat for att minskar
kniv-/klipph&jden.

3.8 MONTERA BATTERIPAKETET
Figur 8
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A VARNING
* Byt batteripaketet eller laddaren, om de ar
skadade.
« Stang av maskinen och vanta tills motorn stannat
innan du monterar eller tar bort batteripaketet.
+ Las, forsta och folj instruktionerna i batteriets och
laddarens handbok.

i NOTERA

Bada batterierna ska installeras i utrymmena for att
starta maskinen.

i VIKTIGT

Optimera effekt och prestanda for din nya 2x24
grasklippare, genom att kéra med bada batterier
laddade till 100 %.

i NOTERA

Maskinen har en automatbrytare som kopplar om
till de andra tva batteripaketen nar de forsta tva
batteripaketen ar tomma.

1. Oppna batterifacksklaffen.

2. Placera ribborna pa batteripaketet i linje med
ursparingarna i batteriutrymmet.

3. Tryck in batteripaketet i batteriutrymmet tills
batteripaketet lases fast.

4. Batteripaketet har installerats nar det hérs ett klick.

5. Gor samma sak med det andra batteriet.

6. Stang batterifacksklaffen.

| Motorn startar bara nar sakerhetsnyckeln satts i. |

3.9 TAUT BATTERIPAKETET
Figur 8

1. Oppna batterifacksklaffen

Ta ut sdkerhetsnyckeln.

Tryck in och hall in knappen for att frigéra batteriet.
Ta ut batteripaketet fran maskinen.

ANVANDNING

A VARNING
Bar 6gonskydd under anvandning.

41 STARTA MASKINEN
Figur 9

A AP OD

1. Se till att sdkerhetsnyckeln sitter i halet.
2. Tryck pa och hall in startknappen.



Svenska

w

Samtidigt som startknappen halls inne, dra
starthandtagen mot handtagsstangen.

»

Nar maskinen har startat, kan du slappa start-
knappen.

o

Tryck pa Turboknappen for att 6ka hastigheten till
3100/min.

4.1.1 BATTERIKAPACITETSINDIKATOR

F anger kapaciteten for tva batteripaket i de tva framre
portarna.

R anger kapaciteten for tva batteripaket i de tva bakre
portarna.

Lampor Kapacitet

3 gréna Batteriet har mer an 80% laddning.
lampor

2 gréna Batteriet har mer an 55% laddning.
lampor

1.grén Batteriet har mer an 30% laddning.
lampa

Lamporna | Batteriet har mindre &n 30% laddning
slocknar och maste laddas omedelbart
4.2 STANGA AV MASKINEN

1. Slapp sakerhetsbrytaren for att stoppa maskinen.

A VARNING

Vanta tills knivarna stoppar helt innan maskinen
startas igen. Stang inte av och satt pa maskinen
snabbt.

A VARNING

Avlagsna alltid sékerhetsnyckeln och batteripaketet
efter att arbetet har avslutats.

MANOVRERA
FRAMDRIVNINGSSYSTEMET

Figur 9
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1. Starta maskinen.

2. Nar du haller i starthandtagen, ta tag i endera
drivspak och drag den mot handtagsstangen.

3. Hall starthandtagen och drivspakarna samtidigt.
4. Slapp starthandtag och drivspak fran samma sida.
5. Justera hastighetsreglaget med din fria hand.
« Skjut hastighetsreglaget i riktning mot harfiguren
for att 6ka hastigheten.
» Dra hastighetsreglaget i riktning mot
skoldpaddsfiguren for att minska hastigheten.
6. Slapp drivspaken for att stoppa

framdrivningssystemet.

68

For att aktivera framdrivningssystemet nar
grasklipparen inte ar igang:

*  Tryck och hall startknappen, dra sedan upp
drivspaken.

ELLER
« Dra upp drivspaken, tryck sedan pa startknappen.

4.4 LED-STRALKASTARE
Figur 10

1. Nar grasklipparen ar redo att starta, kan du ta tag
i starthandtaget eller framdrivningsspaken for att
tanda LED-stralkastarna.

N

Slapp starthandtag och framdrivningsspak for att
slacka stralkastarna.

45 TOMMA GRASUPPSAMLAREN

Stang av maskinen.

Ta ut sdkerhetsnyckeln.

Ta ut batteripaketet.

Oppna den bakre utmatningsklaffen och hall den.

Al I R

Hall grasuppsamlaren med handtaget och haka loss
krokarna fran luckans pivastang.

Stang den bakre utmatningsklaffen.
. Tém grasuppsamlaren.

4.6 KLIPPAISLUTTNINGAR

A VARNING

Klipp inte i sluttningar med en lutning éver 15°. Om du
kanner dig obekvam, klipp inte i en sluttning.

A VARNING

Hall en lag sjélvgaende hastighet nar du klipper i en
sluttning.

Ga inte upp- och nedfor i en sluttning, klipp i sidled
i sluttningen. Var forsiktig nar du byter riktning i en
sluttning.

Kontrollera att det inte finns hal, hjulspar och stenar
eller andra dolda objekt som kan géra att du ramlar.
Avlagsna alla hinder som stenar och grenar.

Se till att du star stadigt. Om du tappar balansen,
slapp starthandtaget omedelbart.

Klipp inte nara lutningar, diken eller upphdjningar.
4.7 TIPS VID ANVANDNING

Anvand alltid startknappen eller handtagsbrytaren.
Luta inte maskinen nar den startas.

Placera aldrig hander eller fotter néra eller under
roterande delar.

Hall utmatningstratten ren.
Klipp inte blétt gras.



Svenska

Hogre knivhojd kravs for nytt och tjockt gras.

Rengdr undersidan av klippdacket efter varje
anvandning. Avlagsna klippt grés, 16v, smuts eller
annat skrap.

5 UNDERHALL
A VARNING

Avlagsna sakerhetsnyckeln och batteripaketet ur
maskinen innan underhall utfors.

A VARNING

Hall motor och batteripaketet fria fran gras, 16v och for
mycket smorja.

A OBSERVERA

Anvand endast godkénda reservdelar.

|

A OBSERVERA

Se till att bromsvatska, bensin och petroleumbaserade
amnen inte kommer i kontakt med plastdelarna.
Kemikalier kan skada plasten och gora den
oanvandbar.

A OBSERVERA

Anvand inte starka I6snings- eller rengéringsmedel pa
plasthdljet eller komponenter.

i NOTERA

Rekommenderat atdragningsmoment (kniv): 33-37
Nm.

ALLMANT UNDERHALL

Fore varje anvandning, undersdk maskinen efter
skada, delar som saknas eller I6sa delar som
skruvar, muttrar, bultar och lock.

Dra at alla fasten och lock.

Rengdr maskinen med en torr trasa. Anvand inte
vatten.

5.2 BYTA UT KNIVEN
Figur 11

5.1

|

Anvand endast godkédnda ersattningsknivar.

A VARNING

Anvand tjocka handskar eller linda en trasa runt
kniven nar du tar pa den.

1. Stang av maskinen.
2. Se till att knivarna har stannat helt.
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5.3

Avlagsna sakerhetsnyckeln och batteripaketet.
Lagg maskinen pa sidan.

Anvand en trabit for att forhindra att kniven ror pa
sig.

Ta bort monteringsskruven och avstandsbrickan
med en nyckel eller hylsa.

Avlagsna kniven.

Installera den nya kniven. Se till att pilarna hakar i
halen i kniven.

Satt i monteringsskruven och avstandsbrickan och
dra a4t dem.

FORVARA MASKINEN

Ta ut sdkerhetsnyckeln.

Ta ut batteripaketet/-paketen.

Rengdr maskinen innan den stalls undan for
forvaring.

Kontrollera att motorn inte &r varm nar du stéller
undan maskinen.

Se till att maskinen inte har nagra l6sa eller skadade
delar. Folj dessa instruktioner om det &r nédvandigt:
« Byt skadade delar.

« Dra at skruvarna.

» Tala med nagon fran ett godkant servicecenter.
Foérvara maskinen i ett torrt utrymme.

Sékerstall att barn inte kan komma néra maskinen.

5.4 VERTIKAL FORVARING
Figur 12

1.
2.
3.

Avlagsna grasuppsamlaren.
Avlagsna batteriet och sakerhetsnyckeln.

Drag upp handtagshalen for att vika undan
handtagen.

Las handtagen i position.

Stall maskinen pa hogkant och se till att beslagen
vidrér marken.



6 FELSOKNING

Problem

Mojlig orsak

Losning

Handtaget ar
inte i position.

Bultarna ar inte
ihakade riktigt.

Justera hojden
pa handtaget
och se till att rat-
tarna och bultar-
na ar korrekt in-
riktade.

Maskinen startar
inte.

Batterikapacitet- |Ladda batteriet.
en &ar lag.

Handtagsbryta- | Byt ut handtags-
ren ar trasig. brytaren.

Sakerhetsnyck-
eln sitter inte i.

Satt i sdkerhets-
nyckeln.

Maskinen klipper
gras ojamnt.

Grasmattan ar
ojamn.

Undersok klip-
pomradet.

Knivhéjden ar
inte riktigt in-
stalld.

Justera kniv-/

klipphojden till
en hogre posi-
tion.

Maskinen kom-
posterar inte rik-

Klippt vatt gras
sitter fast pa

Vanta tills graset
har torkat innan

framat.

hojden ar for lag.

tigt. dacket. det klipps.
Kompostpluggen | Installera kom-
saknas. postpluggen.
Det gar trogt att | Graset ar for Oka kniv-/klip-
kéra maskinen hogt eller kniv- phojden.

Grasuppsamla-
ren och kniven
drar in tjockt
gras.

Toém det klippta
graset fran gra-
suppsamlaren.

Maskinen vibrer-
ar hogt.

Kniven ar oba-
lanserad och ut-
sliten.

Byt ut kniven.

Motoraxeln ar
bojd.

1. Stoppa mo-
torn.

2. Avlagsna sa-
kerhetsnyck-
eln och bat-
teripaketet.

3. Kontrollera
om det finns
nagra ska-
dor.

4. Reparera
maskinen in-
nan den star-
tas igen.

Problem

Mojlig orsak

Losning

Maskinen stop-

par under klipp- |lag.

Knivhdjden ar for

Oka kniv-/klip-
phéjden.

ningen.

Batteripaketet ar
urladdat.

Ladda batteriet.

Klippt gréas sitter
fast pa dacket el-
ler kniven.

Ta ut batteripa-
ketet och kon-
trollera dacket.

hég.

Maskinens drift-
temperatur ar for

Lat maskinen
svalna.

* Om du inte hittar en 16sning pa dessa problem, lamna

in den i ett servicecenter.

7 TEKNISKA DATA

Spanning

(2x24 V) 48 V

Obelastad hastighet

(ECO) 2800 /min, (Turbo)
3100/ min

Klippbredd 460 mm
Klipphojd 25-80 mm
Framdrivningshastighet 0,65-1,4m/s
Grasuppsamlarens kapa- |60 L

citet

Vikt (utan batteripacket) 28,25 kg

Uppmatt ljudtrycksniva

Lpa= 85 dB(A), K = 3
dB(A)

Garanterad ljudeffektniva

Lwa.g= 96 dB(A)

Vibration <2,5m/s2, K=15m/s?

Batterimodell G24B4/G24B2 och andra
BAG serier

Laddarmodell G24X2UC4/G24X2UC2/
G24C/

29817/29827/2913907/29
32407 och andra CAG se-
rier

Dubbelisolerad konstruk-
tion

O

IPX

IPX4

8 GARANTI

(Fullstéandiga garantivillkor aterfinns pa webbplats
Greenworks https://www.greenworkstools.eu )

Greenworks garanti galler i 3 ar fér produkten och 2

ar for batterierna (konsument-/privat bruk) raknat fran
inkdpsdatum. Denna garanti géller tillverkningsfel. En
felaktig produkt som omfattas av garantin kan antingen




repareras eller bytas ut. Fér en enhet som anvants

pa fel satt eller pa andra satt an som beskrivs i

agarens bruksanvisning kan krav enligt garantin komma
att avvisas. Normalt slitage och slitdelar omfattas inte
av garantin. Tillverkarens ursprungliga garanti paverkas
inte av ytterligare garanti Iamnad av aterforséljare.

Vid krav enligt garantin maste den felaktiga produkten
returneras till inkdpsstallet tillsammans med bevis pa
inkdp (kvitto).

9 EG-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Tillverkarens namn och adress:

Globe Technologies Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-
land

Namn:

Adress:

Namn och adress till personen med behdrighet att
sammanstalla den tekniska filen:

Namn: Ralf Pankalla
Adress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-
land

Harmed forsakras att produkten

Kategori: Grasklippare
Modell: LME473 (GD24X2LM46SP4)
Serienummer: Se produktens typskylt

Tillverkningsar: Se produktens typskylt

e arioverensstammelse med relevanta bestammelser
i Maskindirektivet 2006/42/EG.

+ arioverensstimmelse med bestammelserna i
foljande EG-direktiv:

+  2014/30/EU
» 2000/14/EG & 2005/88/EG
+ 2011/65/EU & 2015/863/EU

Dessutom forsakrar vi att foljande delar, klausuler av
harmoniserade standarder har anvants:

»  EN60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008, EN ISO 3744:1995, EN
ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+
A2:2011, EN 55014-2:2015, ISO 11094:1991,
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013,
IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC
62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-3:2013

Metod fér dverensstammelsebeddmning till Bilaga VI i
direktiv 2000/14/EG.
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Lwa: 94 dB(A)
Lwa.d: 96 dB(A)

Uppmatt ljudeffektniva

Garanterad ljudeffektniva

Meddelat berért organ:

Namn: Intertek Deutschland GmbH (Anmalt organ
0905)

Adress: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Tyskland

Ort, datum: Weiter-
stadt, 12.12.2020

Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef

Ted Qu
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1 BESKRIVELSE
11 FORMAL

Denne maskinen er beregnet pa plenklipping til
husholdninger. Knivbladet mé veere omtrent parallelt
med bakken. All fire hjul ma bergre bakken nar du
kjarer gressklipperen.

1.2 OVERSIKT

Figur 1~12

1 Startknapp

2 Starthandtak

3 Selvdrevet drivspak
4 @vre handtak

5 Nedre handtak

6 Bakre utkastklaff

7 Hoydejusteringsspak
8 Batteriholderlokk A
9 Frontlykt

10 Batteriholderlokk B
11 Gressoppsamler
12 Sideutkast

13  Bioplugg

14 Handtaksmutter

15 Handtaksbolt

16 Handtakshull

17 Lasepinne

18 Krok

19 Dgrstang

20 Sideutkastdeksel
21 Vippestang

22 Batteripakke

23 Batteriutlgserknapp
24 Selvdrevet hastighetskontroll
25 Bladbolt

26 Mellomlegg

27 Knivblad

28 Sikkerhetsngkkel
29 Gummikantdeksel

1.3 PAKNINGSLIST

1 Gressklipper 3 Sideutkast
2 Gressoppsamler 4 Bruksanvisning

2 SIKKERHET

A ADVARSEL
Pass pa at du fglger alle sikkerhetsinstrukser.

73

Sla opp i sikkerhetshandboken.
3 INSTALLASJON

A ADVARSEL

Ikke bruk tilbehar dersom dette ikke blir anbefalt av
produsenten.

A ADVARSEL

Ikke sett inn sikkerhetsngkkel eller batteripakke for du
har montert alle delene.

3.1 PAKK UT MASKINEN

A ADVARSEL

Serg for at maskinen monteres korrekt fgr du benytter
den.

A ADVARSEL

Du ma ikke bruke maskinen hvis noen deler av
maskinen er defekte.

+ lkke bruk maskinen hvis du ikke har alle delene.

» Kontakt servicesenteret hvis deler mangler eller er
skadet.

Apne pakken.

Les dokumentasjonen i esken som medfalger.
Ta alle de umonterte delene ut av esken.

Ta maskinen ut av esken.

o~ D=

Kast esken og emballasjemateriale i henhold til
lokale lover og regler.

3.2 UTPAKKING OG
HANDTAKSMONTERING

Figur 2

1. Plasser klipperen loddrett.

Fjern emballasjematerialet fra materialet.

Fjern gummikantdekselet fra det gvre handtaket.
Sett det gvre handtaket inn i det nedre handtaket.

o WD

Sett skruene inn i hullene og stram med mutrene.

A ADVARSEL

Ikke skad kabelen mens du setter inn det gvre
handtaket.

3.3 FOLD UT NEDRE HANDTAK

Figur 3

1. Trekk opp i handtakshullene for & frigjere de nedre
handtakene.

2. Brett det nedre handtaket opp til handtakspinnene
lases pa plass.



| Pass pa at de to gripepinnene er i samme posisjon. |

3.4 INSTALLER OPPSAMLEREN
Figur 4

1. Ta ut biopluggen.

2. Ta av utkastet.

3. Apne luken til bakre utkast og hold den oppe.
4

. Ta tak i oppsamlerhandtaket og hekt krokene pa
derstangen.

5. Lukk luken til bakre utkast.
3.5 INSTALLER BIOPLUGGEN

Figur 5
1. Ta ut oppsamleren.
2. Apne luken til bakre utkast og hold den oppe.

3. Hold biopluggen i handtaket og sett den inn i
utkastet.

4. Lukk luken til bakre utkast.
3.6 INSTALLER SIDEUTKASTET
Figur 6

A FORSIKTIG

Nar du bruker sideutkastet,

« skal du ikke sette pa oppsamleren.
* Labiopluggen sitte i.

1. Apne luken til sideutkastet og hold den oppe.

2. Plasser fordypningene pa sideutkastet under
vippestangen.

3. Lukk luken til sideutkastet.
3.7 STILL INN KNIVBLADETS HGYDE

Maskinen kan stilles inn med ulike hgyder pa
knivbladet.

Figur 7.

1. Dra heydejusteringsspaken bakover for & gke
hgyden pa knivbladet.

2. Dra hegydejusteringsspaken forover for & redusere
hgyden pa knivbladet.

3.8 INSTALLER BATTERIPAKKEN
Figur 8

A ADVARSEL

Hvis batteripakke eller lader er skadet, ma denne
byttes ut.

+ Stans maskinen og vent til motoren har stoppet
helt fgr du installerer eller tar ut batteripakken.

* Les, forsta og felg instruksjonene i batteri- og
laderhandboken.

i MERK

Begge batterier ma veere satt i holderne for a starte
maskinen.

i VIKTIG

Optimaliser kraften og ytelsen til den nye 2x24
gressklipperen din ved a kjgre med begge
batteriene 100% ladet.

i MERK

Maskinen har en automatisk bryterfunksjon som lar
de andre to batteripakkene arbeide nar de forste to
batteripakkene er tamt.

1. Apne batterilokket.

2. Serg for at rillene i batteripakken er pa linje med
innhakkene pa batteriholderen.

3. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til
batteripakken lases pa plass.

4. Nar du herer et klikk, er batteripakken riktig
installert.

5. Gjegr den samme operasjonen med det andre
batteriet.

6. Lukk batterilokket.

Motoren starter bare nar du har satt inn
sikkerhetsngkkelen.

3.9 TA UT BATTERIPAKKEN.

Figur 8

1. Apne batterilokket.

2. Ta ut sikkerhetsngkkelen.

3. Skyv og hold pa utlaserknappen til batteriet.
4. Ta batteripakken ut av maskinen.
4

BETJENING

A ADVARSEL
Bruk alltid vernebriller nar du bruker gressklipperen.

41 START MASKINEN
Figur 9




Serg for at sikkerhetsnakkelen er satt inn i sporet.

N

Skyv og hold pa startknappen.

w

Mens du holder startknappen, drar du i
starthandtakene i retning handtaket.

»

Nar maskinen har startet, kan du slippe
startknappen.

o

Trykk pa Turbo-knappen for & gke hastigheten til
3100RPM.

4.1.1 BATTERIINDIKATOR

F indikerer kapasiteten pa to batteripakker i de to fremre
portene.

R indikerer kapasiteten pa to batteripakker i de to bakre
portene.

Lys Ladeniva

3 grgnne lys | Batteriets ladeniva er pa over 80 %.

2 grenne lys | Batteriets ladeniva er pa over 55 %.

1 grentlys |Batteriets ladeniva er pa over 30 %.
Lysene Batteriet har en kapasitet pa mindre enn
slukkes 30 % og ma lades umiddelbart
4.2 STOPPE MASKINEN

1. Slipp koplingshendelen for & stanse maskinen.

A ADVARSEL

Vent til knivbladene har stoppet helt opp feor du starter
maskinen pa nytt. Unnga a sla maskinen raskt av og
pa igjen.

A ADVARSEL

Ta alltid ut sikkerhetsngkkelen og batteripakken nar du
er ferdig med arbeidet.

4.3 BETJEN DET SELVDREVNE

DRIVSYSTEMET

Figur 9
1. Start maskinen.

2. Mens du holder i starthandtakene, tar du tak i én av

drivspakene og trekker mot handtaket.

w

Hold starthandtakene og drivspakene samtidig.

»

Lgsne begge sette med starthandtak og drivspak fra
samme side.

o

Juster hastighetskontrollen med din ledige hand.
» Skyv hastighetsknappen i retning haresymbolet
for & ke hastigheten.

» Skyv hastighetsknappen i retning
skilpaddesymbolet for & minske hastigheten.

o

Slipp den drivspakene for & stoppe det selvdrevne
systemet.

75

Slik aktiverer du selvdrivsystemet mens
gressklipperen ikke gar:

* Trykk og hold inne startknappen, og trekk deretter
drivspaken opp.

ELLER

« Trekk drivspaken opp, og trykk deretter pa
startknappen.

4.4 LED-FRONTLYKTER

Figur 10

1. Nar gressklipperen er klar til & starte, kan du ta tak i
starthandtaket eller den selvdrevne spaken for a sla
pa LED-frontlyktene.

N

Slipp starthandtakene og de selvdrevne spakene for
a sla av frontlyktene.

4.5 TOMME OPPSAMLEREN

Figur 10:

1. Stopp maskinen.

Ta ut sikkerhetsnagkkelen.

Ta ut batteripakken.

Apne luken til bakre utkast og hold den oppe.

o r WD

Ta tak i oppsamlerhandtaket og hekt den av
dgrstangen.

Lukk luken til bakre utkast.
7. Tem oppsamleren.

4.6 BETJENING | SKRANINGER

A ADVARSEL

Du ma ikke klippe gress i bakker og skraninger med
en helling pa mer enn 15°. Hvis du ikke fgler deg
komfortabel med det, skal du ikke klippe gress i
skraninger.

A ADVARSEL

Sett maskinen pa lav hastighet nar du klipper gress i
en skraning.

Ikke ga rett opp og ned en skraning nar du bruker
gressklipperen. Veer forsiktig nar du skifter retning i
en skraning.

Veer pa utkikk etter hull, hjulspor, steiner og andre
skjulte objekter som kan fa deg til & falle. Fjern alle
hindringer som steiner og greiner.

Pass pa at du star stabilt. Hvis du mister balansen,
ma du slippe koplingshendelen umiddelbart.
Unnga a klippe gress i neerheten av bratte skrenter,
grofter eller fyllinger.



4.7 TIPS FOR BRUK A ADVARSEL
Bruk bare godkjente reserveblader.

Ikke forsgk & overstyre driften av startknappen eller
bryterboksen.

* Unnga a sette maskinen pa skra nar du starter den.

Ikke plasser hender eller fatter under eller i
naerheten av roterende deler.

» Hold utkastet fri for gress og planterester. 1. Stopp maskinen.
*  Ikke klipp gress som er vatt. 2. Forsikre deg om at knivbladene har stoppet helt

Det er ngdvendig a bruke hgy klippehgyde ved . opp.
klipping av nytt eller tykt gress.

» Rengjer bunnen av gressklipperen hver gang du har

A ADVARSEL

Ha pa solide hansker eller bruk et stykke tgy rundt
knivbladet nar du tar pa det.

3. Taalltid ut sikkerhetsngkkelen og batteripakken.

brukt den. Fjern gressavklipp, blader, skitt og annet - Legg maskinen pa siden.
rusk. 5. Bruk et trestykke for & hindre at knivbladet beveger
seg.

S VEDLIKEHOLD 6. Ta ut monteringsskruen og avstandsstykket ved

hjelp av en unbracongkkel eller pipengkkel.
A ADVARSEL e PP

] . B 7. Taav knivbladet.
Ta sikkerhetsngkkel og batteripakke ut av maskinen . . .
for vedlikehold. 8. Installer det nye knivbladet. Pass pa at pilene

kommer i inngrep med hullene i bladet.

A ADVARSEL 9. Sett inn monteringsskruen og avstandsstykket og
stram den.

Hold motoren og batteripakken fri for gress, blader

eller store mengder olje. 5.3 SETTE BORT MASKINEN TIL
OPPBEVARING
A FORSIKTIG » Ta ut sikkerhetsngkkelen.
Bruk bare godkjente reservedeler. - Ta ut batteripakken.
m * Rengjer maskinen fer den settes til oppbevaring.
A FORSIKTIG * Pass pa at motoren ikke er varm nar du setter
Ikke la bremsevaeske, bensin eller oljebaserte maskinen til oppbevaring.
substanser komme i kontakt med plastdeler. * Pass pa at maskinen ikke har lgse eller gdelagte
Kjemikalier kan skade plasten og gjere den umulig & deler. Hvis ngdvendig, folg disse instruksjonene:
reparere.

« Bytt gdelagte deler.

«  Stram til skruene.
A FORSIKTIG + Ta kontakt med en medarbeider pa et godkjent

Unngé a bruke sterke oppl@sninger eller vaskemidler servicesenter.
pa plasthus eller deler. *  Oppbevar maskinen pa et tort sted.
* Pass pa at barn ikke kommer i neerheten av
maskinen.
Anbefalt tiltrekkingsmoment (Knivblad): 33-37(Nm) 5.4 VERTIKALT STOPP
51 GENERELT VEDLIKEHOLD Figur 12

1. Ta ut oppsamleren.
*  For du bruker produktet, ma du kontrollere om det

har skader, mangler eller Iase deler, for eksempel 2. Ta ut batteriet og sikkerhetsnakkelen.

skruer, muttere, bolter og hetter. 3. Trekk gjennom handtakshullene for & brette bort
+ Stram alle festemekanismer og hetter riktig. handtakene.
* Rengjer maskinen med en terr klut. Unnga bruk av 4. Las handtakene i posisjon.
vann. 5. Plasser maskinen pa enden og serg for at
5.2 BYTTE KNIVBLAD brakettene bergrer gulvet.
Figur 11

76



6 PROBLEML@SNING

Problem

Mulig arsak

Lesning

Handtaket star
ikke i riktig posis-
jon.

Skruene er ikke
satt riktig inn.

Reguler hgyden
pa handtaket, og
pass pa at knot-
ter og skruer er
justert i forhold til
hverandre.

Maskinen vil ikke
starte.

Det er lite stram
pa batteriet.

Lad opp batteri-
pakken.

Koplingshende- | Bytt kopling-
len er defekt. shendelen.
Batteringkkelen | Sett inn batter-
er ikke satt inn. | ingkkelen.

Maskinen klipper
gresset ujevnt.

Plenen er ujevn.

Undersgk Klip-
peomradet.

Hoyden pa kniv-
bladet er ikke
stilt inn riktig.

Juster blad-/klip-
pehagyden til en
hgyere posisjon.

Maskinen strar

Vatt gressavklipp

Vent til gresset

hgyden pa kniv-
bladet er for lavt.

ikke lgv og av- klistrer seg til har tarket opp
klipp pa en or- dekket. for du klipper
dentlig mate. det.
Biopluggen man- | Installer bioplug-
gler. gen.
Maskinen er Gresset er for @k blad-/klip-
hard & skyve pa. |hoyt eller pehgyden.

Oppsamleren og
knivbladet dras
bortover i tykt
gress.

Tom oppsamle-
ren for gressav-
klipp.

Maskinen vibrer-
er mye.

Knivbladet er
ubalansert og
slitt.

Bytt knivbladet.

7

Problem

Mulig arsak

Losning

Motorakselen er
bayd.

1. Stopp moto-
ren.

2. Taalltid ut
sikker-
hetsngkkelen
og batteri-
pakken.

3. Koble
stremlednin-
gen fra stik-
kontakten.

4. Sjekk om det
finnes skad-
er.

5. Reparer
maskinen fgr
du starter
den igjen.

Maskinen stop-
per under klip-
ping.

Knivbladet star
for lavt.

@k blad-/klip-
pehgyden.

Batteripakken er
utladet.

Lad opp batteri-
pakken.

Gressavklipp
klistrer seg pa
dekket eller kniv-
bladet.

Ta ut batteri-
pakken og kon-
troller dekket.

Driftstemperatu-
ren til maskinen
er for hay.

La maskinen
avkjoles.

* Hvis du ikke finner lgsningen pa problemene, kontakt

servicesentret.




7 TEKNISKE DATA

Spenning (2x24 V) 48 V

Hastighet uten belastning | (ECO) 2800 /min, (Turbo)
3100 /min

Kuttebredde 460 mm

Kuttehgyde 25-80 mm

Selvdrevet hastighet 0,65-1,4m/s

Kapasitet pa oppsamler 60 L

Vekt (uten batteripakke) 28,25 kg
Malt lydtrykkniva Lpa= 85 dB(A), K =3
dB(A)

Garantert lydeffektniva Lwa.g= 96 dB(A)

Vibrasjon <2,5m/s?, K =1,5m/s?

Batterimodell G24B4/G24B2 og andre
BAG serier

Ladermodell G24X2UC4/G24X2UC2/
G24C/

29817/29827/2913907/29
32407 og andre CAG seri-
er

Dobbeltisolert konstruks-

jon [l

IPX IPX4

8 GARANTI

(Du finner alle garantivilkar og -betingelser pa
Greenworks nettsiden https://www.greenworkstools.eu )

Garantien Greenworks er 3 ar for produktet, og 2 ar

for batterier (forbruker / privat bruk) fra kjgpsdatoen.
Denne garantien dekker produksjonsfeil. Et defekt
produkt under garanti kan enten repareres eller
erstattes. Garantier som er misbrukt eller brukt pa
andre mater enn som beskrevet i brukerhandboken kan
ugyldiggjeres. Normal slitasje og slitte deler dekkes ikke
av garantien. Den originale produsentgarantien pavirkes
ikke av tilleggsgaranti fra en forhandler eller forhandler.

Et defekt produkt ma returneres til kjgpsstedet for &
kreve garanti, sammen med kjgpsbevis (kvittering).

9 EF-SAMSVARSERKLZRING
Navn og adresse til produsenten:

Navn: Globe Technologies Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-
land

Adresse:

Navn og adresse til person med autorisasjon til &
utarbeide den tekniske dokumentasjonen:

Navn: Ralf Pankalla
Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-
land

Vi erkleerer herved at produktet

Kategori:
Modell:

Gressklipper
LME473 (GD24X2LM46SP4)

Serienummer: Se typeetikett pa produkt

Produksjonsar: Se typeetikett pa produkt

« erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EF.

« erisamsvar med bestemmelsene i falgende andre
EF-direktiver:

«  2014/30/EU
* 2000/14/EC & 2005/88/EC
« 2011/65/EU OG (EU)2015/863

I tillegg erkleerer vi at folgende deler/paragrafer i de
harmoniserte standardene er brukt:

+ EN60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008, EN ISO 3744:1995, EN
ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+
A2:2011, EN 55014-2:2015, ISO 11094:1991,
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013,
IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC
62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-3:2013

Metode for samsvarsvurdering for Annex VI, direktiv
2000/14/EC.

Mailt lydeffektniva
Garantert lydeffektniva

Lwa: 94 dB(A)
Lwag : 96 dB(A)

Varslet organ involvert:

Navn: Intertek Deutschland GmbH (varslede
myndigheter 0905)

Adresse: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Tyskland

Sted, dato: Weiter-
stadt, 12.12.2020

Signatur: Ted Qu, Kvalitetsdir-
ektor

Ted Qu
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1 BESKRIVELSE
11 FORMAL

Denne maskine bruges til, at sla graesset til private
hjem. Klingen skal ca. veere parallelt med jorden. Alle
fire hjul skal rgre jorden, nar greesset slas.

1.2 OVERSIGT
Figur 1~12

1 Startknap

2 Starthandtag

3 Handtag til selvkersel

4 @vre handtag

5 Nedre handtag

6 Flap til udstedning pa bagsiden
7 Hgjdejusteringshandtag

8 Flap A til batterirum

9 Forlygte

10 Flap B til batterirum

11 Greesfanger

12 Sideudkast

13 Prop

14 Metrik til handtag

15  Bolt til handtag

16 Hul til handtag

17 Lasestift

18  Krog

19 Lagestang

20 Deeksel til sideudstadning
21 Drejetap

22 Batteripakke

23 Knap til frigerelse af batteri
24  Knap til selvkgrende hastighed
25 Bolt til klinge

26 Speendskive

27 Klinge

28 Sikkerhedsnagle

29 Gummikant

1.3 PAKKELISTE

1 Graesslamaskine
2 Greesfanger

2 SIKKERHED

A ADVARSEL
Searg for, at felge alle sikkerhedsanvisningerne.

Se sikkerhedsvejledningen.

3 Sideudkast
4 Vejledning
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3 INSTALLATION

A ADVARSEL

Tilbeher, der ikke anbefales af fabrikanten, ma ikke
bruges.

A ADVARSEL

Sikkerhedsngglen eller batteriet ma ikke saettes i
produktet, for alle delene er samlet.

3.1 PAK MASKINEN UD

A ADVARSEL

Serg for, at samle maskinen korrekt fagr brug.

A ADVARSEL

Hvis dele af maskinen beskadiges, ma den ikke
bruges.

e Hvis du ikke har alle delene, ma maskinen ikke
bruges.

* Huvis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal
du kontakte servicecentret.

Abn pakken.

Lees dokumentationen, der falger med i pakken.
Tag alle ikke-monterede dele ud af pakken.

Tag maskinen ud af pakken.

o~ D=

Bortskaf pakken og emballagen i overensstemmelse
med lokale bestemmelser.

3.2 UDPAKNING AF SAMLING AF
HANDTAG

Figur 2

1. Placer pleeneklipperen lodret.

Fjern emballagen fra kablet.

Fjern gummikanten pa gvre handtag.
Seet gvre handtag i nedre handtag.

o~ oeN

Stik boltene gennem hullerne og spaend dem med
meotrikkerne.

A ADVARSEL

Undga, at beskadige kablet, nar det gvre handtag
seettes pa.

TRAEK DET NEDERSTE HANDTAG
ub

3.3

Figur 3

1. Treek op i hullerne til handtaget, for at frigive de
nedre handtag.



2. Fold de nedre handtag opad, indtil stifterne til
handtagene lases pa plads.

i BEMARK

Serg for, at de to stifter til handtaget er i samme
indstilling.

3.4
Figur 4

MONTER GRASFANGEREN

1. Fjern proppen.

2. Fjern sideudstedningen.

3. Abn lagen til bagudstedningen, og hold den.
4

Hold greesfangeren i handtaget, og tag fat i krogen
pa lagestangen.

5. Luk lagen til bagudstedningen.

3.5 SATINDSATSEN TIL
D/EKNINGSMATERIALE PA
PLADS

Figur 5

1. Fjern greesfangeren.
2. Abn lagen til bagudkastet, og hold den.

3. Hold indsatsen til deekningsmateriale i handtaget, og
seet den i udkastet.

4. Luk lagen til bagudkastet.
3.6 MONTER SIDEUDSTODNINGEN
Figur 6

A FORSIGTIG

Nar sideudstedningen bruges,

* ma graesfangeren ikke monteres.
* Hold proppen i.

1. Abn I&gen til sideudstadningen, og hold den.

2. Hold fordybningerne pa sideudstedningen under
drejetappen.

3. Luk lagen til sideudstedningen.
3.7 INDSTIL AF KLINGENS HGJDE
Klingen pa maskinen kan indstilles til forskellige hajder.

Figur 7.

1. Treek hgjdejusteringshandtaget bagud for, at haeve
klingehgjden.

2. Tryk hgjdejusteringshandtaget fremad for, at seenke
klingehgjden.

3.8 SAT BATTERIPAKKEN I
Figur 8
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A ADVARSEL
* Huvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal
du skifte batteriet eller opladeren.
+ Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, far
du saetter batteriet i eller tager det ud.
+ Lees, forsta og felg instruktionerne i batteri- og
opladervejledningen.

i BEMARK

Begge batterier skal saette i batterikammeret, for
apparatet kan startes.

i VIGTIGT

Optimer kraften og ydeevnen pa din nye 2x24
planeklipper ved at kere med begge batterier
opladet til 100%.

i BEMARK

Maskinen har en automatisk omskifterfunktion, der
skifter til de to andre batterier, nar de ferste to batterier
er brugt op.

1. Abn batterideekslet.

2. Seet |ofteribberne péa batteripakken sammen med
rillerne i batterirummet.

3. Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil batteripakken
lases pa plads.

4. Nar du herer et klik, er batteripakken sat i.

5. Udfer den samme handling med det andet batteri.

6. Luk batteridaekslet.

i BEMARK
Motoren kan kun starte, nar sikkerhedsngglen er sat i.

3.9 FJERN BATTERIPAKKEN
Figur 8

-

Abn lagen til batterirummet.

Tag sikkerhedsngaglen ud.

Hold batteriudlgserknappen nede.
Tag batteripakken ud af maskinen.

BETJENING

A ADVARSEL
Brug @jenbeskyttelse under brug.

41 START MASKINEN
Figur 9

A A OD

1. Serg for, at sikkerhedsnaglen er sat i.
2. Hold startknappen nede.



w

Mens du holder startknappen nede, skal du traekke
starthandtaget i retningen styret.

»

Slip startknappen, nar maskinen er startet.

o

Tryk pa Turbo-knappen for, at forege hastigheden til
3100RPM.

4.1.1 BATTERI-INDIKATOR

F indikerer kapaciteten pa de to batterier i de to porte pa
forsiden.

R indikerer kapaciteten pa de to batterier i de to porte
pa bagsiden.

Lamper kapacitet

3 grenne Batteriet er over 80 % kapacitet.

lamper

2 grenne lys | Batteriet er over 55 % kapacitet.

1 grentlys | Batteriet er over 30 % kapacitet.
Lamperne |Batteriet er under 30 % kapacitet og skal
ergaetud |oplades med det samme.
4.2 STOP MASKINEN

1. Slip afbryderen, for at stoppe maskinen.

A ADVARSEL

Vent, indtil klingerne stopper helt, inden du starter
maskinen igen. Maskinen ma ikke slukkes og teendes
lige efter hinanden.

A ADVARSEL

Tag altid sikkerhedsngglen og batteriet ud, nar du er
feerdig med at bruge maskinen.

4.3 BRUG AF DET SELVK@RENDE

SYSTEM

Figur 9
1. Start maskinen.

2. Hold i starthandtagene, og tag fat i et af handtagene

til det selvkagrende system og traek det mod styret.

w

Hold i starthandtagene og i handtagene til det
selvkgrende system pa samme tid.

>

Slip starthandtaget og handtaget til det selvkgrende
system pa en af siderne.

o

Justér hastighedsknappen med din fri hand.
* Tryk hastighedsknappen mod kanin-symbolet for
at gge hastigheden.

* Treek hastighedsknappen mod skildpadde-
symbolet for at reducere hastigheden.

o

Slip handtagene til det selvkgrende system, for at
afbryde systemet.
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For at starte det selvkerende system, nar
planeklipperen ikke kerer:

* Hold start-knappen nede, og treek i handtaget til det
selvkgrende system.

ELLER

« Traek i handtaget til det selvkgrende system, og tryk
pa startknappen.

4.4 LED-FORLYGTER

Figur 10

1. Nar pleeneklipperen er klar til start, skal du tage fat
i starthandtaget eller handtaget til det selvkgrende
system, for at teende LED-forlygterne.

N

Slip starthandtaget og handtaget til det selvkgrende
system, for at slukke forlygterne.

4.5 TOM GRASFANGEREN

Stop maskinen.

Tag sikkerhedsngglen ud.

Fjern batteripakken.

Abn lagen til bagudstadningen, og hold den.

o r N =

Hold greesfangeren i handtaget, og tag den af
lagestangen.

Luk lagen til bagudstedningen.
7. Tem greesfangeren.

4.6 BRUG AF GRAESSLAMASKINEN
PA SKRANINGER

A ADVARSEL

Graesslamaskinen ma ikke bruges pa skraninger over
15°. Hvis du ikke er sikker pa, hvordan en skraning
skal klippes, skal du ikke klippe skraningen.

A ADVARSEL

Hold en lav selvkgrende hastighed, nar du slar grees
pa en skraning.

Ga ikke op og ned, nar graesset pa en skraning slas.
Pas pa, nar du skifter retningen pa en skraning.
Hold gje med eventuelle hullerne, ujeevnheder, sten
og andre skjulte genstande, som du kan falde over.
Fjern alle forhindringer, sdsom sten og traestykker.
Sarg for, at have et stabilt fodfaeste. Hvis du
kommer ud af balance, skal du straks slippe
afbryderen.

Undga, at sla grees i neerheden af lodrette
klippesider, grafter og deemninger.

4.7 TIPS TIL BRUG

» Prov ikke at omga startknappens eller handtaget til
omskifterboksen.



Vip ikke maskinen, nar du starter den.

Anbring ikke haender eller fadder neer eller under
drejende dele.

Hold udkastet rent.

Sla ikke vadt grees.

Pa nyt eller tykt grees, skal knivhgjden haeves.

Renger bunden pa klippeaggregatet efter hver brug.
Fjern grees, blade, snavs og andet skidt. 6. Fjern monteringsskruen og spaendskiven med en

skruenggle eller topnagle
5  VEDLIGEHOLDELSE 7. Tag Kingen af.

A ADVARSEL 8. Seetden nye !(Iinge pa. Serg for, at pilene garind i
hullerne pa klingen.

Tag batteriet og sikkerhedsngglen ud af maskinen
inden vedligeholdelse.

Stop maskinen.

Serg for, at klingen stopper helt.
Tag sikkerhedsngglen og batteripakken ud.

Vend maskinen om pa siden.

o r D=

Seet klingen i speend med et stykke tree, sa den ikke
drejer rundt.

9. Seet monteringsskruen og speendskiven pa og

spaend den.
A ADVARSEL 5.3 OPBEVARING AF MASKINEN
Hold motoren og batteripakken fri for graes, blade eller +  Tag sikkerhedsngglen ud.

for meget fedt.

* Fjern batteripakken.
* Renggr maskinen far opbevaring.
A FORSIGTIG * Serg for, at motoren ikke er varm, nar du pakker

Brug kun godkendte reservedele. maskinen veek.
« Serg for, at maskinen ikke har lgse eller

A FORSIGTIG bgskad!ggde delg. Hvi.s ngdvendigt, skal du udfgre

disse trin/instruktioner:

Lad ikke bremsevaeske, benzin, raoliebaserede . .
materialer rare ved plastdelene. Kemikalier kan *  Udskift de beskadigede dele.
forarsage skader pa plastik, og gere den ubrugelig. *  Speend boltene.
« Forher dig hos en person pa et autoriseret

A FORSIGTIG servicecenter.

] . ) * Opbevar maskinen et tort sted.
Brug ikke steerke oplasningsmidler eller * Sorg for, at barn ikke kommer i nserheden af

rengeringsmidler pa plastikkabinettet eller maskinen. m
komponenterne.
5.4 OPBEVARING AF KORETQJET
— BEM’CEK Figur 12
Anbefalet spaendingsmoment (Klinge): 33-37(Nm) 1. Fjern graesfangeren.
5.1 GENEREL VEDLIGEHOLDELSE 2. Tag batteriet og sikkerhedsngglen ud.
3. Traek i hullerne til handtaget, for at folde handtagene
+ Inden hver brug, skal maskinen undersgges for sammen.

beskadigede, manglende eller Igse dele, sdsom
skruer, mgtrikker, bolte og heetter.
+  Spaend alle skruer og haetter ordentligt. 5. Stil maskinen pa hgjkant, og serg for at beslagene
* Renggr maskinen med en ter klud. Brug ikke vand. berarer underlaget.

5.2 SKIFT KLINGEN
Figur 11

A ADVARSEL
Brug kun godkendte reserveklinger.

4. Las handtagene pa plads.

A ADVARSEL

Brug kraftige handsker eller vikl en klud om klingen,
nar den handteres.
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6 FEJLFINDING

tligt.

Problem Mulig arsag Lesning
Handtaget er Boltene er ikke |Juster handta-
ikke pa plads. strammet orden- | gets hgjde og

serg for, at
spaendeknop-
perne og boltene
strammes orden-
tligt.

Maskinen starter
ikke.

Batteriniveauet
er lavt.

Oplad batteriet.

Afbryderen er Skift afbryderen.
defekt.

Batteri-ngglen er | Szet batteri-
ikke sat i. ngglen i.

Maskinen slar
greesset ujeevnt.

Plaenen er ru.

Undersgg grae-
somradet, der
skal slas.

Klingehgjden er
ikke indstillet
korrekt.

Juster klinge/
klippehgjden
hgjere op.

Maskinen slar
ikke greesset or-
dentligt.

Vadt graes har
sat sig fast pa

klippeaggrega-
tet.

Vent med at sla
greesset indtil det
er tort.

Problem

Mulig arsag

Losning

Motorakslen er
bgjet.

1. Stop maski-
nen.

2. Tag sikker-
hedsngglen
og batteri-
pakken ud.

3. Afbryd
stremkilden.

4. Se maskinen
efter for
skader.

5. Reparer
maskinen, in-
den den
startes igen.

Maskinen stop-
per, nar greesset
slas.

Klingehgjden er
for lav.

Heev klinge/klip-
pehgjden.

Batteriet er ude
af drift.

Oplad batteriet.

Graes sidder fast
i klippeaggrega-
tet eller pa klin-

Tag batteripakk-
en ud, og kon-
troller klippeag-

gen. gregatet.
Maskinens drift- | Nedkgl maski-
stemperatur er nen.

for hgj.

Proppen man-
gler.

Saet proppen pa.

Maskinen er
sveer at skubbe.

Greesset er for
haijt, eller klin-
gehgjden er for
lav.

Heev klinge/klip-
pehgjden.

Graesfangeren
og klingen er
fanget i tykt
grees.

Tem graesfange-
ren for grees.

Maskinen vibrer-
er meget.

Klingen er ude af
balance og slidt.

Skift klingen.
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* Hvis du ikke kan finde lgsningen pa disse problemer,
skal du kontakte et servicecenter.




7 TEKNISKE DATA

Spaending (2x24 V) 48 V

Hastighed uden belast- (ECO) 2800 /min, (Turbo)
ning 3100 o./min
Klippebredde 460 mm

Klippehgjde 25-80 mm

Hastigheder pa 0,65-1,4m/s

selvkgrende funktion

Greesfangerens kapacitet |60 |

Vaegt (uden batteripakke) |28,25 kg
Malt lydtrykniveau Lpa=85dB (A), K=3dB
(A)

Garanteret lydeffektniveau | Lya q= 96 dB (A)

Vibration <25m/s?,K=1,5m/s?

Batterimodel G24B4/G24B2 og andre
BAG serier

Opladermodel G24X2UC4/G24X2UC2/
G24C/

29817/29827/2913907/29
32407 og andre BAG seri-
er

Dobbeltisoleret konstruk-

tion D

IPX IPX4

8 GARANTI

(Alle vilkarene og betingelserne for garantien
kan findes pa Greenworks hjemmesiden https://
www.greenworkstools.eu )

Garantien Greenworks gaelder i 3 ar for produktet og

2 ar for batterier (forbruger/privat brug) fra kebsdatoen.
Denne garanti deekker produktionsfejl. Et defekt produkt
under garantien kan enten repareres eller udskiftes.

En enhed, der er blevet misbrugt eller brugt pa andre
mader, end beskrevet i brugervejledningen, daekkes
ikke af garantien. Normalt slid og slid af dele betragtes
daekkes ikke af garantien. Den originale garanti fra
producenten pavirkes ikke af andre garantier fra en
forhandler.

Et defekt produkt skal returneres til kabsstedet
(kvittering) sammen med kgbsbevis, for at bruge
garantien.

9 EF-
OVERENSSTEMMELSESERKL
ARING

Navn og adresse pa fabrikanten:

Navn: Globe Technologies Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-
land

Adresse:

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til
at udarbejde den tekniske fil:

Navn: Ralf Pankalla
Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-
land

Heraf erkleerer vi, at produktet

Graesslamaskine
LME473 (GD24X2LM46SP4)
Se typeskiltet pa produktet

Kategori:
Model:
Serienummer:

Produktionsar: Se typeskiltet pa produktet

« erioverensstemmelse med de relevante
bestemmelser i maskindirektivet 2006/42/EF.

« erioverensstemmelse med bestemmelserne i
felgende andre EF-direktiver:

«  2014/30/EU
* 2000/14/EC & 2005/88/EC
« 2011/65/EU & (EU)2015/863

Desuden erkleerer vi, at folgende dele, klausuler af
harmoniserede standarder er blevet brugt:

»  EN60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008, EN ISO 3744:1995, EN
ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+
A2:2011, EN 55014-2:2015, ISO 11094:1991,
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013,
IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC
62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-3:2013

Overensstemmelsesvurderingsmetode i henhold til:
bilag VI i direktiv 2000/14/EF.

Mailt lydeffektniveau

Garanteret lydeffektniveau

Lwa: 94 dB(A)
Lwag : 96 dB(A)

Notificeret myndighed involveret:

Navn: Intertek Deutschland GmbH (anmeldt organ
0905)

Adresse: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Tyskland



Sted, dato: Weiter-  Underskrift: Ted Qu, kvalitetsdir-
stadt, 12.12.2020 ektor

Ted Qu
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1 OPIS
11 CEL

Urzadzenie to jest przeznaczone do koszenia trawnikow
przydomowych. Ostrze thgce musi byé ustawione w
przyblizeniu réwnolegle do ziemi. Wszystkie cztery kota
muszg dotykac ziemi podczas koszenia.

1.2 INFORMACJE OGOLNE
Rysunek 1~12

1 Przycisk Start

2 Uchwyt Start

3 Dzwignia samonapedzajgca

4 Gorna cze$¢ uchwytu

5 Dolna czg$¢ uchwytu

6 Tylna klapa wyrzutu trawy

7 Dzwignia regulacji wysokosci

8 Klapa komory na baterie A

9 Reflektor

10 Klapa komory na baterie B

11 Pojemnik na trawe

12 Boczny wylot

13  Zatyczka wylotu do mulczowania
14  Nakretka uchwytu

15  Sruba uchwytu

16  Otwor uchwytu

17  Kotek blokujacy

18 hak

19 Pretdrzwiczek

20 Pokrywa bocznego wylotu

21 Czop

22 Komplet akumulatora

23  Przycisk zwalniajgcy akumulatora
24 Kontrola predkosci samonapedzania
25  Sruba ostrza

26 Dystansownik

27 Ostrze

28 Klucz zabezpieczajgcy

29 Gumowa ostona krawedzi

1.3 LISTA ZAWARTOSCI

1 Kosiarka do trawy
2 Pojemnik na trawe

2 BEZPIECZENSTWO

3 Boczny wylot
4 Podrecznik

A OSTRZEZENIE

Upewnij sig, ze postepujesz zgodnie ze wszystkimi
instrukcjami bezpieczenstwa.

Zapoznaj sie z Instrukcjami bezpieczenstwa.

3 INSTALACJA

A OSTRZEZENIE

Nie uzywaj akcesoridw, ktére nie sg zalecane przez
producenta.

A OSTRZEZENIE

Klucz zabezpieczajgcy oraz komplet akumulatora
nalezy witozy¢ po zakonczeniu montazu wszystkich
czesci.

3.1 ROZPAKUJ URZADZENIE

A OSTRZEZENIE

Upewnij sie, Zze urzadzenie zostato poprawnie ztozone
przed uzyciem.

A OSTRZEZENIE

Jesli czesci urzadzenia sg uszkodzone, nie
uzywac urzadzenia.

+ Jesli brakuje czesci, nie uzywac¢ urzadzenia.

« Jesli czesci sg uszkodzone, lub brakuje czesci,
skontaktuj sie do punktu serwisowego.

Otworz opakowanie.

Przeczytaj dokumentacje zatgczong w pudetku.
Wyjmij wszystkie nieztozone czesci z pudetka.
Wyjmij urzadzenie z pudetka.

o~ D=

Wyrzu¢ pudetko i opakowanie zgodnie z lokalnymi
rozporzgdzeniami.

3.2 ROZPAKOWANIE | MONTAZ
UCHWYTU

Rysunek 2

1. Ustaw kosiarke w pozycji pionowe;j.

Usun opakowania z przewodu.

Usun gumowg ostong krawedzi z gérnego uchwytu.
W1téz gérny uchwyt do dolnego uchwytu.

o~ oeN

Przet6z sruby przez otwory i przykre¢ nakretkami.

A OSTRZEZENIE

Uwazaj, by nie uszkodzi¢ przewodu podczas instalacji
gornego uchwytu.

3.3 ROZtOZ DOLNY UCHWYT

Rysunek 3

1. Pociagnij za otwory w uchwycie, by zwolni¢ dolny
uchwyt.

2. Zit6z dolny uchwyt w gére do sworzni i zabloku;.



Upewnij sie, ze oba sworznie znajdujg si¢ w
identycznej pozycji.

3.4 ZAINSTALUJ ZBIORNIK NA
TRAWE

Rysunek 4

1. Wyjmij zatyczke wylotu do mulczowania.

2. Wyjmij boczng rynne wyrzutowa.

3. Otworz tylne drzwiczki wyrzutu trawy i przytrzymaj
je.

4. Przytrzymaj zbiornik na trawe za pomocg uchwytu i
zatéz haki na pret drzwiczek.

5. Zamknij tylne drzwiczki wyrzutu trawy.

3.5 ZAINSTALUJ ZATYCZKE WYLOTU
DO MULCZOWANIA
Rysunek 5

1. Zdja¢ zbiornik na trawe.

2. Otwérz tylne drzwiczki wyrzutu trawy i przytrzymaj
je.

3. Przytrzymaj zatyczka wylotu do mulczowania za
pomocg uchwytu i wtéz do rynny wyrzutowe;.

4. Zamknij tylne drzwiczki wyrzutu trawy.

3.6 .WYJMIJ BOCZNA RYNNE
WYRZUTOWA,.
Rysunek 6

A PRZESTROGA

Podczas uzywania bocznej rynny wyrzutowej,

* nie zaktadaj zbiornika na trawe.

* uwazaj, by zatyczka wylotu do mulczowania byta
zainstalowana.

1. Otworz boczne drzwiczki wyrzutu trawy i przytrzymaj
je.

2. Wyréwnaj wgtebienia bocznej rynny wyrzutowej pod
czopem.

3. Zamknij boczne drzwiczki wyrzutu trawy.
3.7 USTAW WYSOKOSC OSTRZY

W urzgdzeniu mozna ustawié rézne wysokosci ostrzy.

Rysunek 7.

1. Pociggnij dzwignie ustawiania wysokosci do tytu, by
zwigkszy¢ wysokos¢.

2. Pociagnij dzwignig ustawiania wysokosci do przodu,
by zmniejszy¢ wysokos$¢.

3.8 ZAINSTALOWAC AKUMULATOR
Rysunek 8

A OSTRZEZENIE

» Jesli akumulator lub tadowarka sg uszkodzone,.
wymien je.

* Wylacz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma
sie zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.

» Przeczytaj, zapoznaj sie i wykonuj instrukcje w
podreczniku akumulatora i tadowarki.

i UWAGA

Obie baterie powinny by¢ zainstalowane w schowkach
na baterie, aby uruchomi¢ urzadzenie.

i WAZNE

Zoptymalizuj moc i wydajnos¢ swojej
nowej kosiarki 2x24, pracujac z obydwoma
akumulatorami natadowanymi w 100%.

i UWAGA

Urzadzenie jest wyposazone w automatyczng

funkcje przetacznika, umozliwiajgca dziatanie drugiego
zespotu dwdch akumulatorow, gdy pierwszy zespét
jest wyczerpany.

1. Otwdrz schowek na akumulator.

N

Wyréwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w
schowku na baterie.

w

Witz akumulator do schowka na baterie az do
zablokowania sie w miejscu.

>

Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz
klikniecie.

5. Wykonaj te samg operacje z drugim akumulatorem.
6. Zamknij drzwiczki schowka na akumulator.

Silnik zacznie dziata¢ dopiero po wtozeniu klucza
zabezpieczajgcego.

3.9 WYJMIJ AKUMULATOR.

Rysunek 8
1. Otwdrz schowek na akumulator.
2. Wyjmij klucz zabezpieczajgcy.

3. Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia
akumulatora.

4. Wyjmij akumulator z urzadzenia.



4 DZIALANIE

A OSTRZEZENIE
Podczas pracy zat6z okulary ochronne.

41 WLACZ URZADZENIE
Rysunek 9

1. Upewnij sie, ze klucz bezpieczenstwa jest wiozony
w szczeline.

Popchnij i przytrzymaj przycisk startu.

SN

. Gdy przytrzymujesz przycisk startu, pociggnij
uchwyt startu w kierunku preta uchwytu.

4. Zwolnij przycisk start, po uruchomieniu urzagdzenia.

o

Wecisnij przycisk turbo do predkosci obrotowej
3100RPM.

411 WSKAZNIK POJEMNOSCI BATERII

F oznacza pojemnos$¢ dwoch zespotow akumulatorow w
dwoch przednich wylotach.

R oznacza pojemno$¢ dwéch zespotéw akumulatoréw
w dwdch tylnych wylotach.

Lampki kon- | Poziom

trolne

3 zielone Poziom akumulatora wynosi ponad 80%.

kontrolki

2 zielone Poziom akumulatora wynosi ponad 55%.

kontrolki

1 zielona Poziom akumulatora wynosi ponad 30%.

kontrolka

Kontrolki Poziom akumulatora znajduje sie poni-

gasng zej 30% i nalezy natychmiast natadowac¢
akumulator

42 WYLACZ URZADZENIE

1. Zwolnienie przetgcznika sterowania zatrzymuje
prace urzadzenia.

A OSTRZEZENIE

Odczekaj, az ostrza catkowicie sie zatrzymajg przed
ponownym uruchomieniem urzgdzenia. Nie wytgczaj i
nie wigczaj kosiarki w krotkich odstepach.

A OSTRZEZENIE

Zawsze wyjmuj klucz zabezpieczajgcy i akumulator po
zakonczeniu pracy.

4.3 WLACZ SYSTEM

SAMONAPEDZAJACY.
Rysunek 9

1. Wigcz urzadzenie.

2. Trzymajgc uchwyty startu, chwy¢ jedng z dzwigni i
pociggnij w strone preta uchwytu.

3. Przytrzymaj uchwyty startu i dZwignie jednoczes$nie.
4. Zwolnij uchwyt startu i dzwignie z tej samej strony.
5. Ustaw kontrole predkosci wolng reka.

*  Przesun przycisk kontroli predkosci w kierunku
symbolu krolika, by zwigkszy¢ predkosé.
« Pociggnij przycisk kontroli predkosci w kierunku
symbolu zétwia, by zmniejszy¢ predkosé.
6. Zwolnij dzwignie samonapedzajace, by wytaczy¢
system samonapedzajacy.
Aby wiaczy¢ system samonapedzajacy, gdy
kosiarka nie jest wigczona:
«  Weci$nij i przytrzymaj przycisk startu, nastepnie
pociaggnij za dzwignie.
LUB
« Pociagnij za dzwignie, nastepnie wcisnij przycisk
startu.

4.4 REFLEKTORY LED

Rysunek 10

1. Gdy kosiarka jest gotowa do uruchomienia,
mozesz chwyci¢ uchwyt startu lub dzwignig
samonapedzajgca, by wtgczy¢ reflektory LED.

N

Zwolnij uchwyty startu i dZzwignie samonapedzajace,
by wytaczy¢ reflektory.

4.5 OPROZNIAJ POJEMNIK NA
TRAWE

Rysunek 10.
1. Wylgcz urzadzenie.

N

Wyjmij klucz zabezpieczajgcy.

@

Wyjmij akumulator.

>

Otworz tylne drzwiczki wyrzutu trawy i przytrzymaj
je.

o

Przytrzymaj zbiornik na trawe za pomocg uchwytu i
zdejmij haki z preta drzwiczek.

6. Zamknij tylne drzwiczki wyrzutu trawy.
7. Oproznij zbiornik na trawe.

4.6 KOSZENIE NA ZBOCZACH

A OSTRZEZENIE

Nie ko$ na zboczach ze spadkiem wyzszym niz 15°.
Jesli nie czujesz sie na sitach, nie ko$ na zboczach.

A OSTRZEZENIE

Zachowaj niska predkos$¢ samonapedzajgcg podczas
koszenia na zboczach.




* Nie idZ w goére ani nie schodz po zboczu podczas
koszenia powierzchni zbocza. Zachowaj ostroznos¢,
gdy zmieniasz kierunek na zboczu.

+ Kontroluj otwory, koleiny, skaty i inne ukryte
przedmioty, ktére mogg spowodowaé Twoj upadek.
Usun wszystkie przedmioty, takie jaki kamienie i
ktody drzew.

* Upewnij sig, ze masz stabilne oparcie dla nég. Jesli
tracisz rownowage, natychmiast zwolnij przetgcznik
sterowania.

* Nie nalezy kosi¢ w poblizu urwisk, kanatéw lub
nasypow.

4.7 RADY DOTYCZACE DZIALANIA

Nie prébuj przeszkadza¢ w dziataniu przycisku

uruchamiania lub uchwytu przetgcznika sterowania.

» Nie przechyla¢ urzgdzenia wtgczajac je.

* Nie wolno przyblizaé rgk ani nég do ruchomych
czesci.

* Zachowaj rynne wyrzutowg w czystosci.

* Nie ko$ mokrej trawy.

*  Wysokie ustawienie ostrzy jest potrzebne do
koszenia nowej lub grubej trawy.

*  Wyczys¢ dno pokrywy kosiarki po kazdym

uzyciu. Usun skoszong trawe, liscie, brud i inne

zanieczyszczenia.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Wyjmij klucz bezpieczenstwa i akumulator z
urzadzenia przed konserwacja.

5

A OSTRZEZENIE

Z silnika i akumulatora nalezy usuwac trawe, liscie i
zbyt duze ilosci smaru.

A PRZESTROGA

Nalezy uzywac¢ wytgcznie zalecanych czesci
zamiennych.

A PRZESTROGA

Uwazaj, by ptyny hamulcowe, benzyna oraz
materiaty,w ktorych sktada wchodzi ropa naftowa nie
dotykaty plastikowych czeéci. Srodki chemiczne moga
uszkodzi¢ tworzywo sztuczne i sprawi¢, ze bedzie
nieuzyteczne.

A PRZESTROGA

Nie uzywaj silnych rozpuszczalnikéw ani detergentéw
na plastikowej obudowie lub elementach.
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|Za|ecany moment dokrecania (Ostrze): 33-37 Nm. |

51 OGOLNA KONSERWACJA

* Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy zadne
czesci nie sg uszkodzone, nie brakuje ich lub nie sg
poluzowane, np. $ruby, nakretki, sworznie.

Dokre¢ odpowiednio wszystkie potgczenia i
sworznie.

Urzadzenie nalezy czysci¢ suchg szmatka. Nie
uzywaj wody.

52 WYMIEN OSTRZE.
Rysunek 11

A OSTRZEZENIE

Nalezy uzywac¢ wytacznie zalecanych ostrzy
zamiennych.

A OSTRZEZENIE

Wtéz wytrzymate rekawice i szmatke wokot ostrza,
gdy dotykasz ostrza.

Wyltgcz urzadzenie.

Upewnij sie, ze ostrza sie catkowicie zatrzymaty.
Wyjmij klucz bezpieczenstwa i akumulator.

Obré¢ urzadzenie na bok.

Uzyj kawatka drewna,m by zapobiec ruchom ostrza.

@ ok w N =

Wyjmij $rube montazowg i dystansownik za pomocg
klucza imbusowego lub nasadki.

7. Wyjmij ostrza.

©

Zainstaluj nowe ostrze. Upewnij sig, ze strzatki
znajdujg sie w otworach ostrza.

W16z $rube montazows i dystansownik i dokrec je.
5.3 PRZECHOWUJ URZADZENIE

Wyjmij klucz zabezpieczajacy.

Wyjmij akumulator.

Wyczy$¢ urzadzenie przed przechowywaniem.
Upewnij sie, ze silnik nie jest goracy, gdy
przechowujesz urzadzenie.

Upewnij sie, ze w urzadzeniu nie ma

luznych ani uszkodzonych czesci. Jedli jest to
konieczne, postepuj zgodnie z nastepujgcymi
krokami/instrukcjami:

*  Wymien uszkodzone czesci.

«  Wkrec $ruby.

« Skontaktuj sie z upowaznionym punktem
serwisowym.

Przechowuj urzagdzenie w suchym miejscu.

Upewnij sie, ze dzieci nie moga sie zblizy¢ do

urzadzenia.



5.4
Rysunek 12

1. Zdja¢ zbiornik na trawe.

PRZECHOWYWANIE W PIONIE

2. Wyjmij akumulator i klucz bezpieczenstwa.

3. Pociagnij za otwory w uchwycie, by roztozy¢

uchwyty.

4. Zablokuj uchwyty w pozycji.

5. Ustaw urzadzenie na koncowce i upewnij sie, ze
wsporniki dotykajg podtoza.

6 ROZWIAZYWANIE
PROBLEMOW

Problem

Mozliwa przyc-
zyna

Rozwiazanie

Uchwyt nie jest
W poprawnej po-
Zycji.

Sruby nie sg po-
prawnie wio-
zone.

Ustaw wysokos$c¢
uchwytu i upew-
nij sie, ze pokret-
ta i Sruby sg po-
prawnie wyréw-
nane.

Urzadzenie nie
wigcza sig.

Niski poziom
akumulatora.

Natadowac¢ aku-
mulator.

Przetgcznik ster-
owania est wa-
dliwy.

Wymien prze-
tacznik sterowa-
nia.

Klucz akumula-
tora nie jest
wiozony.

W16z klucz aku-
mulatora.

Urzgdzenie nier-
éwno kosi trawe.

Trawnik jest nier-
owny.

Skontroluj ob-
szar koszenia.

Wysoko$¢ ostrza
nie jest popraw-
nie ustawiona.

Ustaw wysoko$¢
ostrza/ciecia do
wyzszej pozycji.

Kosiarka niew-
fasciwie mulc-
zuje.

Przycinana mok-
ra trawa przyc-
zepita sig do
pokrywy.

Odczekaj, az tra-
wa wyschnie
przed kosze-
niem.

Brakuje zatyczki
wylotu do mulc-
zowania.

Zainstaluj za-
tyczke wylotu do
mulczowania.

Trudnosci z
pchaniem kosiar-
ki.

Trawa jest zbyt
wysoka lub wy-
sokos$¢ ostrza

jest zbyt niska.

Zwieksz wyso-
kos¢ ostrzy/
ciecia.

Zbiornik na

trawe i ostrze
ciagng sie po
grubej trawie.

Usun przycieta
trawe ze zbiorni-
ka.
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Problem

Mozliwa przyc-
zyna

Rozwiagzanie

W urzadzeniu sg
duze drgania.

Ostrze nie jest
wyréwnane i jest
zuzyte.

Wymien ostrze.

Wat silnika jest
wygiety.

1. Wytgcz silnik
2. Wyjmij klucz
bezpiec-
zenstwa i

akumulator.

3. Odtacz z sie-
ci.

4. Sprawdz, czy
nie jest usz-
kodzone.

5. Napraw ur-
zgdzenie
przed po-
nownym uru-
chomieniem.

Urzgdzenie zatr-
zymuje sie podc-
zas koszenia.

Wysoko$¢ ostrza

Zwigksz wyso-

zbyt niska. kos¢ ostrzy/
ciecia.
Niski poziom Natadowacé aku-

akumulatora.

mulator.

Przycinana mok-
ra trawa przyc-

Wyjmij akumula-
tor i skontroluj

zepita sie do pokrywe.
pokrywy lub ostr-

za.

Zbyt wysoka Ochtédz urzad-
temperatura zenie.

dziatania urzad-
zenia.

*jesli nie mozesz znalez¢ rozwigzania na te problemy,

skontaktuj sie z punktem serwisowym.




7 DANE TECHNICZNE

Napigcie (2x24 V) 48 V

Predkos$¢ bez obcigzenia | (ECO) 2800 /min, (Turbo)
3100/ min

Szeroko$¢ koszenia 460 mm

Wysokos$¢ koszenia 25-80 mm

Predkos$¢ samonapedza- |0,65- 1,4 m/s

nia

Pojemnos¢ zbiornika na 60 L

trawe

Waga (bez akumulatora) |28,25 kg

Mierzony poziom ci$nienia | Lpa= 85 dB(A) , K=3

akustycznego dB(A)

Gwarantowany poziom
mocy akustycznej

LWA.d: 96 dB(A)

Drgania <25m/s?,K=1,5m/s?

Model akumulatora G24B4/G24B2 i inne serie
BAG

Model tadowarki G24X2UC4/G24X2UC2/
G24C/

29817/29827/2913907/29
32407 i inne serie CAG

Struktura z podwdjng izo-
lacjg

O]

IPX IPX4

8 GWARANCJA

(Petne warunki gwarancji znajdujg sie
na stronie Greenworks internetowej https://
www.greenworkstools.eu )

Produkt Greenworks objety jest trzyletnig gwarancjg

a baterie - dwuletnig (klient/prywatne uzytkowanie)
obowiagzujgca od daty zakupu. Gwarancja obejmuje
wady fabryczne. Wadliwy produkt objety gwarancjg
moze by¢ naprawiony lub wymieniony. Urzgdzenie
niewtasciwie uzywane lub uzywane w sposéb inny od
opisanego w niniejszej instrukcji traci gwarancje. Zwykte
zuzycie oraz zuzyte czesci nie sg objete gwarancjg. Na
oryginalng gwarancje producenta nie wptywajg zadne
dodatkowe gwarancje proponowane przez dystrybutora
lub sprzedawce.

Wadliwy produkt wraz z dowodem zakupu (paragon)
nalezy odesta¢ do punktu zakupu, w celu reklamacji z
tytutu gwaranc;ji

9 DEKLARACJA ZGODNOSCI
WE

Nazwa i adres producenta:

Nazwa:
Adres:

Globe Technologies Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Niem-
cy

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do sporzadzenia
dokumentacji technicznej:

Nazwa: Ralf Pankalla
Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Niem-
cy

My nizej podpisani oswiadczamy, ze produkt

Kategoria:
Model:

Kosiarka do trawy
LME473 (GD24X2LM46SP4)

Zobacz tabliczke znamionowg
na produkcie

Numer seryjny:

Rok produkgji: Zobacz tabliczke znamionowg

na produkcie

* jest zgodny z odno$nymi przepisami Dyrektyw w
sprawie maszyn 2006/42/WE.

* spetnia wymogi okreslone w nastepujgcych innych
dyrektywach europejskich:

«  2014/30/UE
« 2000/14/WE i 2005/88/WE
« 2011/65/UE i 2015/863/UE

Ponadto o$wiadczamy, ze uzyto nastgpujgcych
elementow, klauzul zharmonizowanych norm:

» EN60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008, EN ISO 3744:1995, EN
ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+
A2:2011, EN 55014-2:2015, ISO 11094:1991,
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013,
IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC
62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-3:2013

Metoda oceny zgodnos$ci w Aneksie VI Dyrektywy
2000/14/WE.

Zmierzony poziom mocy akus-
tycznej

Lya: 94 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej

Lwa.d: 96 dB(A)

Jednostka notyfikowana:
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Nazwa: Intertek Deutschland GmbH (Jednostka
notyfikowana 0905)

Adres: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Niemcy

Miejsce, data: Wei-  Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds ja-
terstadt, 12.12.2020 kosci

Ted Qu
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1 POPIS
11 UCEL

Tento stroj se pouziva k sekani travnikd v domacnosti.

Rezaci éepel musi byt pfiblizné rovnob&zné se zemi.
V8echna ¢tyfi kola se musi pfi sekani dotykat zemé.

1.2 POPIS
Obrazek 1~12

Startovaci tlacitko
Pakovy prepinaé
Packa samohybného pohonu
Horni rukojet
Dolni rukojet’
Zadni vystupni dvitka
Paka pro nastaveni vysky
Dvirka baterii A
Svétlomet

0 Dvirka baterii B

11 Zachytavac travy

= © 00 NOoO U WN=

12  Bocni vypustny Zlab

13 Muléovaci zatka

14 Matice rukojeti

15  Sroub rukojeti

16  Otvor pro rukojet

17 Kolik rukojeti

18  Hak zachytavace travy

19  Ty¢ zadnich dvifek

20 Bocni vysypna klapka

21 Cep

22  Akumulator

23  Tlagitko pro uvolnéni akumulatoru
24 Samohybna regulace rychlosti
25  Sroub noze

26 Rozpérka

27  Cepel

28 Bezpecnostni kli¢

29  Gumova ochrana hran

1.3 SEZNAM BALENI

3 Bocni deflektor
4 Navod k obsluze

1 Sekacka na travu
2 Zachytavac travy

2 BEZPECNOST

e 2.
A VAROVANI
Dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny.

Viz Bezpec¢nostni pfirucka.
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3 INSTALACE

A VAROVANI

Nepouzivejte prisluSenstvi, které vyrobce
nedoporuduje.

A VAROVANI

Nevkladejte bezpe¢nostni kli¢ nebo akumulator, dokud
nedokongite montaz vSech dild.

3.1 ROZBALENi ZARiZENi

A VAROVANI

Ujistéte se pred pouzitim, Ze jste fadné sestavili stroj.

A VAROVANI

Pokud jsou soucasti stroje poSkozené, stroj
nepouzivejte.

* Pokud nemate vSechny soucasti, stroj
nepouzivejte.

* Pokud jsou souc¢asti poskozené nebo chybéjici,
obratte se na servisni stfedisko.

Oteviete obal.

Prectéte si dokumentaci pfiloZzenou v krabici.
Vyjméte z krabice vSechny nesestavené soucasti.
Vyjméte stroj z obalu.

o~ b=

Zlikviduijte krabici a balici materidly v souladu s
mistnimi predpisy.

3.2 VYBALENi A MONTAZ RUKOJETI

Obrazek 2

Umistéte sekacku kolmo do svislé polohy.
Odstrarite z kabelu obalovy material.

Odstrarite z horni rukojeti gumovou ochranu hran.
Vlozte horni rukojet do spodni rukojeti.

AP

Vlozte Srouby do otvort a utdhnéte je maticemi.

A VAROVANI

P¥i instalaci horni rukojeti neposkodte kabel.

3.3 ODKLOPENi DOLNi RUKOJETI

Obrazek 3

1. Zatazenim za otvory v rukojeti uvolnéte spodni
rukojeti.

Sklopte spodni rukojet nahoru, dokud koliky rukojeti
nezapadnou na své misto.



i POZNAMKA

Ujistéte se, Ze oba koliky na rukojeti jsou ve stejné
poloze.

3.4 INSTALACE ZACHYTAVACE
TRAVY
Obrazek 4

1. Odstrarite muléovaci zatku.

2. Odstrante boc¢ni deflektor.

3. Otevrete zadni vystupni dvitka a podrzte je.
4

PFidrzte zachytavac travy na jeho rukojeti a
zahaknéte haky na dverni tyc.

5. Zaviete zadni vystupni dvifka.
3.5 INSTALACE MULCOVACI ZATKY

Obrazek 5
1. Odstrante zachytavac travy.
2. Otevrete zadni vystupni dvitka a podrzte je.

3. Uchopte mul¢ovaci zastr¢ku za rukojet a zasurite ji
do vysypky.
4. Zavrete zadni vystupni dvifka.

3.6 INSTALACE BOCNIHO
VYPUSTNEHO ZLABU
Obrézek 6

A UPOZORNENI

PFi pouziti boéniho deflektoru,

+ Ninstalujte zachytavac travy.
* Ponechte nainstalovanou mulCovaci zatku.

1. Otevrete bo¢ni vystupni dvitka a podrzte je.
2. Zarovnejte vystupky boéniho deflektoru pod cep.
3. Zaviete boéni vystupni dvitka.

3.7 NASTAVENI VYSKY CEPELE

Cepel stroje Ize nastavit na riizné vysky.

Obrazek 7.

1. Vytadhnéte paku pro nastaveni vySky smérem
dozadu pro zvySeni vysky Cepele.

2. Posunte paku pro nastaveni vysky smérem dopfedu
pro snizeni vysky Cepele.

3.8 INSTALACE AKUMULATORU
Obrazek 8
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A VAROVANI

Pokud je akumulator nebo nabije¢ka poskozena,
vyménte akumulator nebo nabijecku.

+ Pred instalaci nebo vyjmutim akumulatoru
zastavte stroj a pockejte, az se motor zastavi.

+ Prectéte si, obeznamte se a dodrzujte pokyny
uvedené v pfiru¢ce pro baterii a nabijecku.

i POZNAMKA

Oba akumulatory viozte do pfihradek, aby se stroj
mohl spustit.

i DULEZITE
Optimalizujte vykon a vykon vasi nové sekacky

2x24 spusténim s obéma bateriemi nabitymi na
100%.

i POZNAMKA

Zatizeni ma funkci automatického prepinani, ktera
umozniuje, aby zbyvajici dva akumulatory fungovaly,
kdyz jsou vybité prvni dva akumulatory.

1. Otevrete dvirka prostoru pro baterie.

N

Zarovnejte zebra na akumulatoru s drazkami v
prostoru pro baterie.

w

Zatlacte akumulator do prostoru pro baterie, dokud
akumulator nezapadne na misto.

>

Kdyz uslysite kliknuti, akumulator je nainstalovan.

Stejnou operaci provedte s druhou baterii.

o o

Zavrete kryt prostoru pro baterie.

i POZNAMKA

Motor se spusti pouze po vioZeni bezpe¢nostniho
klice.

3.9 VYJMUTi AKUMULATORU

Obrazek 8
1. Otevrete kryt pfihradky na akumulator
2. Vyjméte bezpecénostni kli€.

3. Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni
akumulatoru.

4. \yjméte akumulator ze stroje.

PROVOZ
A VAROVANI

P¥i praci pouzivejte ochranu o€i.

41 SPUSTENIi STROJE
Obrazek 9



1. Zkontrolujte, zda je do slotu zasunuty bezpecnostni
klic.
2. Stisknéte a podrzte startovaci tlacitko.

3. Zatimco drzite startovaci tlac¢itko zmacknuté,
posurite spoustéci rukojet ve sméru Fiditek.
Po spusténi stroje muzete startovaci tlacitko uvolnit.
5. Stisknutim tlacitka turbo zvySite otacky az na 3100/
min.

INDIKATOR KAPACITY
AKUMULATORU

F oznacuje kapacitu dvou akumulator(i v pfednich dvou
portech.

411

R oznacuje kapacitu dvou akumulator(i v zadnich dvou
portech.

Kontrolky Kapacita

3 zelené Akumulator ma kapacitu nad 80%.
kontrolky

2 zelené Akumulator ma kapacitu nad 55%.
kontrolky

1 zelena Akumulator ma kapacitu nad 30%.
kontrolka

Kontrolky Akumulator je nabity na méné nez 30%
nesviti kapacity a vyzaduje okamzité nabiti
4.2 ZASTAVENIi STROJE

1. Uvolnéte pakovy spinac pro zastaveni stroje.

A VAROVANI

Pred opétovnym spusténim stroje pockejte, az se
Cepele zcela zastavi. Stroj rychle nevypinejte a
nezapinejte.

A VAROVANI

Po ukonéeni prace vzdy vyjméte bezpe¢nostni klic.

« Pro snizeni rychlosti potahnéte pfepinac otacek
ve sméru symbolu Zelvy.

6. Uvolnéte packu pojezdu pro zavieni samohybného
systému.

Chcete-li zapnout samohybny hnaci systém,
zatimco sekacka neni v provozu:

« Stisknéte a podrzte startovaci tlacitko a poté
zatahnéte za packu pojezdu.

NEBO

« Zatahnéte za packu pojezdu a poté stisknéte
startovaci tlagitko.

4.4 PREDNIi LED SVETLA

Obrazek 10

1. Pokud je sekacka pfipravena ke spusténi, mizete
uchopit spoustéci rukojet nebo samohybnou packu,
abyste zapnuli predni LED svétla.

N

Uvolnéte spoustéci rukojeti a samohybné packy,
abyste vypnuli pfedni svétla.

4.5 VYPRAZDNENI ZACHYTAVACE
TRAVY

Zastavte stroj.

Vyjméte bezpec&nostni kli€.

Vyjméte akumulator.

Otevrete zadni vystupni dvitka a podrzte je.

Sl A R

PFidrzte zachytavac travy na jeho rukojeti a
odhaknéte jej z dverni tyce.

6. Zavrete zadni vystupni dvifka.
. Vyprazdnéte zachytavac travy.

4.6 PRACE VE SVAHU

A VAROVANI

Nesekejte ve svahu se sklonem vétsim nez 15°.
Pokud se necitite dobfe, na svahu nesekejte.

4.3 OVLADANI SYSTEMU
SAMOHYBNEHO POHONU
Obrazek 9

1. Zapnéte stroj.

2. Zatimco drzite spoustéci rukojeti, uchopte jednu z
pacek pojezdu a zatédhnéte ji smérem k Fiditkim.

3. Spoustéci rukojeti a packy pohonu drzte soucasné.

Uvolnéte jednu sadu - spoustéci rukojet a packa
pojezdu - ze stejné strany.

5. Volnou rukou nastavte regulaci rychlosti.

* Pro zvy$eni rychlosti posunte voli€ rychlosti ve
sméru symbolu kralika.
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A VAROVANI

Béhem sekani ve svahu udrzujte nizkou rychlost
samohybného pohonu.

Nejezdéte po svahu nahoru a dold, kdyz sekate
napfi¢ svahem. Budte opatrni pfi zméné sméru ve
svahu.

Sledujte diry, vyjeté koleje, skaly a dalsi skryté
pfedmeéty, které mohou zplsobit pad. Odstrarite
v8echny prekazky, jako jsou kameny a vétve stromu.
Ujistéte se, Ze mate stabilni postoj. Pokud nejste v
rovnovaze, okamzité uvolnéte spoustéci rukojet.
Nesekeijte v blizkosti vysypl, pfikopt nebo nasypu.



A VAROVANI
Pouzivejte pouze schvalené nahradni Cepele.

4.7 PROVOZNi TIPY

* Nepokousejte se pfemostit funkci startovaciho
tla¢itka nebo spinace rukojeti.

» Pfi spousténi stroj nenaklanéjte.

» Nestrkejte ruce ani nohy do blizkosti nebo pod
rotujici ¢asti.

+ Udrzujte vysypku Gistou.

* Nesekejte mokrou travu.

* Vy3Si vySka Cepele je nutna pro novou nebo hustou
travu.

* Po kazdém pouziti vycistéte spodni ¢ast sekacky.
Odstrarite odfezky travy, listy, necistoty a dalsi
pozustatky.

5 UDRZBA
A VAROVANI

PFed udrzbou odstrante ze zafizeni bezpe€nostni kli¢
a akumulator.

A VAROVANI

Udrzujte motor a akumulator bez travy, listl nebo
prilisné mastnoty.

A UPOZORNENI

Pouzivejte pouze schvalené nahradni dily.

A UPOZORNENI

Nedovolte, aby brzdové kapaliny, benzin nebo
materialy na bazi ropy pfisly do kontaktu s plastovymi
dily. Chemikalie mohou zpusobit poskozeni plastu a
znemoznit jejich pouZiti.

A UPOZORNENI

Na plastovy kryt nebo soucasti nepouzivejte silna
rozpoustédla ani Cistici prostfedky.

i POZNAMKA

Doporuceny utahovaci moment (Cepele): 33-37 Nm.

51 CELKOVA UDRZBA

+ Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte cely vyrobek,
zda neni poskozen, nechybi nebo nejsou uvolnéné
zadné dily, jako napf. Srouby, matice, ¢epy a krytky
atd.

» Spravné utahnéte vSechny spojovaci prvky a
uzavery.

«  Cistéte stroj suchym hadFikem. NepouZivejte vodu.

5.2 VYMENA CEPELE
Obrazek 11

A VAROVANI

Vzdy si chrarite ruce pevnymi rukavicemi nebo
zabalenim ¢epeli hadrem, kdyz se jich dotykate.

Zastavte stroj.

Ujistéte se, Ze se Cepele zcela zastavi.
Vyjméte bezpecnostni kli¢ a akumulator.
Prevratte sekacku na boc¢ni stranu.

K zabranéni pohybu ¢epele pouzijte kus dreva.

o ok w DN~

Odstrarite montazni $roub a podlozku pomoci klice
nebo néastavce.

7. Vyjméte Cepel.

Nainstalujte novou Cepel. Ujistéte se, Ze Sipky
zapadnou do otvorli v ¢epeli.

9. Vlozte montazni Sroub a podlozku a utahnéte.
5.3 SKLADOVANI STROJE

*  Vlyjméte bezpecnostni kli¢.

*  Vyjméte akumulatory.

« Pred skladovanim stroj vycistéte.

« Pred skladovanim stroje se ujistéte, Ze motor neni
horky.

« Ujistéte se, Ze stroj nema uvolnéné nebo poskozené
soucasti. Pokud je to nutné, postupuijte takto:
« Poskozené dily vymérite.
« Utahnéte Srouby.
* Promluvte si s osobou ze schvaleného

servisniho stfediska.
« Skladujte stroj v suchém prostoru.
« Ujistéte se, Ze se déti nemohou pfiblizZit k zaFizeni.

5.4 SVISLE SKLADOVANI

Obrazek 12
1. Odstrante zachytavac travy.
2. Vyjméte akumulator a bezpec€nostni klic¢.

3. Protahnéte otvory rukojeti, abyste mohli rukojeti
sklopit.

4. Zaijistéte rukojeti ve své poloze.

Stroj postavte a ujistéte se, Ze se drzaky dotykaji
podlahy.
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6

ODSTRANOVANi PROBLEMU

Problém

Mozna pfic¢ina

Reseni

Rukojet neni
ve spravné po-
loze.

Srouby nejsou
spravné osa-
zené.

Nastavte vySku
rukojeti a ujistéte
se, ze knofliky a
Srouby jsou
spravné zarov-
nany.

Stroj se nespus-
ti.

Kapacita akumu-
latoru je nizka.

Nabijte akumula-
tor.

Pakovy spinac je
vadny.

Vymérite pakovy
spinac.

Bezpecnostni
kli¢ neni vlozen.

Vlozte bezpec-
nostni kli¢.

Stroj FeZe travu
nerovnomérngé.

Travnik je hrbo-
laty.

Zkontrolujte ob-
last seceni.

Vyska Cepele
neni nastavena

Nastavte vySku
Cepele / vysku

nemuléuje.

travy se nalepuji
na sekacku.

spravneé. sekani do vyssi
polohy.
Stroj spravné Odfezky mokré | Pfed se¢enim

pockejte, dokud
trava neuschne.

Chybi muléovaci
zatka.

Nainstalujte mul-
Covaci zatku.

Stroj se tézko
tlaci.

Trava je pfrili§ vy-
soka nebo je vy-

8ka Cepele prili§

nizka.

Zvyste nastaveni
vysky Cepele /
vysky sekani.

Zachytavac travy
a Cepel se tah-
nou v tlusté
travé.

Odstrarite odfez-
ky travy ze za-
chytavace travy.

Na stroji dochazi
k vysokym vibra-
cim.

Cepel je nevyva-
Zena a opotrebo-
vana.

Vymeérite Cepel.

Hfidel motoru je
ohnuta.

1. Motor
ochladte.

2. Vlyjméte bez-
pecnostni
kli¢ a akumu-
lator.

3. Odpojte na-
pajeci zdroj.

4. Zkontrolujte
poskozeni.

5. Opravte stroj
dfive, nez jej
ZNovu spus-
tite.
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Problém

Mozna pfi¢ina

Reseni

Stroj se zastavi
béhem seceni.

Vyska Gepele je
piili§ nizka.

Zvyste nastaveni
vysky Cepele /
vysky sekani.

Akumulator je
vybity.

Nabijte akumula-
tor.

Odrezky mokré
travy se nalepuji
na sekacku nebo
Cepel.

Vyjméte akumu-
lator a zkontro-
lujte sekacku.

Provozni teplota
stroje je pFilis vy-

Stroj ochladte.

soka.

* Pokud feseni téchto problém0 nemuzete najit, obratte

se na servisni stfedisko.

7

TECHNICKE UDAJE

Napéti

(2x24 V) 48 V

Otacky naprazdno

(ECO) 2800 /min, (Turbo)
3100/ min

Zabeér 460 mm
Vyska seceni 25-80 mm
Rychlost s vlastnim poho- | 0,65 - 1,4 m/s
nem

Kapacita zachytavace 60 L

travy

Hmotnost (bez akumula- | 28,25 kg

toru)

Mérena hladina akustické-
ho tlaku

Lpa= 85 dB(A), K = 3
dB(A)

Garantovana hladina
akustického vykonu

Lwa.g= 96 dB(A)

Vibrace

<2,5m/s2,K=1,5m/s?

Akumulator

G24B4/G24B2 a dalsi
fady BAG

Typ nabijecky

G24X2UC4/G24X2UC2/
G24C/
29817/29827/2913907/29
32407 a dalsi rady CAG

Konstrukce se zdvojenou
izolaci

O

IPX

IPX4




8 ZARUKA

(Uplné zaruéni podminky naleznete na
webové strance spole¢nosti Greenworks https:/
www.greenworkstools.eu )

Zaruka Greenworks je 3 roky na vyrobek a 2 roky

na akumulator (spotfebni / soukromé pouziti) od data
zakoupeni. Tato zaruka se vztahuje na vyrobni zavady.
Vadny vyrobek v zaruce muze byt bud opraven

nebo vymeénén. Pfistroj, ktery byl zneuzity nebo
pouzity jinymi zpusoby, nez popsanymi v uZivatelské
pfiru¢ce, mdze byt odmitnut pro uplatnéni zaruky. Na
normalni opotfebeni a opotfebované soucasti se zaruka
nevztahuje. PGvodni zaruka vyrobce neni ovlivnéna
zadnou dodate¢nou zarukou, kterou nabizi prodejce
nebo obchodnik.

Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladniéni
stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro
uplatnéni zaruéniho naroku.

9 ES PROHLASENI O SHODE
Nazev a adresa vyrobce:
Nazev: Globe Technologies Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ném-
ecko

Adresa:

Nazev a adresa spole¢nosti opravnéné vypracovat
soubor technické dokumentace:

Nazev: Ralf Pankalla
Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ném-
ecko

Timto prohlasujeme, Ze vyrobek

Kategorie: Sekacka na travu

Model: LME473 (GD24X2LM46SP4)
Vyrobni &islo: Viz Stitek s oznacenim vyrobku
Rok vyroby: Viz $titek s oznacenim vyrobku

* je vsouladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o
strojnich zafizenich 2006/42/ES.

* je vsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:

+ 2014/30/EU

+ 2000/14/ES & 2005/88/ES

+ 2011/65/EU & 2015/863/EU
Kromé toho prohlasujeme, Ze byly pouzity nasledujici
evropské harmonizované normy (jejich ¢asti / dolozky):
+  EN60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010,

EN 62233:2008, EN ISO 3744:1995, EN

1SO 3744:2010, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+
A2:2011, EN 55014-2:2015, ISO 11094:1991,
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IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013,
IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC
62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-3:2013

Metoda posouzeni shody s pfilohou VI smérnice
2000/14/ES.

Mérena hladina akustického vy-
konu

Lwa: 94 dB(A)

Garantovana hladina akustické-
ho vykonu

Lwaq: 96 dB(A)

Zapojeny oznameny subjekt:

Nazev: Intertek Deutschland GmbH (Oznameny subjekt
0905)

Adresa: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Némecko

Misto, datum: Wei-  Podpis: Ted Qu, feditel pro kvali-
terstadt, 12.12.2020 tu

Ted Qu
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Slovencina

1 POPIS

1.1 UCEL

Tento stroj sa pouZiva na kosenie travnikov v
domacnosti. Rezacia ¢epel musi byt priblizne

rovnobezne so zemou. VSetky Styri kolesa sa musia pri
koseni dotykat zeme.

1.2 PREHLAD
Obrazok1~12

1 Startovacie tlagidlo

2 Startovacia rukovat

3  Packa samohybného pohonu
4 Horna rukovat

5 Dolna rukovat

6  Zadny vystupny otvor

7  Paka pre nastavenie vysky

8  Kryt priestoru na akumulator A
9 Celné svetlo

10 Kryt priestoru na akumulator B
11 Zachytavac travy

12 Boc¢ny deflektor

13 MulCovacia zatka

14 Matica rukovate

15 Skrutka rukovate

16 Otvor rukovate

17 Kolik rukovate

18 Hak zachytavaca travy

19 Ty¢€ zadnych dvierok

20 Bocny vystupny otvor

21 Cap

22 Akumulator

23 Tlacidlo pre uvolnenie akumulatora
24 Ovladanie rychlosti samohybného pohonu
25 Skrutka Cepele

26 Rozpera

27 Cepel

28 Bezpecnostny klu¢

29 Gumeny chrani¢

1.3 ZOZNAM SUCASTI BALENIA

1 Kosacka na travu 3 Bocny deflektor
2 Zachytavac travy 4 Prirucka
2 BEZPECNOST

A VAROVANIE

Nezabudajte na dodrziavanie bezpe¢nostnych
pokynov.

Pozrite si Bezpe¢nostnu prirucku.

3 INSTALACIA

A VAROVANIE

Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré vyrobca
neodporuca.

A VAROVANIE

Nevkladajte bezpecnostny klu¢ alebo akumulator, kym
nedokongite montaz vSetkych casti.

3.1 ROZBALENIE STROJA
A VAROVANIE

Pred pouzitim sa uistite, Ze ste spravne zostavili stroj.

A VAROVANIE

Ak su diely poskodené, stroj nepouzivajte.

» Ak nemate k dispozicii vSetky sucasti, pristroj
nepouzivajte.

» Ak suU sucasti poSkodené alebo chybaju, obratte
sa na servisné stredisko.

Otvorte obal.

Precitajte si dokumentaciu prilozenu v krabici.
Zo Skatule vyberte vSetky nezmontované diely.
Vyberte stroj z obalu.

o r D~

Zlikvidujte Skatulu a obalovy material v stlade s
miestnymi predpismi.

3.2 VYBALENIE A ZOSTAVENIE
RUKOVATE

Obrazok 2

1. Kosacku postavte do zvislej polohy.

Odstrarite baliaci material z kabla.

Odstrarite gumeny chrani¢ z hornej rukovéte.

Hornu rukovat vlozte do dolnej rukovate.

A

Vlozte skrutky do otvorov a utiahnite matice.

A VAROVANIE
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Pri in$talacii hornej rukovate neposkodte kabel.

3.3 VYKLOPENIE DOLNEJ
RUKOVATE

Obrazok 3

1. Zatiahnite za otvory rukovate smerom hore a
uvolnite dolnu rukovat.

2. Dolnu rukovat vyklopte smerom hore a nechajte
koliky zapadnut na miesto.
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i POZNAMKA

Uistite sa, Ze oba koliky rukovéate su v rovnakej
polohe.

3.4 INSTALACIA ZACHYTAVACA
TRAVY
Obréazok 4

1. Odstrante mul€ovaciu zatku.
2. Odstrante bo¢ny deflektor.

3. Otvorte zadné vystupné dvierka a podrzte ich.
4. Pridrzte zachytavac travy na jeho rukovati a
zahaknite haky na dverovu ty¢.

5. Zatvorte zadné vystupné dvierka.

3.5 INSTALACIA MULCOVACEJ
ZATKY

Obrazok 5

1. Odstrante zachytavac travy.

2.

3.

Otvorte zadné vystupné dvierka a podrzte ich.

Drzte mul€ovaciu zamku za rukovat a zasurite ju do
vypustného Zlabu.

4. Zatvorte zadné vystupné dvierka.

3.6 INSTALACIA BOCNEHO
VYPUSTNEHO ZLABU
Obréazok 6

A VYSTRAHA

Pri pouziti boéného vypustného zlabu

* Neinstalujte zachytavac travy.
* Ponechajte naindtalovani mul€ovaciu zatku.

1. Otvorte bo¢né vystupné dvierka a podrzte ich.
2. Zarovnajte vystupky bo¢ného deflektora pod ¢ap.
3. Zatvorte bo¢né vystupné dvierka.

3.7 NASTAVENIE VYSKY CEPELE
Cepel stroja je mozné nastavit na rézne vysky.
Obrazok 7.

1. Vytiahnite paku pre nastavenie vySky smerom
dozadu pre zvySenie vysky Cepele.

2. Posurite paku pre nastavenie vySky smerom
dopredu pre zniZenie vysky Cepele.

3.8 INSTALACIA AKUMULATORA
Obrazok 8
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A VAROVANIE
* Ak je akumulator alebo nabijacka poSkodena,
vymerite batériu alebo nabijacku.
+ Pred indtalaciou alebo vybratim akumulatora
zastavte stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.
+ Precitajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny
uvedené v priru¢ke pre batériu a nabijacku.

i POZNAMKA

Oba akumulatory nainstalujte do priehradiek pre
uvedenie stroja do prevadzky.

i DOLEZITE
Optimalizujte vykon a vykon svojej novej kosacky
2x24 bezanim s obidvoma batériami nabitymi na
100%.

i POZNAMKA
Zariadenie ma funkciu automatického prepinania,
ktora umoznuje dalSie dve batérie pracovat, ked su
vybité prvé dve batérie.

Otvorte dvierka priestoru pre batérie.

N =

Zarovnajte rebra na akumulatore s drazkami v
priestore pre batérie.

w

Zatlacte akumulator do priestoru pre batérie, kym
batéria nezapadne na miesto.

>

Ked budete pocut kliknutie, akumulator je
nainstalovany.

Rovnaku operaciu vykonajte aj s druhou batériou.

o o

Zatvorte kryt pre batérie.
i POZNAMKA

Motor sa spusti iba po vloZeni bezpe¢nostného kltca.

|

3.9 VYBRATIE AKUMULATORA

Obrazok 8

1. Otvorte kryt priestoru na akumulator
2.
3.

Vyberte bezpe¢nostny klIUE.

Stlacte a podrzte tlacidlo pre uvolnenie
akumulatora.

»

Vyberte akumulator zo stroja.

OBSLUHA
A VAROVANIE

Pri praci pouzivajte ochranu o¢i.

n

|

41 SPUSTENIE STROJA
Obrazok 9
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Uistite sa, Ze bezpecnostny klu¢ je zasunuty do
otvoru.

Stlacte a podrzte startovacie tlacidlo.

Drzte Startovacieho tlacidla a zaroveri chytte
Startovacie rukovate v smere riadidiel.

Ked stroj nastartuje, méZete Startovacie tlacidlo
uvolnit.

Ak chcete dosiahnut rychlost do 3100/min., stlacte
tlacidlo turbo.

INDIKATOR KAPACITY
AKUMULATORA

F oznacuje kapacitu dvoch akumulatorov v dvoch
prednych portoch.

R oznacuje kapacitu dvoch akumulatorov v dvoch
zadnych portoch.

Kontrolky Kapacita

3 zelené Akumulator ma kapacitu nad 80%.
kontrolky

2 zelené Akumulator ma kapacitu nad 55%.
kontrolky

1 zelena Akumulator ma kapacitu nad 30%.
kontrolka

Kontrolky Akumulator je nabity na menej nez 30%
nesvietia kapacity a vyzaduje okamzité nabitie
4.2 ZASTAVENIE STROJA

1.

Uvolnite pakovy spina¢ pre zastavenie stroja.

A VAROVANIE

Pred opatovnym spustenim stroja pockajte, kym sa
Cepele celkom zastavia. Stroj rychlo nevypinajte a
nezapinajte.

A VAROVANIE

Po ukonéeni prace vzdy vyberte bezpe€nostny klu¢ a
akumulator.
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OVLADANIE SYSTEMU
SAMOHYBNEHO POHONU

Obrazok 9

1.
2.

>

o

Zapnite stroj.

Drzte Startovacie rukovate a zaroven chytte jednu
z pacok pohonu a zatiahnite za riu smerom k
riadidlam.

Drzte Startovacie rukovate a packy pohonu.

Zaroven uvolnite Startovaciu rukovat a packu
pohonu na jednej alebo druhej strane.

Volnou rukou upravujte rychlost.
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« Pre zvySenie rychlosti posurite voli¢ rychlosti v
smere symbolu kralika.

* Pre znizenie rychlosti potiahnite prepina¢ otacok
v smere symbolu korytnacky.
6. Ak chcete systém samohybného pohonu zastavit,
uvolnite packy samohybného pohonu.
Ak chcete systém samohybného pohonu spustit’,
ked’ kosacka nebezi:

« Stlacte a drzte Startovacie tlacidlo a vytiahnite packu
pohonu smerom hore.

ALEBO

« Vytiahnite packu pohonu smerom hore a stlacte
Startovacie tlacidlo.

4.4 PREDNE LED SVETLA

Obrazok 10

1. Ked je kosacka pripravena na nastartovanie,
mozete chytit' Startovaciu rukovat alebo packu
samohybného pohonu, &im vypnete ¢elné svetla
LED.

Ak chcete vypnut celné svetla, uvolnite Startovacie
rukovéate a packy samohybného pohonu.

4.5 VYPRAZDNENIE ZACHYTAVACA
TRAVY

Stroj zastavte.

N

Vyberte bezpecnostny kIU¢.
Vyberte akumulator.
Otvorte zadné vystupné dvierka a podrzte ich.

o DN~

Pridrzte zachytavac travy za jeho rukovat a
odhaknite ho z dverove;j tyce.

6. Zatvorte zadné vystupné dvierka.
. Vyprazdnite zachytavac travy.

46 PRACA NA SVAHU

A VAROVANIE

Nekoste na svahu so sklonom, ktory presahuje 15 °.
Nekoste v svahu, ak sa na to necitite.

A VAROVANIE

Pocas kosenia na svahu udrzujte nizku rychlost
samohybného pohonu.

» Nejazdite po svahu hore a dole, ked kosite naprie¢
svahom. Budte opatrni pri zmene smeru na svahu.
Sledujte diery, vyjazdené kolaje, skaly a dalSie
skryté predmety, ktoré mézu sposobit pad.
Odstrarite vSetky prekazky, ako su kamene a konare
stromov.

Uistite sa, Ze mate stabilny postoj. Ak ste v
nerovnovahe, okamzite uvolnite Startovaciu rukovat.



Slovencina

* Nekoste v blizkosti vysypov, priekop alebo nasypov.
4.7 PREVADZKOVE TIPY

+ Nepoku$ajte sa premostit funkciu Startovacieho
tlacidla alebo pakového spinaca.

»  Pri spustani stroj nenaklanajte.

* Nestrkajte ruky ani nohy do blizkosti alebo pod
rotujuce Casti.

* Vypustny zlab drzte Cisty.

* Nekoste mokru travu.

* Vyssia vySka Cepele je potrebna pre novu alebo
hrubd travu.

» Po kazdom pouziti vygistite spodnu €ast kosacky.
Odstranite odrezky travy, listy, necistoty a dalSie
pozostatky.

5 UDRZBA

A VAROVANIE

Pred udrzbou odstrante zo zariadenia bezpecnostny
kla¢ a akumulator.

A VAROVANIE

Udrzujte motor a akumulator bez travy, listov alebo
priliSnej mastnoty.

A VYSTRAHA

Pouzivajte iba schvalené nahradné diely.

A VYSTRAHA

Nedovolte, aby brzdové kvapaliny, benzin alebo
materialy na baze ropy prisli do kontaktu s plastovymi
dielmi. Chemikalie mézu spdsobit poskodenie plastov
a znemoznit ich pouzivanie.

A VYSTRAHA

Na plastovy kryt alebo suc¢asti nepouzivajte silné
rozpustadla ani Cistiace prostriedky.

i POZNAMKA

Odporuéany utahovaci moment (Cepele): 33-37 Nm

51 CELKOVA UDRZBA

* Pred kazdym pouzitim skontrolujte stroj, ¢i nie je
poskodeny, nechybaju alebo nie su uvolnené Ziadne
diely, ako napr. skrutky, matice a uzavery.

+ Spravne dotiahnite vSetky spojovacie prvky a
uzavery.

« Cistite iba suchou handri¢kou. Nepouzivajte vodu.

5.2 VYMENA CEPELE
Obrazok 11

A VAROVANIE
Pouzivajte iba schvalené nahradné cepele.

A VAROVANIE

Vzdy si chrante ruky pevnymi rukavicami alebo
zabalenim ¢epeli handrou, ked sa ich dotykate.

Stroj zastavte.

Uistite sa, Ze sa Cepele celkom zastavia.

Vyberte bezpecnostny klG¢ a akumulator.
Prevratte kosacku na bo¢nu stranu.

Pre zabranenie pohybu ¢epele pouzite kus dreva.

o ok w DN~

Odstrarite montaznu skrutku a rozperu pomocou
klaca alebo nadstavca.

7. Vyberte Cepel.
Nainstalujte novu Eepel. Uistite sa, Ze Sipky
zapadnu do otvorov v Cepeli.

9. Vlozte montaznu skrutku a rozperu a dotiahnite.

5.3 USKLADNENIE PRISTROJA

* Vyberte bezpec€nostny klu¢.

*  Vyberte akumulatory.

* Pred skladovanim vy¢istite stroj.

* Pred skladovanim stroja sa uistite, Ze motor nie je
horuci.

« Uistite sa, Ze stroj nema uvolnené alebo poskodené
sucasti. Ak je to nutné, postupujte takto:
*  Vymerite poSkodené diely.
< Utiahnite skrutky.
« Poradte sa s osobou zo schvaleného servisného

strediska.
«  Skladujte stroj v suchom priestore.
« Uistite sa, Ze sa deti nem6zu pribliZit k stroju.

5.4 ZVISLE SKLADOVANIE

Obrazok 12

1. Odstrante zachytavac travy.

Vyberte akumulator a bezpecnostny kluc.
Rukovate zlozte tahom za otvory rukovati.
Rukovate nechajte zapadnut na miesto.

o~ b

Stroj postavte a uistite sa, Ze sa drziaky dotykaju
podlahy.
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6 RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna pric¢ina

Riesenie

Rukovat nie je v
spravnej polohe.

Skrutky nie su
spravne osa-
dené.

Nastavte vySku
rukovati a skon-
trolujte, ¢i su
oto¢né gombiky
a skrutky
spravne zarov-
nané.

Stroj sa nespus-
ti.

Kapacita batérie
je nizka.

Nabite akumula-
tor.

Pakovy spinac je
chybny.

Vymerite pakovy
spinac.

Bezpecnostny
kI'U¢€ nie je vioze-
ny.

Vlozte bezpec-
nostny klU¢.

Stroj kosi travu
nerovnomerne.

Travnik je hrbo-
laty.

Skontrolujte ob-
last’ kosenia.

Vyska Cepele nie
je spravne nas-
tavena.

Nastavte vySku
Cepele / vysky
kosenie do vys-
Sej polohy.

Stroj spravne
nemuléuje.

Odrezky mokrej
travy sa lepia na
kosacku.

Pred kosenim
pockajte, kym
trava uschne.

Chyba mul¢ova-
cia zatka.

Nainstalujte mul-
Covaciu zatku.

Stroj sa tazko
tlaci.

Trava je prili§ vy-
soka alebo je vy-
Ska Cepele prili§
nizka.

Zvyste nastave-
nie vysky cepele/
vysky kosenie.

Zachytavac travy
a Cepel sa taha-
ju v hrubej trave.

Odstrarite odrez-
ky travy zo za-
chytavaca travy.

Na stroji dochad-
za k vysokym vi-
braciam.

Cepel je nevyva-
Zena a opotrebo-
vana.

Vymerite néz.
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Problém

Mozna pri¢ina

Riesenie

Hriadel motora
je ohnuty.

1. Nechajte mo-
tor vychlad-
nuat.

2. Vyberte bez-
pecnostny
kla¢ a aku-
mulator.

3. Odpojte na-
pajaci zdroj.

4. Skontrolujte
poskodenie.

5. Opravte stroj
predtym, ako
ho znovu
spustite.

Stroj sa zastavi
pocas kosenia.

Vyska Cepele je
prili§ nizka.

Zvyste nastave-
nie vysky cepele/
vysky kosenie.

Akumulator je
vybity.

Nabite akumula-
tor.

Odrezky mokrej
travy sa lepia na
kosacku alebo
Cepel.

Vyberte akumu-
lator a skontro-
lujte kosacku.

Prevadzkova te-
plota stroja je
prili$ vysoka.

Stroj ochladte.

* Ak rieSenie tychto problémov nemdzete najst, obratte
sa na servisné stredisko.




Slovencina

7  TECHNICKE UDAJE

Napatie (2x24 V) 48 V

Rychlost bez zatazenia (ECO) 2800 /min, (Turbo)
3100/ min

Zaber 460 mm

Vyska kosenia 25-80 mm

Rychlost s vlastnym poho- | 0,65 - 1,4 m/s
nom

Kapacita zachytavaca 60 L
travy

Hmotnost (bez akumula-
tora)

28,25 kg

Merana hladina akustické- | Lpa= 85 dB(A) , K=3
ho tlaku dB(A)

Garantovana hladina
akustického vykonu

LWA.d: 96 dB(A)

Vibracie <25m/s?,K=1,5m/s?

Akumulator G24B4/G24B2 a dalsie
série BAG

Typ nabijacky G24X2UC4/G24X2UC2/
G24C/

29817/29827/2913907/29
32407 a dalSie série CAG

Konstrukcia s dvojitou izo-

laciou D

IPX IPX4

8 ZARUKA

(Uplné zaruéné podmienky najdete na
webovej Greenworks stranke spolo¢nosti https:/
www.greenworkstools.eu )

Zaruka Greenworks 3 roky na vyrobok a 2 roky

na akumulator (spotrebné / sikromné pouzivanie)

od datumu zakupenia. Tato zaruka sa vztahuje na
vyrobné chyby. Chybny vyrobok v zaruke méze byt
bud opraveny alebo vymeneny. Pristroj, ktory bol
zneuzity alebo pouzity inymi spdsobmi, nez popisanymi
v pouzivatelskej prirucke, moze byt odmietnuty na
uplatnenie zaruky. Na normalne opotrebovanie a
opotrebované sucasti sa zaruka nevztahuje. Pévodna
zaruka vyrobcu nie je ovplyvnena ziadnou dodato¢nou
zarukou, ktord ponuka predajca alebo obchodnik.

Chybny vyrobok spolu s dokladom o zakupeni
(pokladni¢ny blok) musi byt vrateny na miesto
zakupenia pre uplatnenie zaru¢ného naroku.

9 VYHLASENIE ES O ZHODE

Néazov a adresa vyrobcu:

Nazov: Globe Technologies Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nem-
ecko

Adresa:

Nazov a adresa spolo¢nosti opravnenej vypracovat’
subor technickej dokumentacie:

Nazov: Ralf Pankalla
Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nem-
ecko

Tymto prehlasujeme, Ze vyrobok
Kosacka na travu

LME473 (GD24X2LM46SP4)

Pozrite si Stitok s oznaenim
vyrobku

Skupina:
Model:
Vyrobné Eislo:

Pozrite si titok s oznacenim
vyrobku

Rok vyroby:

* je vsulade s prisluSnymi ustanoveniami smernice o
strojnych zariadeniach 2006/42/ES.
* je vsulade s nasledujucimi smernicami ES:

+  2014/30/EU
« 2000/14/ES & 2005/88/ES
+  2011/65/EU & 2015/863/EU

Dalej vyhlasujeme, Ze sa pouZili nasledujdce (&asti/
dolozky) Eurépskych harmonizovanych Standardov:

+  EN60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008, EN ISO 3744:1995, EN
ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+
A2:2011, EN 55014-2:2015, ISO 11094:1991,
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013,
IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC
62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-3:2013

Metdda posudzovania zhody s prilohou VI smernice
2000/14/ES.

Merana hladina akustického vy- Lya: 94 dB(A)
konu

Garantovana hladina akustické- Lya 4: 96 dB(A)
ho vykonu

Prislusny notifikovany organ:

Nazov: Intertek Deutschland GmbH (notifikovany organ
0905)

Adresa: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Nemecko
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Miesto, datum: Wei- Podpis: Ted Qu, riaditel kvality

terstadt, 12.12.2020
Ted Qu
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1 OPIS
1.1 NAMEN

Kosilnica je namenjena ko$nji trave na domacih
zelenicah in tratah. Rezilo kosilnice mora biti priblizno
vzporedno s tlemi. Med ko$njo se morajo vsa Stiri
kolesa dotikati tal.

1.2 PREGLED
Slika 1~12

Gumb za zagon

Rocaj za zagon

Vzvod z lastnim pogonom
Zgorniji rocaj

Spodnji ro¢aj

Loputa za izmet zadaj

Rodica za nastavitev viSine
Loputa prostora za akumulator A
Zaromet

Loputa prostora za akumulator B
KoS$ara za travo

Zleb za stranski izmet

Vti€ za muléenje

Matica roc¢aja

Krmilo

Odprtina v ro¢aju

Zati¢

Kavelj

Drog vrat

Pokrov stranskega izmeta
Sornik

Akumulator

Gumb za sprostitev akumulatorja
Gumb za nadzor hitrosti samohodnega sistema
Sornik rezila

Distanénik

Rezilo

Varnostni klju¢

Gumijasto robno varovalo

1.3 VSEBINA KOMPLETA

1 Vrtna kosilnica
2 Kosara za travo

3 Zleb za stranski
izmet
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4 Priroénik

M

2 VARNOST
A OPOZORILO

V celoti upostevajte varnostna navodila.

Oglejte si varnostni prironik.

3 NAMESTITEV

A OPOZORILO

Ne uporabite dodatne opreme, ki je ni priporocil
proizvajalec.

Varnostnega klju€a ali akumulatorja ne smete vstaviti,
dokler niste sestavili vseh delov.

A OPOZORILO

3.1 RAZPAKIRANJE NAPRAVE

A OPOZORILO

Pred uporabo se prepri¢ajte, da je naprava pravilno
sestavljena.

+ Ce so deli naprave poskodovani, je ne
uporabljajte.

«  Ce nimate vseh delov, naprave ne uporabljajte.

+  Ce so deli poskodovani ali manjkajo, se obrnite na
servisni center.

A OPOZORILO

Odprite embalazo.

Preberite dokumente, ki so priloZeni v Skatli.
|1z Skatle odstranite vse nesestavljene dele.
Napravo odstranite iz Skatle.

o wDd -

Skatlo in embalazo zavrzite v skladu z lokalnimi
predpisi.

3.2 RAZPAKIRANJEIN
SESTAVLJANJE ROCAJA

Slika 2

1. Kaosilnico postavite pokonéno v navpicen polozaj.

2. Odstranite gumijast material iz kabla.

3. Odstranite gumijasto robno varovalo z zgornjega
rocaja.

»>

Zgornji ro¢aj vstavite v spodniji ro¢aj.

Skozi odprtine vstavite sornike in jih privijte z
maticami.

A OPOZORILO

Ne poskodujte kabla med names§¢anjem zgornjega
kabla.
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3.3 RAZPIRANJE SPODNJEGA

ROCAJA

Slika 3

1. Odprtini v ro€aju povlecite navzgor, da sprostite
spodnja rocaja.

2. Spodnjo roc¢ico pomaknite navzgor, da se zatici
ro¢aja zaskocijo na polozaju.

i OPOMBA

Prepri¢ajte se, da sta dva zati¢a na ro¢aju v enakem
polozaju.

NAMESCANJE KOSARE ZA
TRAVO

3.4

Slika 4

1. Odstranite vti¢ za mul¢enje.

Odstranite Zleb za stranski izmet.

Odprite vrata za izmet zadaj in jih pridrzite.

> w N

Primite ko$aro za travo za njen roc€aj in aktivirajte
kavlje na drogu vrat.

5. Zaprite vrata za izmet zadaj.

3.5 NAMESTITEV VTICA ZA
MULCENJE

Slika 5

1. Odstranite ko$aro za travo.

2. Odprite vrata za izmet zadaj in jih pridrzite.

3. Primite vti¢ za mulCenje za njegov ro¢aj in ga
namestite v izmetni Zleb.

4. Zaprite vrata za izmet zadaj.

3.6 NAMESTITEV ZLEBA ZA
STRANSKI IZMET

Slika 6

A PREVIDNO

Ce uporabljate Zleb za stranski izmet,

* ne morate namestiti koSare za travo.
* Vti¢ za mul€enje naj bo namescen.

1. Odprite vrata za stranski izmet in jih pridrzite.

2. Poravnajte vdolbine Zleba za stranski izmet pod
sornikom.

3. Zaprite vrata za stranski izmet.

3.7 NAMESTITEV VISINE REZILA

Rezila vrtne kosilnice lahko nastavite na razli¢ne viSine.

Slika 7

12

1. Za dvig rezila povlecite rocico za nastavitev viSine
nazaj.

2. Za spust rezila povlecite rocico za nastavitev naprej.

3.8 NAMESTITEV AKUMULATORJA
Slika 8

A OPOZORILO

Ce je akumulator ali polnilec poskodovan, ga
zamenjajte.

» Zaustavite napravo in pocakajte, da se motor
povsem ustavi, preden namestite ali odstranite
akumulator.

« Temeljito preberite in upostevajte navodila glede
akumulatorja in polnilnika.

i OPOMBA

Obe bateriji morate vstaviti v predal¢ka, da boste
lahko zagnali stroj.

i POMEMBNO

Optimizirajte mo¢ in zmogljivost svoje nove
kosilnice 2x24 tako, da delujeta z obema
baterijama, napolnjenima do 100%.

i OPOMBA

Naprava ima funkcijo samodejnega preklopa, ki
omogoca, da druga dva akumulatorja delujeta, ko se
prva dva akumulatorja izpraznita.

Odprite vrata akumulatorja.

2. Dvizne zavihke na akumulatorju poravnajte z utori
na akumulatorju.

3. Akumulator potisnite v prostor za akumulator, dokler
se ne usede na svoje mesto.

4. Ko slisite klik, je akumulator namescen.

5. Ponovite enako z drugo baterijo.

6. Zaprite vrata akumulatorja.

i OPOMBA

Motor se zazene Sele takrat, ko vstavite varnosti kljuc.

3.9

Slika 8
1. Odprite vrata akumulatorja.

ODSTRANITEV AKUMULATORJA

Izvlecite varnosti kljug.
Potisnite in drzite gumb za sprostitev akumulatorja.

H> e N

Odstranite akumulator iz naprave.
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4 DELOVANJE

A OPOZORILO
Med kosnjo trave nosite zascitna ocala.

41 ZAGON NAPRAVE

Slika 9
1. Prepricajte se, da je varnostni klju¢ vstavljen v rezo.

2. Pritisnite in pridrzite gumb za zagon.

3. Ko drzite gumb za zagon, primite ro¢aja za zagon v
smeri krmila.

4. Ko je naprava zagnana, spustite gumb za zagon.
5. Pritisnite gumb Turbo, da povi$ate na 3100 vrt/min.

4.1.1 GUMB INDIKATORJA
NAPOLNJENOSTI AKUMULATORJA

F oznacuje kapaciteto dveh akumulatorjev v sprednjih
dveh prikljuckih.

R oznacuje kapaciteto dveh akumulatorjev v zadnjih
dveh prikljuckih.

Lucke Napolnjenost

3 zelene Akumulator je napolnjen ve¢ kot 80 %.
lucke

2 zeleni Akumulator je napolnjen ve¢ kot 55 %.
lucki

1 zelena Akumulator je napolnjen ve¢ kot 30 %.
lucka

Lucke ugas- | Akumulator je napolnjen manj kot 30 %
nejo in zahteva takoj$nje polnjenje.
4.2 ZAUSTAVITEV NAPRAVE

1. Spustite stikalo za izpust, da zaustavite napravo.

A OPOZORILO

Preden znova zazenete napravo, pocakajte, da se
rezila popolnoma zaustavijo. Naprave ne smete hitro
izklopiti in jo znova vklopiti.

A OPOZORILO

Po kon€anem opravilu vedno odstranite varnostni klju¢
in akumulator.

4.3 DELOVANJE SAMOHODNEGA

SISTEMA
Slika 9
1. ZaZenite napravo.

2. Pritisnite in pridrzite ro€aja za zagon ter primite
rocico pogona in jo povlecite v smeri rocaja.

Rocaja za zagon in rocici za pogon pridrzite hkrati.

4. Spustite eno ro¢aj za zagon in eno rocico pogona
na isti strani.

5. S prosto roko nastavite gumb za upravljanje hitrosti.

* Gumb za upravljanje hitrosti podrsnite proti
simbolu zajca, da povecate hitrost.

«  Gumb za upravljanje hitrosti povlecite proti
simbolu Zelve, da zmanjSate hitrost.

6. Spustite rocici pogona, da izklopite samohodni
sistem.

Ce zelite aktivirati samohodni sitem, ko kosilnica ni

prizgana:

«  Pritisnite gumb za zagon in ga pridrzite, nato pa
rocico pogona povlecite navzgor.

ALI

* Rocico pogona povlecite navzgor in pritisnite gumb
za zagon.

4.4 ZAROMETILED

Slika 10

1. Ko je kosilnica pripravljena na zagon, primite ro¢aj
za zagon ali ro€ico samohodnega sistema, da
vklopite Zaromete LED.

2. Spustite ro¢aja za zagon in rocici samohodnega
sistema, da izklopite Zaromete.

4.5 PRAZNJENJE KOSARE ZA TRAVO

Slika 10

1. Zaustavite napravo.

Izvlecite varnosti kljug.

Odstranite baterijo.

Odprite vrata za izmet zadaj in jih pridrzite.

o~ b

Primite koSaro za travo za roc¢aj in so snemite z
droga vrat.

o

Zaprite vrata za izmet zadaj.
7. lzpraznite koSaro za travo.

46 KOSNJA NA POBOCJIH

A OPOZORILO

Ne kosite na pobogjih, &e je naklon vegji od 15°. Ce
vam kos$nja na pobocjih predstavlja tezave, tega ne
pocnite.

A OPOZORILO
Pobocja kosite pri nizki hitrosti.

* Na pobocju ne kosite v smeri navzgor in navzdol. Ko
spreminjate smer na pobo¢ju, bodite zelo previdni.
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Bodite pozorni na luknje, korenine, kamne in
druge skrite predmete, zaradi katerih lahko padete.
Odstranite vse ovire, kot so skale in drevesne veje.
Prepri¢ajte se, da stojite trdno na tleh. Ce izgubite
ravnotezje, takoj spustite stikalo za izpust.

Ne kosite v blizini depojev, jarkov ali nasipov.

4.7 NASVETI ZA UPRAVLJANJE

* Ne poskusajte spremeniti delovanja gumba za
zagon ali ro¢aja stikalne omarice.

» Kosilnice ob zagonu ne nagibajte.

» Dlani ali stopala ne postavljajte v blizino ali pod
vrteCe se dele kosilnice.

+  Zleb za izmet mora biti &ist.

+ Ce je trava mokra, je ne kosite.

+  Ce kosite novo ali gosto posajeno travo, nastavite
rezilo visje.

» Po vsaki uporabi ocistite dno kosilnega grebena
kosilnice. Odstranite odrezano travo, listje,
umazanijo in druge ostanke.

5 VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Pred vzdrzevanjem odstranite varnostni klju¢ in
akumulator iz naprave.

A OPOZORILO

Poskrbite, da v motorju in prostoru za akumulator ni
trave, listja ali prevec olja.

A PREVIDNO

Uporabite le odobrene nadomestne dele.

A PREVIDNO

Pazite, da plasti¢ni deli ne pridejo v stik z zavorno
tekocino, bencinom ter materiali na naftni osnovi.
Kemikalije lahko plastiko poSkodujejo do te mere, da
je ni ve€ mogoce popraviti.

A PREVIDNO

Na plasticnem ohisju ali drugih sestavnih delih ne
uporabljajte mo¢nih topil ali €istil.

i OPOMBA

PriporoCen zatezni navor (Rezila): 33-37 Nm.

51 SPLOSNO VZDRZEVANJE

» Pred vsako uporabo preverite, ali je kosilnica
poskodovana, ali kateri deli, kot so vijaki, matice in
pokrovEki, manjkajo oz. so zrahljani.

* Vse vezi in pokrovéke ustrezno zategnite.

« Kosilnico ocistite s suho krpo. Ne uporabljajte vode.
5.2 ZAMENJAVA REZILA
Slika 11

A OPOZORILO
Uporabite le odobrena nadomestna rezila.

A OPOZORILO

114

Ko se dotaknete rezila, nosite debele rokavice ali okoli
rezila ovijte krpo.

1. Zaustavite napravo.
2. Prepri¢ajte se, da so se razila popolnoma ustavila.
3. Odstranite varnosti klju¢ in akumulator.
4. Nagnite kosilnico vstran.
5. Premikanje rezila preprecite s kosom lesa.
6. S klju¢em ali z obojko odstranite pritrdilni vijak in
distan¢nik.
Odstranite rezilo.
Namestite novo rezilo. Prepri¢ajte se, da puscice
sedejo v odprtine v rezilu.
9. Vstavite pritrdilni vijak in distanénik ter ju privijte.
5.3 SKLADISCENJE NAPRAVE

* lzvlecite varnosti klju¢.

» Odstranitev akumulatorja.

* Pred skladiS¢enjem napravo odistite.

«  Pri skladi€enju naprave se prepri¢ajte, da je motor
povsem hladen.

* Prepri¢ajte se, da naprava nima zrahljanih ali
poskodovanih delov. Po potrebi opravite naslednje
korake:

* Zamenjajte poSkodovane dele.

«  Privijte vijake.

« Obrnite se na pooblas¢en servisni center.
» Napravo shranite na suhem mestu.

« Prepri¢ajte se, da otroci ne morejo dostopati do
naprave.

5.4 NAVPICNO SHRANJEVANJE

Slika 12

Odstranite koSaro za travo.

Odstranite akumulator in varnosti kljuc.
Povlecite skozi odprtini ro¢aja, da zloZite ro¢aja.
Rocaja zaklenite v tem polozZaju.

IS A

Napravo postavite na en konec, tako da se nosilci
dotikajo tal.
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6 ODPRAVLJANJE NAPAK

Tezava

Mozen vzrok

Resitev

Ro¢aj ni v us-
treznem polozaju

Vijaki niso pravil-
no namesceni.

Nastavite viSino
rocaja in se pre-
pricajte, da so
gumbi in vijaki
ustrezno porav-
nani.

Naprava se ne
zazZene.

Akumulator je
skoraj prazen.

Napolnite aku-
mulator.

Tezava

Mozen vzrok

Resitev

Kosilnica med
ko$njo preneha
delovati.

Rezilo je nastavl-
jeno prenizko.

Povecajte visino
rezila/rezanja.

Akumulator je
prazen.

Napolnite aku-
mulator.

Odrezana trava
se je prilepila na
kosisce ali rezilo.

Odstranite aku-
mulator iz pre-
glejte kosisce.

Delovna temper-
atura kosilnice je

Pocakajte, da se
kosilnica ohladi.

Stikalo za izpust
je okvarjeno.

Zamenijajte stika-
lo za izpust.

Klju¢ akumula-
torja ni vstavljen.

Vstavite klju¢
akumulatorja.

Kosilnica reze
travo neenako-
merno.

Trava je groba.

Preglejte ob-
mocje za kosnjo.

Visina rezila ni
nastavljena pra-
vilno.

Nastavite rezilo/
rezanje visje.

Kosilnica ne mul-
¢i pravilno.

Odrezana mokra
trava se je prile-
pila na kosisce.

Pred ko$njo po-
Cakajte, da se
trava posusi.

Vti€ za mulCenje
manjka.

Namestite vti¢ za
muléenje.

Premikanje kosil-
nice je otezeno.

Trava je previso-
ka ali pa je rezilo
nastavljeno pre-
nizko.

Povecaijte visino
rezila/rezanja.

KoSara za travo
in rezilo poteg-
neta noter debe-
lo travo.

Odstranite odre-
zano travo iz ko-
Sare za travo.

Kosilnica se
mocno trese.

Rezilo ni uravno-
tezeno in je ob-
rabljeno.

Zamenjajte rezi-
lo.

Ojnica motorja je
ukrivljena.

1. Zaustavite
motor.

2. Odstranite
varnosti klju¢
in akumula-
tor.

3. Prekinite
elektri¢no na-
pajanje.

4. Preglejte, ali
je ojnica pos-
kodovana.

5. Preden zno-
va zaZenete
motor, ga po-
pravite.

previsoka.

* Ce s temi resitvami ne odpravite obstojede tezave, se
obrnite za pooblasc¢eni servis.

7 TEHNICNI PODATKI

Napetost

(2x24 V) 48 V

St. vrtljajev v prostem teku

(ECO) 2800 /min, (Turbo)
3100 /min

Sirina reza 460 mm
Visina reza 25-80 mm
Hitrost lastnega pogona 0,65-1,4m/s
Prostornina koSare za 601

travo

Teza (brez akumulatorja) |28,25 kg

Izmerjena raven hrupa

Lpa= 85 dB(A), K = 3
dB(A)

Zajamcena raven zvoéne
modi

Lwa.g= 96 dB(A)

Vibracije

<2,5m/s2,K=1,5m/s?

Model akumulatorja

G24B4/G24B2 in druge
serije BAG

Modela polnilca

G24X2UC4/G24X2UC2/
G24C/
29817/29827/2913907/29
32407 in druge serije CAG

Dvojno izolirana konstruk-
cija

O

IPX

IPX4

8 GARANCIJA

(Pogoji za polno garancijo so navedeni na Greenworks
spletni strani https://www.greenworkstools.eu )

Garancija Greenworks je za izdelke triletna, za
baterije pa dvoletna (za potros$nika/zasebno uporabo)
od datuma nabave. Ta garancija pokriva napake
proizvodnje. lzdelek z napako, ki je pod garancijo,
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lahko popravimo ali zamenjamo. Garancija ne velja v
primeru napac¢ne uporabe ob neupostevanju priro¢nika
za uporabnike. Garancija ne pokriva obi¢ajne obrabe in
obrabljenih delov. Dodatna garancija, ki jo lahko nudi
prodajalec, ne vliva na garancijo proizvajalca.

Za uveljavljanje garancije mora biti izdelke vrnjen
na mesto prodaje, s priloZzenim dokazilom o nakupu
(potrdilom o placilu).

9 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca:

Ime: Globe Technologies Europe GmbH
Naslov: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nem-
¢ija

Ime in naslov osebe, ki je poobla$cena za sestavljanje
tehni¢ne dokumentacije:

Ime: Ralf Pankalla
Naslov: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nem-
¢ija

Izjavljamo, da je izdelek

Kategorija: Vrtna kosilnica

Model: LME473 (GD24X2LM46SP4)

Serijska Stevilka: Glejte nalepko s podatki o izdel-
ku

Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o izdel-
ku

» v skladu z ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih
2006/42/ES.

+ v skladu z dolo€bami naslednjih direktiv ES:

+  2014/30/EU
* 2000/14/ES in 2005/88/ES
» 2011/65/EU in 2015/863/EU

Poleg tega izjavljamo, da so bili upoStevani ti usklajeni
standardi deli, klavzule:

» EN60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008, EN ISO 3744:1995, EN
ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+
A2:2011, EN 55014-2:2015, ISO 11094:1991,
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013,
IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC
62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-3:2013

Nacin ugotavljanja skladnosti po Aneksu VI Direktive
2000/14/ES.

Izmerjena raven zvoéne moci Lwa: 94 dB(A)

Zajamc&ena raven zvoéne moGi  Lya g: 96 dB(A)

Zadevni priglaseni organ:

Ime: Intertek Deutschland GmbH (Priglaseni organ
0905)

Naslov: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Nemcija

Kraj, datum: Weiter- Podpis: Ted Qu, direktor za ka-
stadt, 12.12.2020 kovost

Ted Qu
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1 OPIS
1.1  SVRHA

Ovaj stroj koristi se za ko$enje trave u domacinstvu.
Rezni noz mora biti u priblizno usporednom polozaju u
odnosu na tlo. Sva ¢etiri kota¢a moraju dodirivati tlo dok
kosite.

1.2 PREGLED
Slika 1~12

1 Gumb za pokretanje

2 Rucka za pokretanje

3 Poluga samohodnog pogona

4 Gornja rucka

5 Donja ru¢ka

6 Zaklopka straznjeg ispusta

7 Poluga za podeSavanje visine
8 Poklopac pretinca za baterije A
9 Prednje svjetlo

10 Poklopac pretinca za baterije B
11 Hvatac trave

12 Bocni izlazni nastavak

13 Zatvara¢ za malCiranje

14 Matica rucke

15 Maticni vijak ru¢ke

16 Otvor rucke

17  Zaporni zatik

18 Kuka

19 Sipka za vratasca

20 Poklopac bo¢nog izlaznog nastavka
21  Okretiste

22 Baterijski modul

23 Gumb za oslobadanje baterije
24 Regulator brzine samohodnog pogona
25 Mati€ni vijak noza

26 Odstojnik

27 Noz

28 Sigurnosni klju¢

29  Gumeni rubni stitnik

1.3 SADRZAJ PAKIRANJA

Kosilica za travnjak 4 Korisniki priruénik
Hvatac trave

Bocni izlazni
nastavak

W N =

2 SIGURNOST

A UPOZORENJE
Pazite da se pridrzavate svih upute u vezi sigurnosti.

Pogledajte priru¢nik za sigurnost.

3 POSTAVLJANJE

A UPOZORENJE

Nemojte upotrebljavati pribor koji proizvodac nije
preporugio.

A UPOZORENJE

Nemojte umetati sigurnosni klju¢ ili baterijski modul
dok ne zavrsite sa sastavljanjem svih dijelova.

3.1 VADENJE STROJA IZ AMBALAZE
A UPOZORENJE

Pobrinite se da propisno sklopite stroj prije upotrebe.
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A UPOZORENJE

+  Stroj nemojte upotrebljavati ako su dijelovi stroja
osteceni.

+ Ako nemate sve dijelove, nemojte upotrebljavati
stroj.

» Ako su dijelovi osteceni ili ako nedostaju, obratite
se servisnom centru.

Otvorite pakiranje.

Procitajte dokumentaciju koju ste dobili u pakiranju.
Izvadite sve nesastavljene dijelove iz kutije.
Izvadite stroj iz kutije.

o wDd -

Kutiju i ambalazu zbrinite u skladu s lokalnim
propisima.

3.2 RASPAKIRAVANJE |
SASTAVLJANJE RUCKE

Slika 2

1. Postavite kosilicu uspravno u okomiti polozaj.

Uklonite ambalazni materijal s kabela.

Uklonite gumeni rubni $titnik s gornje rucke.

Umetnite gornju ru¢ku u donju rucku.

o~ N

Umetnite mati¢ne vijke kroz otvore i pritegnite ih
maticama.

A UPOZORENJE

Pri postavljanju gornje rucke vodite racuna da ne
ostetite kabel.




3.3 RASKLAPANJE DONJE RUCKE

Slika 3
1. Za otpustanje donjih rucki povucite na otvorima
rucke.

2. Rasklopite donju ru¢ku tako da zatici rucke ulegnu u
svoje leZiste.

i NAPOMENA

Vodite raCuna da dva zatika ru¢ke budu u istom
polozaju.

3.4 UGRADNJA HVATACA ZA TRAVU
Slika 4

1. Uklonite zatvara¢ za malciranje.
2. Uklonite bo¢ni izlazni nastavak.

3. Otvorite vrata straznjeg ispusta i zadrzite ih u tom
polozaju.

4. Rukom za ru¢ku drzite hvatac trave i aktivirajte kuke
na Sipci vrata.

5. Zatvorite vrata straznjeg izlaza.

3.5 UGRADNJA ZATVARACA ZA
MALCIRANJE

Slika 5

1. Uklonite hvata¢ za travu.

2. Otvorite vrata straznjeg ispusta i zadrzite ih u tom
polozaju.

3. Drzite zatvara¢ za malciranje za ru¢ku i postavite ga
u izlazni nastavak.

4. Zatvorite vrata straznjeg izlaza.

3.6 UGRADNJA BOCNOG IZLAZNOG
NASTAVKA

Slika 6

A OPREZ

Kada koristite bo¢ni izlazni nastavak,

* nemojte ugraditi hvatac za travu.
* neka zatvara€ za malCiranje ostane ugraden.

1. Otvorite vrata bo¢nog ispusta i zadrzite ih u tom
polozaju.

2. Poravnajte udubljenja na boénom izlaznom
nastavku ispod okretnog elementa.

3. Zatvorite vrata bo¢nog izlaza.
3.7 PODESAVANJE VISINE NOZA

Noz na stroju moze se podesiti na razlicite visine.
Slika 7.

Povucite polugu za podeSavanje visine unatrag
kako biste povecéali visinu noza.

N

Gurnite polugu za pode$avanje visine prema
naprijed kako biste smanijili visinu noza.

3.8 UMETNITE BATERIJU
Slika8

A UPOZORENJE

Ako su baterijski modul ili punja¢ osteceni,
zamijenite baterijski modul ili punjac.

» Zaustavite stroj i pricekajte da se motor zaustavi
prije ugradnje ili uklanjanja baterijskog modula.

* Procitajte, upoznajte i slijedite upute za baterijski i
punjac.

i NAPOMENA

Za pokretanje stroja obje je baterije potrebno staviti u
pretince.

i VAZNO

Optimizirajte snagu i performanse nove 2x24
kosilice radeci s obje baterije napunjene do 100%.

i NAPOMENA

Stroj je opremljen funkcijom automatskog
prebacivanja koja omogucuje rad druga dva baterijska
modula kada se prva dva baterijska modula isprazne.

Otvorite pretinac baterije.

N

Poravnajte izbo€enja na baterijskom modulu sa
Zljebovima u odjeljku za bateriju.

@

Gurnite baterijski modul u odjeljak za bateriju tako
da baterijski modul usko¢i na svoje mjesto.

Kad zacujete klik, baterijski modul je ugraden.

4.
5

6. Zatvorite vrataSca za baterije.

i NAPOMENA

Ucinite isti postupak s drugom baterijom.

Motor ée se pokrenuti samo kada je umetnut
sigurnosni klju¢.

3.9 UKLONITE BATERIJSKI MODUL
Slika 8

Otvorite pretinac baterije.

2. lzvadite sigurnosni kljuc.
3. Pritisnite i drzite gumb za oslobadanje baterije.
4. lzvadite baterijski modul iz stroja.



4 RUKOVANJE

A UPOZORENJE
Nosite zastitu za oci tijekom rada.

41 POKRETANJE STROJA

Slika 9

1. Uyvjerite se da je sigurnosni klju¢ umetnut u utor.
2.
3.

Pritisnite gumb za pokretanje i drzite ga pritisnutim.

Dok gumb za pokretanje drzite pritisnutim, prihvatite
rucke za pokretanje u smjeru upravljaca.

&

Gumb za pokretanje moZete otpustiti nakon
pokretanja stroja.

5. Pritisnite Turbo gumb za ubrzavanje na 31000/min.

4.1.1 INDIKATOR KAPACITETA BATERIJE

F oznacava kapacitet dvaju baterijskih modula u
prednjim dvama prikljuécima.

R oznacava kapacitet dvaju baterijskih modula u
straznjim dvama prikljuécima.

Svjetla Kapacitet

3 zelena Baterija je napunjena vise od 80% kapa-
svjetlosna | citeta.

indikatora

2 zelena Baterija je napunjena viSe od 55% kapa-
svjetlosna | citeta.

indikatora

1 zeleni Baterija je napunjena vise od 30% kapa-
svjetlosni in- | citeta.

dikator

Svijetlosni Baterija je napunjena manje od 30% ka-
indikatori se | paciteta i potrebno ju je odmah napuniti.
iskljucuju
4.2 ZAUSTAVLJANJE RADA STROJA

1. Otpustite sigurnosnu sklopku da zaustavite rad
stroja.

A UPOZORENJE

Pricekajte da se nozevi do kraja zaustave, tek tada
ponovno pokrenite stroj. Nemojte iskljuciti kosilicu pa
ju odmah ukljuciti.

A UPOZORENJE

Izvadite sigurnosni klju¢ i baterijski modul kada
zavrSite s radom.
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4.3 RAD SA SUSTAVOM

SAMOHODNOG POGONA

Slika 9
1. Pokrenite stroj.

2. Dok rucke za pokretanje drzite pritisnutima,
prihvatite bilo koju od poluga pogona i povucite je

prema upravljacu.

Rucke za pokretanje i poluge pogona istodobno
drzite pritisnutima.

>

Otpustite bilo koju od ruc¢ki za pokretanje i polugu
pogona s iste strane.

Regulator brzine podesite slobodnom rukom.

« Za povecanje brzine pomaknite gumb za
regulaciju brzine u smjeru simbola zeca.

« Zasmanjenje brzine pomaknite gumb za
regulaciju brzine u smjeru simbola kornjace.

6. Za zatvaranje sustava samohodnog pogona

otpustite poluge pogona.

Za aktivaciju sustava samohodnog pogona kada
kosilica ne radi:

» Pritisnite gumb za pokretanje i drzite ga pritisnutim,
a zatim povucite polugu pogona.

ILI
* Povucite polugu pogona, a zatim pritisnite gumb za
pokretanje.

4.4 LED PREDNJA SVJETLA

Slika 10

1. Kada je kosilica spremna za pokretanje, za
uklju€ivanje LED prednjih svjetala mozete prihvatiti
rucku za pokretanje ili polugu samohodnog pogona.

Za iskljucivanje prednjih svjetala otpustite ru¢ke za
pokretanje i poluge samohodnog pogona.

4.5 PRAZNJENJE HVATACA zA
TRAVU

Slika 10.
1. Zaustavite rad stroja.

2. lzvadite sigurnosni kljuc.

3. Uklonite baterijski modul.

4. Otvorite vrata straznjeg ispusta i zadrzite ih u tom
polozaju.

5. Rukom drzite drSku hvataca trave i otkvacite ga sa
Sipke vrata.

6. Zatvorite vrata straznjeg izlaza.

7. lIspraznite hvata¢ za travu.



Hrvatski

4.6 UPOTREBA NA NIZBRDICI

A UPOZORENJE

Nemojte kositi na nizbrdici s nagibom veé¢im od
15°. Ako se ne osjecate ugodno, nemojte kositi na
nizbrdici.

A UPOZORENJE

Drzite nisku brzinu samostalnog pogona kada kosite
na nizbrdici.

Nemojte se pomicati gore-dolje po kosini kada
kosite popre¢no na nizbrdici. Budite pazljivi kad
mijenjate smjer na nizbrdici.

Pazite na rupe, korijenje, kamenje i druge skrivene
predmete zbog kojih moZete pasti. Uklonite
prepreke kao $to je kamenije i granje drveta.

Pazite da stojite u stabilnom polozaju. Ako izgubite
ravnotezu, odmah otpustite sigurnosnu sklopku.

Ne kosite blizu strmina, kanala ili nasipa.
4.7 SAVJETI ZA RAD

Ne pokuSavajte zaobiéi rad gumba za pokretanje i
sigurnosne sklopke.

Nemojte naginjati stroj za vrijeme njegova
pokretanja.

Nemojte stavljati ruke ili stopala blizu ili ispod
okretnih dijelova.

I1zlazni nastavak mora biti Cist.

Nemoijte kositi mokru travu.

Veca visina noza potrebna je za novu i debelu travu.
Nakon svake upotrebe, ocistite donji dio trupa
kosilice. Odstranite ostatke trave, lis¢e, prljavstinu
i ostali otpad.

5 ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Prije odrzavanja iz stroja izvadite sigurnosni kljuc i
baterijski modul.

A UPOZORENJE

Na motoru i baterijskom modulu ne smije biti trave,
CiS¢a i previSe masti.

A OPREZ

Koristite samo odobrene zamjenske dijelove.

|

A OPREZ

Pazite da kociona tekuéina, benzin i materijali na
bazi nafte ne dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima.
Kemijske tvari mogu izazvati oSte¢enja na plastici i
dovesti ju u neupotrebljivo stanje.
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A OPREZ

Nemojte upotrebljavati jaka otapala ili deterdZzente na
plastiénim kucistima ili dijelovima.

i NAPOMENA

Preporu¢eni moment zatezanja (Noza ): 33-37Nm.

5.1 OPCENITO ODRZAVANJE

« Prije svake upotrebe, pregledajte ima li na stroju
ostecenih, nedostajucih ili labavih dijelova kao $to
su vijci, matice i epovi/poklopci.

« Pravilno stegnite sve vijke i Cepove.

« QOcistite stroj suhom krpom. Nemojte koristiti vodu.

5.2 ZAMJENA NOZA
Slika 11

A UPOZORENJE
Upotrijebite samo odobrene zamjenske nozZeve.

A UPOZORENJE

Nosite Evrste rukavice ili omotajte krpu oko noza prije
nego ga dodirujete.

zaustavite rad stroja.

Uvjerite se da su se nozZevi potpuno zaustavili.
Uklonite sigurnosni klju¢ i baterijski modul.
Okrenite stroj na bok.

o D=

Koriste¢i komad drveta, onemogucite pomicanje
noza.

Uklonite vijak za ugradnju i odstojnik koristeéi klju¢
ili sli¢an alat.

Uklonite noz.

Ugradite novi noz. Pobrinite se da su se strelice
zahvacéaju rupe na nozu.

Postavite vijak za ugradnju s odstojnikom i stegnite
ih.

5.3 SKLADISTENJE STROJA

* lzvadite sigurnosni kljuc.

* Uklonite baterijski modul.

« Ocistite stroj prije skladistenja.

* Pazite da motor nije vru¢ kada spremate stroj.

« Pazite da na stroju nema olabavljenih ili o$te¢enih
dijelova. Ako je potrebno, provedite ovaj postupak/
slijedite upute:

« Zamijenite oSte¢ene dijelove.

« Stegnite vijke.

« Razgovarajte s osobom u ovlastenom servisnom
centru.

«  Stroj uskladistite u suhom podru¢ju.



» Pobrinite se da djeca ne mogu pristupiti u blizinu

stroja.

5.4

POLOZAJU

Slika 12

1. Uklonite hvatac trave.

Sl

doti¢u pod.

6

Uklonite bateriju i sigurnosni kljuc.

Zabravite rucke u polozaju.

SKLADISTENJE U OKOMITOM

Za sklapanje rucki povucite kroz otvore rucke.
Stroj postavite na kraj i vodite racuna da drzaci

OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Rucka nije na
svom mjestu.

Vijci nisu pravil-
no stegnuti.

Prilagodite visinu
rucke i pobrinite

Stroj se ne moze
pokrenuti.

se da su vijci i

gumbi pravilno

poravnati.
Kapacitet bater- | Napunite baterij-
ije je nizak. ski modul.
Sigurnosna Zamijenite sigur-

sklopka je oste-
¢ena.

nosnu sklopku.

Klju€ baterije nije
umetnut.

Utaknite klju¢ za
bateriju.

Stroj neravnom-

jerno sjece travu.

Travnjak je nera-
van.

Pregledaijte po-
drucje kosnje.

Visina noza nije
propisno pode-
Sena.

Podesite visinu
noza/ko$nje u
visi polozaj.

Stroj ne obavlja
maléiranje kako
treba.

Mokri ostaci
trave zalijepljeni
su za trup.

Pri¢ekajte da se
trava posusi, za-
tim nastavite s
kosnjom.

Nema zatvaraca
za malCiranje.

Ugradite Cep za
mal&iranje.

Stroj se tesko
gura.

Trava je previso-
ka ili je premala
visina noza.

Povecajte visinu
noza/kosnje.

Hvatag trave i
noz zastaju u de-
beloj travi.

Ispraznite os-
tatke pokoSene
trave iz hvataca
za travu.

Na stroju se jav-
ljaju jake vibra-
cije.

Noz je neuravno-
tezen i istroSen.

Zamijenite noz.
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Problem

Moguc¢i uzrok

Rjesenje

Vratilo motora je
savijeno.

1. Zaustavite
rad motora.

2. Uklonite si-
gurnosni
klju¢ i baterij-
ski modul.

3. Odvojite iz-
vor elektric-
nog napajan-
ja.

4. Pregledom
potrazite mo-
guca oste-
éenja.

5. Otklonite
kvar stroja
prije njegova
ponovnog
pokretanja.

Stroj se zaus-
tavlja za vrijeme
kosSenja.

Visina noza je
preniska.

Povecaijte visinu
noza/ko$nje.

Baterijski modul
je prazan.

Napunite baterij-
ski modul.

Ostavi trave zali-
jeplieni su za
trup ili noz.

Izvadite baterij-
ski modul i prov-
jerite platformu.

Radna tempera-
tura stroja je pre-
visoka.

Ohladite stroj.

* Ako ne mozete pronadi rieSenje za te probleme, otidite

u servisni centar.




7  TEHNICKI PODACI

Napon (2x24 V) 48 V

Brzina bez opterecéenja (ECO) 2800 /min, (Turbo)
3100 /min

Sirina reza 460 mm

Visina reza 25-80 mm

Brzina s vlastitim pogo- 0,65- 1,4 m/s

nom

Volumen hvataca za travu |60 L

TezZina (bez baterijskog
modula)

28,25 kg

Izmjerena razina tlaka Lpa=85dB(A), K=3

zvuka dB(A)

Zajaméena razina snage | Lwa ¢= 96 dB(A)

zvuka

Vibracije < 2,5 m/s?1,5 m/s?

Model baterije G24B4/G24B2 i druge
BAG serije

Model punjaca G24X2UC4/G24X2UC2/
G24C/

29817/29827/2913907/29
32407 i druge CAG serije

Konstrukcija s dvostrukom

izolacijom D

IPX IPX4

8 JAMSTVO

(Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se
pronaci na Greenworks web stranici https://
www.greenworkstools.eu )

Greenworks Jamstvo koje vrijedi 3 godine za proizvod
i 2 godine za baterije (potro$acka/osobna upotreba) od
datuma kupnje. Ovim jamstvom obuhvacene su greske
u proizvodnji. Neispravan proizvod u okviru jamstva
mozete se popraviti ili zamijeniti novim. Uredaj koji se
koristio na nepropisni nacin ili na nacin koji nije opisan
u vlasni¢kom priru¢niku mozda nece biti obuhvaéen
ovim jamstvom. Normalno troSenje i potrosni dijelovi
nisu obuhvaceni jamstvom. Na originalno jamstvo
proizvodacda ne utjecu dodatna jamstva koja daje
predstavnik ili prodavac.

Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje
radi ostvarenja popravka u okviru jamstva zajedno s
dokazom o kupnji (raGunom).

9 EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Ime: Globe Technologies Europe GmbH
Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nje-
macka

Ime, prezime i adresa osobe ovlastene da sastavi
tehni¢ku datoteku:

Ime: Ralf Pankalla
Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nje-
macka

Ovim izjavljujemo da je proizvod

Kategorija: Kosilica
Model: LME473 (GD24X2LM46SP4)
Serijski broj: Pogledajte natpisnu plocicu

Godina proizvodnje: Pogledajte natpisnu plocicu

* u sukladnosti s relevantnim propisima Direktive o
strojevima 2006/42/EZ.

* u sukladnosti s propisima sljedec¢ih EZ Direktiva:

« 2014/30/EU
« 2000/14/EZ i 2005/88/EZ
« 2011/65/EU i 2015/863/EU

Nadalje izjavljujemo da su koristeni sljededéi dijelovi u
skladu s uskladenim normama:

» EN60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008, EN ISO 3744:1995, EN
ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+
A2:2011, EN 55014-2:2015, ISO 11094:1991,
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013,
IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC
62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-3:2013

Metoda procjene sukladnosti prema Dodatku VI
direktive 2000/14/EZ.
Izmjerena razina zvuéne snage Lwa: 94 dB(A)

Zajamcena razina zvucéne Lwa.q: 96 dB(A)

snage

Obavijesteno tijelo:

Ime: Intertek Deutschland GmbH (Obavijesteno tijelo
0905)

Adresa: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Njemacka
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Mjesto, datum: Wei- Potpis: Ted Qu, direktor za kvali-
terstadt, 12.12.2020 tetu

Ted Qu
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Magyar

1 LEIRAS
11 CEL

Ez a gép hazi flinyirasra készult. A vagépengének
kérilbelll parhuzamosnak kell lennie a talajjal. Mind
a négy keréknek hozza kell érnie a talajhoz flinyiras
kdzben.

1.2 ATTEKINTES
1~12. abra

1 Inditégomb

2 Inditéfogantyu

3 Onmiikddé hajtokar

4 Fels6 fogantyu

5 Alsé fogantyu

6 Hatso kidobo ajté

7 Magassag beallité kar

8 A akkumulatortarto ajto
9 Fényszoro

10 B akkumulatortarté ajté
11 Flgydjté

12 Oldalsé kidobd csuszda
13 Apriték csatlakozo

14  Fogantyu anya

15 Fogantyu csavar

16  Fogantyd mélyedés

17 Rogzitékapocs

18 Kampd

19  Ajto rud

20 Oldalsé kidobd burkolat
21 Csapszeg

22  Akkumulatoregység

23 Akkumulator kioldégomb
24 Onmiikddé sebességszabalyozd
25 Penge csavar

26 Tavtartd

27 Penge

28 Biztonsagi kulcs

29 Gumi élvédo
1.3 A CSOMAG TARTALMA
1 Flnyiro 4 Utmutato
2 Fgyiijté

3 Oldalsé kidobo

csuszda
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2 BIZTONSAG

|

Tartson be minden biztonsagi utasitast.

Lasd a biztonsagi utmutatot.

3  TELEPITES
A FIGYELMEZTETES

Ne haszndljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyartd
nem javasol.

A FIGYELMEZTETES
Ne dugja be a biztonsagi kulcsot vagy az
akkumulatoregységet, amig minden alkatrészt 6ssze
nem szerelt.

A GEP KICSOMAGOLASA

A FIGYELMEZTETES

Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy megfeleléen
szerelte-e 6ssze a gépet.

A FIGYELMEZTETES

* Amennyiben a gép alkatrészei megsériltek, akkor
ne hasznalja a gépet.

* Ha nincs meg minden alkatrész, ne miikddtesse a
gépet.

* Ha alkatrészek sériltek vagy hianyoznak, akkor
vegye fel a kapcsolatot a szervizkdzponttal.
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Nyissa ki a csomagolast.
2. Olvassa el a dobozban Iév6 dokumentaciét.

3. Vegyen ki minden nem Osszeszerelt alkatrészt a
dobozbal.

4. Vegye ki a gépet a dobozbol.
5. A dobozt és a csomagoléanyagot a helyi
szabalyoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

3.2 KICSOMAGOLAS ES FOGANTYU
FELSZERELESE

. dbra
. Allitsa a flinyirét fliggéleges helyzetbe.
. Tavolitsa el a csomagoldanyagot a kabelrél.

2

1

2

3. Tavolitsa el a gumi élvédét a felsé fogantyurol.

4. Helyezze be a fels6 fogantyut az als6 fogantyuba.
5

Dugja at a csavarokat a lyukakon és hizza meg az
anyakat.
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Ne sértse meg a kabelt a felsé fogantyu felszerelése
kdzben.

3.3 HAJTSA KI AZ ALSO FOGANTYUT

3. abra
1. Az als6 fogantyuk kioldasahoz huzza felfelé a
fogantyu nyilasait.

2. Hajtsa fel az als6 fogantyut, amig a fogantyu csapjai
a helyikre nem kerllnek.

Ellenérizze, hogy a két fogantyu csap ugyanabban az
allasban van-e.

3.4 FUGYUJTO FELHELYEZESE

4.4bra

1. Vegye le a véddboritas csatlakozét.

2. Vegye le az oldalsé fligy(ijt6 rekeszt.

3. Nyissa ki a hatsé fligyUjté ajtot, és tartsa meg.
4

. Tartsa a fligy(jtét a fogantyinal fogva, és akassza
be a kampdkat az ajté rudba.

5. Zarja le a hatso flgyUjtd rekesz ajtot.

3.5 AZ APRITEK CSATLAKOZO
FELHELYEZESE

5.4bra
1. Vegye le a fligyijtét.
2. Nyissa ki a hatso kidobo ajtot, és tartsa kinyitva.

3. Tartsa az apriték csatlakozét a fogantyujanal fogva,
és illessze be a kidobo csuszdaba.

4. Zarja le a hatsé kidobo ajtét.

3.6 AZ OLDALSO FUGYUJTO
REKESZ FELHELYEZESE

6.abra

A VIGYAZAT

Ha az oldalso fligyjté rekeszt hasznalja,

« akkor ne helyezze fel a fligyujtét.
* avéddboritas csatlakozé maradjon felhelyezve.

Nyissa ki az oldalso fligyUijté ajtot, és tartsa meg.

2. Allitsa az oldalsé fligy(ijt6 rekesz nyilasait a
csapszeg ala.

3. Zarja le az oldals¢ fligy(jt6 rekesz ajtot.

3.7 PENGE MAGASSAGANAK
BEALLITASA

A gépen kiloénb6zd penge magassagok allithatok be.

7. abra

1. Huzza hatrafelé a magassag bedllité kart a penge
magassaganak néveléséhez.

N

Tolja elérefelé a magassag beallité kart a penge
magassaganak csokkentéséhez.

3.8 AZ AKKUMULATOREGYSEG
BEHELYEZESE

8 abra

A FIGYELMEZTETES

* Ha az akkumulatoregység vagy a tolt6 sérilt,
akkor cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a
toltot.

« Allitsa le a gépet, és varjon, amig a
motor leall, miel6tt felhelyezi vagy leveszi az
akkumulatoregységet.

+ Olvassa el, ismerje meg, és tartsa be akkumulator
és a tolté hasznalati dtmutatojaban 1évé
utasitasokat.

i MEGJEGYZES

A gép inditdsahoz mindkét akkumulatort be kell
helyezni a tartéba.

i FONTOS

Optimalizalja uj, 2x24-es kasza teljesitményét és
teljesitményét ugy, hogy mindkét akkumulatorral
100% -osan feltoltott allapotban miikodik.

i MEGJEGYZES

A gép automatikus atkapcsold funkciéval
rendelkezik, ami izembe helyezi a masik
két akkumulatoregységet, ha az elsé ketté
akkumulatoregység nem miikddne.

1. Nyissa ki az akkumulatortarté ajtajat.

N

lllessze az akkumulatoregységen lévé
emel6bordakat az akkumulatortartéban lévé
hornyokba.

w

Tolja be akkumulatoregységet az
akkumulatortartéba, amig az akkumulatoregység a
helyére nem régziil.

»>

Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység be van
helyezve.

5. Ugyanezt a miveletet hajtsa végre a masik
akkumulatorral is.

o

Zarja le az akkumulatortarté ajtajat.
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A motor csak akkor indul el, ha bedugja a biztonsagi
kulcsot.




3.9 AZ AKKUMULATOREGYSEG
KIVETELE

Abra 8

1. Nyissa ki az akkumulatortart6 ajtajat.

2. Huzza ki a biztonsagi kulcsot.

3. Nyomja meg, és tartsa lenyomva az akkumulator
kioldé gombot.

4. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl.

4 UZEMELTETES

MUkodtetés kdzben viseljen védészemiiveget.

41 A GEP ELINDITASA

9. abra

1. Ellenérizze, hogy a biztonsagi kulcs be van-e
helyezve a nyilasba.

2. Nyomija meg, és tartsa lenyomva az indité gombot.

3. Mikdzben az inditbgombot tartja, tolja a fogantyu
kapcsolo6t a kormanyrad iranyaba.
Miutan a gép elindult, elengedheti az inditdgombot.
5. Nyomja meg a Turbé gombot a 3100fordulatszamra
torténd felgyorsitashoz.

411 AKKUMULATOR TOLTOTTSEG
JELZOLAMPA

Az F az els6 két portban 1évé két akkumulatoregység
kapacitasat jelzi.

Az R a hatsé két portban Iévé két akkumulatoregység
kapacitasat jelzi.

Lampak Toltottség

3 z6ld Az akkumulator kapacitasa 80% felett

lampa van.

2 zold Az akkumulator kapacitasa 55% felett

lampa van.

1 zold Az akkumulator kapacitasa 30% felett

lampa van.

Nincs fény | Az akkumulator kapacitasa 30%-nal ke-
vesebb, és azonnali téltést igényel.

42 A GEP LEALLITASA

1. A gép ledllitdsahoz engedje el a fogantylu kapcsolot.

Varjon, amig a pengék teljesen lealinak, miel6tt jbdl
elinditja a gépet. Ne kapcsolgassa gyorsan ki és be a
gépet.

Mindig vegye ki a biztonsagi kulcsot és az
akkumulatoregységet a munka befejezése utan.

4.3 AZ ONMUKODO MEGHAJTO
RENDSZER MUKODTETESE

9. dbra

1. Inditsa el a gépet.

2. Mikdzben az inditéfogantyukat tartja, fogja meg
valamelyik hajtékart, és huzza a fogantyu felé.

3. Tartsa egyszerre az inditéfogantyukat és a
hajtékarokat.

4. Oldja ki vagy az inditokart vagy a hajtékart
ugyanarrdl az oldalrol.

5. A szabad kezével allitsa be a sebességszabalyozot.

« Csusztassa a sebességszabalyoz6 gombot
a Nyuszi szimbdlum iranyaba a sebesség
noveléséhez.

¢ Huzza a sebességszabalyozé gombot a
Tekn&s szimbdélum iranyaba a sebesség
csOkkentéséhez.

6. Engedje el a hajtékarokat az 6nm(ikdd6 rendszer
lezarashoz.

Az 6nmiik6d6é meghajté rendszer bekapcsolasahoz,
amikor a flinyiré nem miikodik:

+ Nyomja meg és tartsa lenyomva az inditbgombot,
majd huzza fel a hajtokart.

VAGY
* Huzza fel a hajtokart, majd nyomja meg az
inditogombot.

4.4 LED FENYSZOROK

10. abra

1. Amikor a flinyiré készen all az inditasra, fogja meg
az inditéfogantyl vagy az 6nmikddé hajtokart a
LED fényszérok bekapcsolasahoz.

2. Afényszorok kikapcsolasahoz engedije el az
inditofogantyukat és az 5Snmikddd hajtékarokat.

45 FUGYUJTO KIURITESE

10. abra

1. Allitsa le a gépet.

Huzza ki a biztonsagi kulcsot.

Vegye le az akkumulatoregységet.

Nyissa ki a hatso fligyUjtd ajtot, és tartsa meg.

o r W DN

Tartsa a fligy(jtét a fogantyunal fogva, és akassza ki
a kampokat az ajté radbol.

6. Zarja le a hatso flgyUijté rekesz ajtot.
7. Uritse ki a fiigy(ijtét.
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46 MUKODTETES LEJTOKON

A FIGYELMEZTETES

Ne nyirjon fuvet 15°-nal nagyobb lejtékén. Ha nem
kényelmes, ne nyirjon fiivet lejtén.

A FIGYELMEZTETES

Kérjlk, az alacsony 6nmikédé sebességet haszndlja,
amikor lejtén nyir flvet.

A lejtén ne fel és le nyirja a fuvet, hanem
keresztiranyban. Legyen évatos, amikor iranyt valt
a lejtén.

Figyeljen a gédrokre, kévekre és mas rejtett
targyakra, amelyek miatt eleshet. Tavolitson el
minden akadalyt, példaul kdvet és agakat.

Mindig stabilan Iépjen. Ha egyensulyat veszti,
azonnal engedje el a fogantyu kapcsolét.

Ne nyirjon fiivet szakadékok, arkok vagy gatak
kézelében.

4.7 TIPPEK A MUKODTETESHEZ

Ne prébalja kikerllni az inditégomb vagy a kapcsolo
doboz fogantyd mikodtetését.

Ne déntse meg a gépet, amikor elinditja.

Ne tegye kezét vagy labat a forgé alkatrészek ala.
Tartsa tisztan a kidobo csuszdat.

Ne nyirjon nedves fuvet.

Uj vagy vastag fihéz magasabb penge magassag
szlikséges.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a flinyiro fedél
aljat. Tavolitsa el a flidarabkakat, leveleket, koszt és
mas szennyezddéseket.

5 KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES

Karbantartas el6tt vegye ki a biztonsagi kulcsot és az
akkumulatoregységet a gépbdl.

A FIGYELMEZTETES

Tartsa szabadon a motort és az akkumulatoregységet
fitél, levelektdl vagy tulzott kenéanyagtol.

A VIGYAZAT
Csak jovahagyott cserealkatrészeket hasznaljon.

A VIGYAZAT

Ne hagyja, hogy a fékfolyadék, gazolaj, petréleum
alapu anyagok a miianyag alkatrészekhez érjenek.
A vegyszerek megrongalhatjak a miianyagot, és
javithatatlanna teszik ezeket.

A VIGYAZAT

Ne haszndljon erés olddszereket vagy tisztitdszereket
a mlanyag burkolaton vagy a komponenseken.

| Ajanlott meghuzasi nyomaték (Kést): 33-37Nm. |

5.1 ALTALANOS KARBANTARTAS

* Minden hasznalat el6tt ellenérizze a gépet
sérilések, hianyzo vagy laza alkatrészek, pl.
csavarok, anyak, alatétek és sapkak szempontjabdl.

* Minden rogzit6t és sapkat megfeleléen hizzon meg.

« A gép tisztitasat csak egy nedves ruhaval végezze.
Ne hasznaljon vizet.

5.2 A KES CSEREJE
11.abra

| Csak jovahagyott csere-pengéket hasznaljon. |

Viseljen er6s keszty(t, vagy tekerjen ruhat a penge
koéré, amikor a pengéhez ér.

1. Allitsa le a gépet.
Ellenérizze, hogy a pengék teljesen lealltak-e.

3. Vegye ki a biztonsagi kulcsot és az
akkumulatoregységet.
Forditsa az oldalara a gépet.

5. Hasznaljon egy darab fat a penge mozgasanak
megakadalyozasahoz.

6. Tavolitsa el a rogzitécsavart és az alatétet egy
csavarkulccsal vagy dugokulccsal.

7. Vegye le a pengét.
Helyezze fel az Uj pengét. Ellenérizze, hogy a nyilak
a penge nyilasa felé mutatnak-e.

9. Helyezze fel a rogzitécsavart és az alatétet, és
huzza meg 6ket.

5.3 A GEP TAROLASA

* Huzza ki a biztonséagi kulcsot.
* Az akkumulatoregység kivétele.
« Tarolas elétt tisztitsa meg a gépet.

* Ellenérizze, hogy a motor nem forré-e, amikor
elteszi a gépet.

« Ellendrizze, hogy a gépen nincsenek-e laza vagy
sérilt alkatrészek. Sziikség esetén hajtsa végre a
kovetkezd |épéseket/utasitasokat:

« Cserélje ki a sérlt alkatrészeket.
¢ Huzza meg a csavarokat.



* Forduljon a hivatalos szervizkézpontban dolgozé

személyhez.
* A gépet szaraz helyen tarolja.
+ Ugyeljen ra, hogy gyermekek ne tudjanak a gép
kdzelébe kertlni.

5.4
12. &bra

1. Vegye le a fligyijtét.

FUGGOLEGES TAROLAS

2. Vegye ki az akkumulatort és a biztonsagi kulcsot.

3. Afogantyuk behajtasahoz huzza at a fogantyu

nyilasain.

4. Rogzitse a fogantyukat a megfelel6 helyzetben.

5. Allitsa fel a gépet, és bizonyosodjon meg réla, hogy
a tartokeretek a foldon vannak.

6 HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A penge nem
megfeleld pozi-
ciéban van.

A csavarok nem
megfeleléen ill-
eszkednek.

Allitsa be a fo-
gantyl magas-
sagat, és elle-
nérizze, hogy a
gombok és a
csavarok megfe-
leléen illeszked-
nek-e.

A gép nem indul
el.

Az akkumulator
kapacitasa alac-
sony.

Toltse fel az ak-
kumulatoregysé-
get.

A fogantyu kapc-
sol6 hibas.

Cserélje ki a fo-
gantyu kapcso-
l6t.

Az akkumulator
kulcs nincs bed-
ugva.

Dugja be az ak-
kumulator kulc-
sot.

A gép nem
egyenletesen
nyirja a fiivet.

A fl durva.

Vizsgalja at a
nyirando tertile-
tet.

A penge magas-
saga nincs meg-
felel6en beallit-
va.

Allitsa a penge/
vagas magassa-
gat magasabb
allasba.

A gép nem meg-

Nedves fi for-

Flnyiras el6tt

magassaga tul
alacsony.

feleléen nyir. gacsok tapadtak |varjon, amig a fi
a fedélhez. megszarad.
A véddboritas Helyezze fel a
csatlakozo hia- | védéboritas
nyzik. csatlakozot.

A gépetnehéz | Afltil magas, |[Novelje a penge/

tolni. vagy a penge vagas magassa-

gat.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A flgyUjté és a
penge beakad a
vastag fiibe.

Tavolitsa el a fu
forgacsokat a fii-
gyjtorél.

A gép nagyon vi-
bral.

A penge kie-
gyensulyozatlan
és elhasznalé-
dott.

Cserélje ki a
pengét.

A motor tengely
hajlott.

1. Allitsale a
motort.

2. Vegyekia
biztonsagi
kulcsot és az
akkumulator-
egységet.

3. Vaélasszale a
halozati alj-
zatrol.

4. Ellenbrizze a
sérlléseket.

5. Javitsa meg
a gépet, mie-
16tt Gjbol eli-
nditja.

A gép nyiras
kdzben leall.

A penge magas-
sdaga tul alacso-
ny.

Novelje a penge/
vagas magassa-
gat.

Az akkumulator-
egység lemertilt.

Toltse fel az ak-
kumulatoregysé-
get.

F0 forgacsok ta-
padtak a fedél-
hez vagy a pen-
géhez.

Vegye ki az ak-
kumulatoregysé-
get, és ellenér-
izze a fedelet.

A gép mikaodte-
tési hémérsé-
klete tul magas.

Hitse le a gépet.

* Ha nem tud megoldast talalni ezekre a problémakra,

akkor forduljon a szervizkézponthoz.




7 MUSZAKI ADATOK

Fesziltség

(2x24 V) 48 V/

Uresjarati sebesség

(ECO) 2800 /min, (Turbo)
3100 /perc

nélkiil)

Vagas szélessége 460 mm
Vagas magassaga 25-80 mm
Onmiikédé sebesség 0,65-1,4m/s
Flgyjté kapacitasa 60 liter

Suly (akkumulatoregység |28,25 kg

Mért hangnyomasszint

Lpa= 85 dB(A) , K = 3

dB(A)

Garantalt hangteljesitmé-
nyszint

LWA.d: 96 dB(A)

Rezgés <25m/s?,K=1,5m/s?

G24B4/G24B2 és mas
BAG sorozat

Akkumulator modell

G24X2UC4/G24X2UC2/
G24C/
29817/29827/2913907/29
32407 és mas CAG soro-
zat

Tolté modell

Kettés szigetelésl szerke-

zet D

IPX IPX4

8  JOTALLAS
(A jotallasi feltételek megtalalhatoak a Greenworks
weboldalon https://www.greenworkstools.eu )

A Greenworks Jotallas a termékre 3 év, mig az
akkumulatorokra 2 év (fogyasztéi/otthoni hasznalat) a
vasarlas idépontjatél szamitva. Ez a jotallas kiterjed

a gyartasi hibakra. A jotallas hatalya ala esé hibas
termék javithato vagy cserélhetd. A helytelenil vagy
nem a kezel6i kézikdnyvben leirtak szerint hasznalt
egység elveszitheti a jotallasat. A normal kopas és
kopoalkatrészek nem képezik a jotallas targyat. Az
eredeti gyartdi jotallast nem befolyasolja egy esetleges
kereskeddi vagy viszonteladoi extra jotallas.

A jotallasi kovetelés benyujtasahoz a hibas terméket a

vasarlast igazold szelvénnyel egyltt (nyugta) vissza kell

vinni a vasarlas helyére.

9 EK MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT

A gyarté neve és cime:

Név: Globe Technologies Europe GmbH
Cim: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Néme-
torszag

A miszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy
neve és cime:

Név: Ralf Pankalla
Cim: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ném-
etorszag

Ezennel kijelentjik, hogy a termék

Kategoria: Flnyiré

Modell: LME473 (GD24X2LM46SP4)
Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat
Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat

* megfelel a gépekrdl sz6l6 2006/42/EK iranyelv
alapvetd kdvetelményeinek.

« megdfelel a kdvetkezd egyéb EU iranyelvek
kévetelményeinek:

«  2014/30/EU
« 2000/14/EK és 2005/88/EK
« 2011/65/EU és 2015/863/EU

Tovabba kijelentjuk, hogy a kévetkezd harmonizalt
szabvanyokat alabbi részeit, zaradékait alkalmaztuk:

» EN60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008, EN ISO 3744:1995, EN
ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+
A2:2011, EN 55014-2:2015, ISO 11094:1991,
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013,
IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC
62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-3:2013

Megfeleléségértékelési médszer a 2000/14/EK iranyelv
V1. melléklete szerint.

Mért hangteljesitményszint Lwa: 94 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint Lya o: 96 dB(A)

Részt vevd bejelentett szerv:

Név: Intertek Deutschland GmbH (Bejelentett szerv
0905)

Cim: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Németorszag



Hely, datum: Weiter- Alairas: Ted Qu, minéségbiztosi-
stadt, 12.12.2020 tasi vezet6

Ted Qu
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1 DESCRIERE
1.1 SCOP

Aceasta masina se utilizeaza la tunderea ierbii in
gospodarie. Lama de taiere trebuie sa fie aproximativ
paralela cu solul. Toate cele patru rofi trebuie sa atinga
solul Tn timpul tunderii ierbii.

1.2 PREZENTARE GENERALA
Figura 1~12

1 Buton de pornire

2 Maner de pornire

3 Maneta de autopropulsare

4 Maner superior

5 Maner inferior

6 Trapa posterioara de evacuare

7 Maneta de reglare pe inaltime

8 Trapa compartiment acumulator A
9 Far

10 Trapa compartiment acumulator B
11 Colector de iarba

12 Jgheab de evacuare laterala

13 Dop tocator de resturi vegetale

14 Piulitd méaner

15 Bolt maner

16  Orificiu maner

17  Stift de blocare

18 Carlig

19 Tija de usa

20 Capac jgheab de evacuare laterala
21 Pivot

22 Set de acumulatori

23 Buton de detasare acumulator

24 Selector de viteza autopropulsie
25 Boltlama

26 Distantier

27 Lama

28 Cheie de siguranta

29 Aparatoarea de cauciuc pentru margine
1.3 LISTA COMPONENTELOR

1 Masina de tuns iarba 4 Manual
2 Colector de iarba

3 Jgheab de evacuare
laterala

2  SIGURANTA

A AVERTISMENT

Asigurati-va ca respectati toate instructiunile de
siguranta.

Consultati Manualul de siguranta.

3 INSTALAREA

A AVERTISMENT

Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de
producator.

A AVERTISMENT

Nu introduceti cheia de siguranta sau setul
de acumulatori pana cand nu asamblati toate
componentele.

3.1 DEZAMBALAREA MASINII

A AVERTISMENT

Asigurati-va ca ati asamblat corect masina fnainte de
utilizare.

A AVERTISMENT

Daca masina comporta piese deteriorate, nu
utilizati masina.
» Daca nu aveti toate piesele, nu utilizati masina.
+ Daca piesele sunt deteriorate sau lipsesc,
contactati centrul de service.

Deschideti ambalajul.

Cititi documentatia furnizata in cutie.
Scoateti toate piesele neasamblate din cutie.
Scoateti masina din cutie.

o wDd -

Eliminati cutia si materialele ambalajului in
conformitate cu reglementarile locale.

3.2 DESPACHETAREA $I
ASAMBLAREA MANERULUI

Figura 2
1. Amplasati masina de tuns in pozitie verticala.
2. Indepartati materialul de ambalaj de pe cablu.

3. indepértat,i aparatoarea de cauciuc pentru manerul
superior.

Introduceti manerul superior in manerul inferior.

Introduceti bolturile prin gauri si strangeti-le cu
piulitele.
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A AVERTISMENT
Nu avariati cablul cand instalati manerul superior.

3.3 DEPLIEREA MANERULUI
INFERIOR

Figura 3

1. Trageti de gaurile din maner pentru a elibera
manerul inferior.

2. Pliati manerul inferior pana cand stifturile ghidonului
se blocheaza in pozitie.

Asigurati-va ca cele doua stifturi ale manerului sunt in
aceeasi pozitie.

3.4 INSTALAREA COLECTORULUI DE

IARBA

Figura 4

1. Scoateti dopul de oprire a resturilor vegetale.

2. Scoateti jgheabul de descércare laterala.

3. Deschideti usa de evacuare din spate si tineti-o.
4

. Tineti colectorul de iarba de manerul acestuia si
fixati carligele pe tija usii.
5. Tnchideti usa de evacuare din spate.

3.5 INSTALAREA DOPULUI DE
OPRIRE A RESTURILOR
VEGETALE

Figura 5

1. Scoateti colectorul de iarba.
2. Deschideti usa de evacuare din spate si tineti-o.

3. Tineti dopul de oprire a resturilor vegetale de maner
si fixati-l in jgheabul de evacuare.

4. Tnchideti usa de descarcare din spate.

3.6 INSTALAREA JGHEABULUI DE
EVACUARE LATERALA

Figura 6

Cand utilizati jgheabul de evacuare laterala,

* nu instalati colectorul de iarba.

* Mentineti instalat dopul de oprire a resturilor
vegetale.

Deschideti usa de evacuare laterala si tineti-o.

2. Aliniati adanciturile jgheabului de evacuare laterala
sub pivot.

3. Tnchideti usa de descércare laterala.

3.7 SETAREA INALTIMII LAMEI

Masina poate fi setaté la indltimi diferite ale lamei.

Figura 7.

1. Trageti maneta de reglare a inaltimii inapoi pentru a
mari indltimea lamei.

2. Trageti in sus maneta de reglare a inaltimii pentru a
reduce inaltimea lamei.

3.8 INSTALAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Figura8

A AVERTISMENT

» Daca setul de acumulatori sau incarcatorul este
deteriorat, Tnlocuiti setul de acumulatori sau
incarcatorul.

» Opriti masina si asteptati pana cand motorul se
opreste Tnainte de a instala sau a scoate setul de
acumulatori.

+ Cititi, cunoasteti si urmati instructiunile din
manualul setului de acumulatori si al
incarcatorului.

+ If the battery pack or charger is damaged, replace
the battery pack or the charger.

« Stop the machine and wait until the engine stops
before you install or remove the battery pack.

* Read, know, and follow the instructions in the
battery and charger manual.

i NOTA
Ambii acumulatori trebuie instalati in compartimente
pentru ca masina sa porneasca.

i IMPORTANT

Optimizati puterea si performantele noii dvs.
masini de tuns iarba 2x24 ruland cu ambele baterii
incarcate la 100%.

i NOTA
Masina este echipata cu o functie de comutare
automata, permitandu-i celorlalte doua seturi de

acumulatori sa functioneze cand primele doua seturi
de acumulatori sunt descarcate.

1. Deschideti capacul compartimentului pentru
acumulator.

N

Aliniati nervurile de ridicare ale setului de
acumulatori cu canelurile din compartimentul setului
de acumulatori.

I

Tmpinge;i setul de acumulatori in compartimentul
acestuia pana cand setul de acumulatori se
blocheaza in pozitie.
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&

Cand auziti un clic, setul de acumulatori este
instalat.

5. Faceti aceeasi operatie cu cealalta baterie.
6. Inchideti capacul compartimentului pentru baterii.
i NOTA

Motorul porneste numai cand introduceti cheia de
siguranta.

3.9 SCOATEREA SETULUIDE
ACUMULATORI

Figura 8

1. Deschideti capacul compartimentului pentru
acumulator.

2. Indepartati cheia de sigurant.

3. Apasati si mentineti apasat butonul de eliberare a
setului de acumulatori.

&

Scoateti setul de acumulatori din masina.

FUNCTIONARE

F N

A AVERTISMENT

Purtati ochelari de protectie in timpul functionarii.

41 PORNIREA MASINII

Figura 9

1. Asigurati-va ca cheia de siguranta este introdusa in
contact.

2. Apasati si tineti apasat butonul de pornire.

3. In timp ce tineti ap&sat butonul de pornire, trageti
manerele de pornire in directia manerului.

4. Cand masina este pornita, puteti elibera butonul de
pornire.

5. Apasati butonul Turbo pentru a creste viteza la 3100
RPM.

41.1 INDICATOR AL CAPACITATII
ACUMULATORULUI

F indica capacitatea celor doua seturi de acumulatori
din cele doua porturi frontale.

R indica capacitatea celor doua seturi de acumulatori
din cele doua porturi posterioare.

Indicatori lu- | Capacitate

minosi

3 Indicatori | Acumulatorul dispune de peste 80% din
verzi capacitate.

2 Indicatori | Acumulatorul dispune de peste 55% din
verzi capacitate.

1 Indicator | Acumulatorul dispune de peste 30% din
verde capacitate.
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Indicatorii Acumulatorul dispune de mai putin de
luminosi se |30% din capacitate si necesita incarcare
sting imediata

4.2 OPRIREA MASINII

1. Eliberati bara de comutare pentru a opri masina.

A AVERTISMENT

Asteptati pana cand lamele se opresc complet inainte
de a porni din nou masina. Nu opriti si nu porniti rapid
masina.

A AVERTISMENT

Scoateti intotdeauna cheia de siguranta si
acumulatorul dupa ce ati terminat lucrarea.

4.3 UTILIZAREA SISTEMULUI DE
AUTOPROPULSARE

Figura 9
1. Porniti masina.

2. In timp ce tineti de manerele de pornire, apucati
oricare dintre manetele de propulsie si trageti inspre
maner.

@

Apucati manerele de pornire si manetele de
propulsie in acelasi timp.

>

Eliberati oricare set de méaner de pornire si maneta
de propulsie de pe aceeasi parte.

o

Reglati selectorul de viteza cu mana disponibila.
* Culisati selectorul de viteza in directia simbolului
de iepure pentru a creste viteza.

» Trageti de selectorul de viteza in directia
simbolului de broasca testoasa pentru a reduce
viteza.

6. Eliberati manetele de propulsie pentru a inchide
sistemul de autopropulsare.

Pentru a activa sistemul de autopropulsie cand
masina de tuns nu este in functiune:

* Apaésati si mentineti apasat butonul de pornire, dupa
care trageti de maneta de propulsie.

SAU
« Trageti de maneta de propulsie, dupa care apasati
butonul start.

4.4 FARURICULED

Figura 10

1. Cand masina de tuns este gata de pornire,
puteti apuca méanerul de pornire sau maneta de
autopropulsie pentru a aprinde farurile cu LED.

2. Eliberati manerele de pornire sau manetele de
autopropulsie pentru a stinge farurile.
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4.5 GOLIREA COLECTORULUIDE

IARBA

Figura 10.

Opriti masina.

indepértatj cheia de sigurant.

Indepartati setul de acumulatori.

Deschideti usa de evacuare din spate si tineti-o.

o r 0N

Tineti colectorul de iarba de maner si scoateti-l din
tija usii.

o

|

Tnchideti usa de descarcare din spate.
Goliti colectorul de iarba.

4.6 FUNCTIONAREA PE PANTE

A AVERTISMENT

Nu tundeti iarba pe pante cu inclinare mai mare de
15°. Daca nu va simtiti in largul dvs., nu tundeti iarba
pe o panta.

A AVERTISMENT

Mentineti o viteza de autopropulsare scazuta atunci
cand tundeti iarba pe o panta.

Nu mergeti in jos si in jos pe o panta atunci cand
tundeti iarba de pe suprafata pantei. Aveti grija cand
schimbati directia pe o panta.

Monitorizati gropile, radacinile, pietrele si alte
obiecte ascunse care va pot provoca caderea.
Indepértati toate obstacolele, cum ar fi pietrele si
crengile copacilor.

Asigurati-va ca va mentineti o pozitie stabila. Daca
nu va aflati in echilibru, eliberati imediat bara de
comutare.

Nu tundeti iarba in apropierea denivelarilor abrupte,
a santurilor sau a terasamentelor.

4.7 RECOMANDARI PRIVIND
FUNCTIONAREA

Nu ncercati sa suntati functionarea butonului de
siguranta sau a barei de comutare.

Nu fnclinati masina atunci cand o porniti.

Nu puneti méinile sau picioarele in apropierea sau
dedesubtul pieselor rotative.

Mentineti jgheabul de evacuare curat.

Nu tundeti iarba uda.

Este necesara o inaltime mai mare a lamei pentru
iarba noua sau deasa.

Curatati partea inferioara a masinii de tuns iarba
dupa fiecare utilizare. Scoateti resturile de iarba,
frunzele, murdaria si alte resturi.

5 INTRETINERE

A AVERTISMENT

Scoateti cheia de siguranta si setul de acumulatori din
masina Tnainte de efectuarea intretinerii.

A AVERTISMENT

Nu permiteti patrunderea ierbii, a frunzelor sau a
excesului de vaselina in motor si in acumulator.

Folositi numai piese de schimb aprobate.

A ATENTIE

Nu lasati componentele din plastic sa intre in contact
cu lichid de frana, benzina, materiale pe baza de
petrol. Produsele chimice pot provoca deteriorarea
materialului plastic si il pot face neutilizabil.

A ATENTIE

Nu utilizati solventi sau detergenti puternici pe carcasa
sau componentele din plastic.

|

Cuplu de strangere recomandat (Lamei): 33-37Nm.

51 INTRETINERE GENERALA

Tnainte de fiecare utilizare, examinati masina
pentru eventuale piese avariate, absente sau fixate
defectuos, precum suruburi, piulite si capace.
Strangeti corect toate dispozitivele de fixare si
capacele.

Curatati masina cu o carpa uscata. Nu utilizati apa.
5.2 INLOCUIREA LAMEI
Figura 11

A AVERTISMENT
Folositi numai lame de schimb aprobate.
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A AVERTISMENT

Purtati ma@nusi pentru conditii grele de lucru sau
infasurati o carpa in jurul lamei cand atingeti lama.

Opriti masina.

Asigurati-va ca lamele se opresc complet.
Scoateti cheia de siguranta si acumulatorul.
intoarcet,i masina de tuns iarba pe o parte laterala.

o~ DN =

Utilizati o bucata de lemn pentru a preveni miscarea
lamei.
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6. Scoateti surubul de fixare si distantierul cu o cheie
fixé sau tubulara.

7. indepartati lama.

Instalati noua lama. Asigurati-va ca sagetile
cupleaza gaurile din lama.

9. Montati surubul de fixare si distantierul si strangeti-

le.

5.3

+ Indepértati cheia de siguranta.

+ Scoaterea setului de acumulatori.

DEPOZITAREA MASINII

+ Curatati masina inainte de depozitare.

+ Asigurati-va ca motorul nu este fierbinte cand
depozitati masina.

+ Asigurati-va ca masina nu are piese desfacute sau
deteriorate. Daca este necesar, efectuati acesti pasi/
aceste instructiuni:

+ Tnlocuiti piesele deteriorate.
» Strangeti suruburile.
» Vorbiti cu o persoana dintr-un centru de service

autorizat.

» Depozitati masina intr-un loc uscat.
» Asigurati-va ca este intr-o zona inaccesibila copiilor.

5.4
Figura 12

1. Scoateti colectorul de iarba.

DEPOZITAREA PE VERTICALA

2. Scoateti cheia de siguranta si acumulatorul.

3. Trageti prin gaurile de pe méaner pentru a plia

manerele.

Blocati manerele in pozitie.

5. Sprijiniti masina pe un capat si asigurati-va ca
suporturile ating solul.

6

DEPANARE

Problema

Cauza posibila

Solutie

Manerul nu este
corect pozitionat.

Suruburile nu
sunt angrenate
corect.

Reglati inaltimea
manerului si asi-
gurati-va ca bu-
toanele si suru-
burile sunt alini-
ate corespunza-
tor.

Masina nu por-
neste.

Capacitatea se-
tului de acumula-
tori este scazuta.

Tncarcati setul de
acumulatori.

Bara de comu-
tare este defec-
ta.

Tnlocuiti bara de
comutare.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Cheia acumula-
torului nu este
introdusa.

Introduceti cheia
acumulatorului.

Masina taie iarba
neuniform.

larba este tare.

Examinati zona
de tuns iarba.

Tnaltimea lamei
nu este reglata
corect.

Reglati inaltimea
lamei/de taiere
ntr-o pozitie mai
Tnalta.

Masina nu prelu-
creaza corect re-
sturile vegetale.

Resturile de iar-
ba umeda adera
la platforma.

Asteptati pana
cand se usuca
iarba Tnainte de
a o tunde.

Dopul de oprire
a resturilor vege-
tale lipseste.

Instalati dopul de
oprire a resturilor
vegetale.

Masina este
greu de Tmpins.

larba este prea
Tnalta sau Tnalti-
mea lamei este
prea mica.

Mariti inaltimea
lamei/de taiere.

Colectorul de iar-
ba si lama se
agata in iarba
deasa.

Goliti resturile de
iarba din colec-
torul de iarba.

Exista o vibratie
ridicata in
masina.

Lama este deze-
chilibrata si uza-
ta.

inlocuiti lama.

Arborele motoru-
lui este indoit.

-

Opriti motor-

ul.

2. Scoateti
cheia de si-
guranta si
acumulatorul.

3. Deconectati
sursa de ali-
mentare
electrica.

4. Inspectati
pentru depis-
tarea deterio-
rarilor.

5. Reparati

masina in-

aintedeao
porni din
nou.

Masina se
opreste in timpul
functionarii.

Tnaltimea lamei
este prea scazu-
ta.

Mariti inaltimea
lamei/de taiere.

Setul de acumu-
latori nu este n-
carcat.

Tncércati setul de
acumulatori.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Resturile de iar-
ba adera la plat-
forma sau la la-
ma.

Scoateti setul de
acumulatori si
verificati platfor-
ma.

Temperatura de
functionare a
masinii este prea
ridicata.

Lasati masina sa
se raceasca.

* Daca nu gasiti solutia la aceste probleme, adresati-va

unui centru de service.

7

DATE TEHNICE

Tensiune

(2x24 V) 48 V

Turatie de mers in gol

(ECO) 2800 /min, (Turbo)
3100 / min

acumulatori)

Latime de taiere 460 mm
inaltime de taiere 25-80 mm
Viteza de autopropulsare |0,65 - 1,4 m/s
Capacitate colector de iar- |60 L

ba

Greutate (fara setul de 28,25 kg

Nivel de presiune sonora
masurat

Lpa= 85 dB(A) , K = 3
dB(A)

Nivel de putere acustica
garantat

LWA.d: 96 dB(A)

Vibratii <25m/s?2,K=1,5m/s?

Model de acumulator G24B4/G24B2 si alte
game BAG

Model de incarcator G24X2UC4/G24X2UC2/
G24C/

29817/29827/2913907/29
32407 si alte game CAG

Constructie dublu-izolata

O]

IPX

IPX4

8 GARANTIE

(Lista completa a termenilor si conditiilor garantiei
poate fi consultata Greenworks pe website https://

www.greenworkstools.eu )

Garantia Greenworks este de 3 ani pentru produs si de
2 ani pentru baterii (consumat/uz personal) incepand
de la data cumpararii. Aceasta garantie acopera toate
defectele de fabricatie. Un produs defect aflat sub
garantie poate fi reparat sau inlocuit. Unei unitati
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utilizate gresit sau utilizate in alte moduri decét cele
descrise in manualul de instructiuni se poate respinge
garantia. Gradul de uzura si partile uzate nu sunt
acoperite de garantie. Garantia originala oferita de
catre fabricant nu este afectata de catre nicio garantia
suplimentara oferitad de furnizor sau de magazin.

Un produs defect trebuie predat punctului de vanzare

pentru a solicita aplicarea garantiei, impreuna cu

dovada achizitiei (chitanta).

9 DECLARATIE DE
CONFORMITATE CE

Numele si adresa producatorului:

Numele:  Globe Technologies Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
mania

Adresa:

Numele si adresa persoanei autorizate sa compileze
dosarul tehnic:

Numele: Ralf Pankalla
Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
mania

Prin prezenta, declaram ca produsul

Categorie:
Model:

Numar de serie:

Masina de tuns iarba
LME473 (GD24X2LM46SP4)

A se vedea eticheta cu caracter-
istici tehnice

Anul fabricarii: A se vedea eticheta cu caracter-

istici tehnice

» este in conformitate cu prevederile relevante ale
Directivei 2006/42/CE privind masginile.

« este In conformitate cu prevederile urmatoarelor
directive ale CE:

«  2014/30/UE
« 2000/14/CE si 2005/88/CE
*  2011/65/UE si 2015/863/UE

Tn plus, declardm c& au fost utilizate urmatoarele parti/
clauze ale standardelor armonizate:

+  EN60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008, EN ISO 3744:1995, EN
ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+
A2:2011, EN 55014-2:2015, ISO 11094:1991,
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013,
IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC
62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-3:2013
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Metoda de evaluare a conformitatii la Anexa VI Directiva
2000/14/CE.

Nivel de putere acustica masur- Lya: 94 dB(A)
at

Nivel de putere acustica garan- Lya 4: 96 dB(A)
tat

Organism notificat implicat:

Numele: Intertek Deutschland GmbH (Organism
notificat 0905)

Adresa: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Germania

Locul, data: Weiter- Semnéatura: Ted Qu, Director
stadt, 12.12.2020 Calitate

Ted Qu
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1 OMNMUCAHME
1.1 UEN

Taau maluvHa ce 13ronaBea 3a KoceHe Ha Tpesa npu
[oMaLLHKM ycrioBus. Pexelumte HoxoBe TpsibBa Aa

6baaT NpubnmuanTenHo ycnopeaHu Ha 3emsita. Benuku

YeTupm Konena TpsibBa Aa [OKOCBAT 3emMsTa 4oKaTo
KocuTe.

2 BE3OMNACHOCT

A TPEOYNPEXOEHUWE

YBeperte ce, Ye crieasarte BCUHKM MHCTPYKLMK 3a
6e3onacHocCT.

O6bpHeTe ce KbM PbKOBOACTBOTO 3a 6€30MacHOCT.

3 MOHTAX

1.2 MNPEMMEQQ
Oueypa 1-12 A MPEOYTMPEXOEHUNE
He nsnonsgarite akcecoapu, KOUTO He ca
1 Crapr Gyton NpenopbYaHM OT NPOU3BOANTENS.
2 CraproBa pbKoxeatka
3 JlocT 3a CaMOCTOSATENHO 3afBUKBaHE A MPEOYNPEXXOEHUE
4 [opHa pbkoxBaTka "
He nocragsiiTe kntoua 3a 6e30MacHOCT Mnu
5 [onHa prkoxsaTka aKymynartopHaTa 6atepusi, oKaTo He cTe
6 3agHa manyckatenHa knana MPVKMIOYMAN CbC CrNOBABAHETO Ha BCUYKM YacTy.
7 Tloct 3a perynupaxe Ha BUCOYMHATA
8 Kanak Ha oTheneHueTo Ha akymynaTtopa A 3.1 PA3OIMNMAKOBAHE HA MALLUMHATA

9 [pepneH dap

10 Kanak Ha otaeneHweTo Ha akymynaTtopa B

11 Kow 3a TpeBa

12 CTpaHuyeH oTBexaaLl ynew

13 [pucraBka 3a cbbMpaHe Ha okoceHaTa Tpesa
14 Taiika 3a pbkoxBaTka

15 LWnunka 3a pbkoxBaTka

A TPEOYNPEXOEHUWE

YBepeTe ce, Ye cTe Crnobunu mMalumHaTa no
NOAXOAsALLY, HAaYMH Npeau ynotpe6ba.

A NPEOYMNPEXOEHWE

Ako YacTu oT MalmHaTa ca nospeneHu, He
n3nonasanTe malumHara.

16 OTBOp 3a pBKOXBATKA + Ao He pasnonarare ¢ BCUUYKM 4acTu, He paboteTe
17 3akniouBaly Wt C MaluuMHaTa.
18 Kyka * AKO YacTuTe ca NoBpeAeHN Unn NUNCBar,

CBbpXeTe ce CbC CEPBU3HUA LEHTBP.

19 [pbT Ha BpaTaTa
20 CrpaHunyeH oTBexaaLl ynemn
21 LWapHup

-

OTBOpETE ONakoBKaTa.

22 AxymynaropHa 6atepis 2. Kﬂyr;oML;eT;eTe [OKyMeHTauusATa npegocTaBeHa B
23 ByToH 3a ocBobOXAaBaHe Ha akymynaTopHaTta ]

GaTepus 3. V3Bagere BCMYKM YacTu, KOUTO He ca crrnobeHu, oT

KyTMsITa.

24 YnpaBneHue Ha CKOPOCTTa NPU CaMOCTOSATENTHO

3a[BUKBaHE M3Bapete malwmHaTa oT KyTUsTa.
25 bonT 3a Hoxa 5. MaxBbpneTe kyTusita 1 ONaKOBbYHWUA MaTepuan B
26 Pasnenuten CbOTBETCTBME C MECTHUTE perynaumu.
27 Hox 3.2 PA3OIMNAKOBAHE U MOHTUPAHE
28 Krilou 3a GesonacHocT HA PbKOXBATKATA
29 [ymeH npegnasuten 3a pbba

Queypa 2

1.3 ONAKOBBYEH CINMUCBK 1. TMocTaBeTe kocaykaTa BbB BEPTUKAHO MONOXEHNE.

4 PbkoBoacTso 2. OTCTpaHeTe OMakoBbYHUTE MaTepuanu ot kabena.

1 Kocauka 3a TpeBa
2 Kow 3a TpeBa

CTpaHunyeH
oTBexaaLy ynemn

3. Ceanerte rymeHusa npeanasmTten 3a pb6a OT ropHaTta
pBKOXBaTKa.

>

BMmbKHeTe ropHaTta pbkoxsaTtka B JonHaTa
pbKOXBaTKa.
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5. lMocrtaBeTe 6onToBe Npe3 OTBOPUTE U 3aTerHeTe C
rankara.

A MPEOYMNPEXOEHUE

He HapaHsBaliTe kabena, okaTo uHcTanupare
ropHaTa pbkoxsaTka.

3.3 PA3I'bBAHE HA OONHATA
PBbKOXBATKA

Queypa 3

1. Vsgbpnante oTkbM OTBOpPUTE Ha ApbXKaTa, 3a Aa
ocBoGoAnTe AONHUTE APBKKM.

2. CrbHeTe JonHata gpbXka Harope, 4oKaTo
wmdToBETE HA pbKoXBaTKaTa ce hmKempaTt Ha
MSACTO.

YBepeTe ce, Yye ABaTa Wwudta Ha pbkoxBaTkaTa ca Ha
e[HaKBW No3nLUN.

3.4 MOHTUPAHE HA KOLLA 3A
TPEBA

Queypa 4
1. Vi3Bapete Brnoxkarta 3a TOpeHe.
2. TNpemaxHeTe CTpaHU4HWA OTBEXaaLL Ynen.

3. OTBOpeTe 3afHaTa uanyckartenHa Bparta u s
3a4pbKTE.

4. [pbxTe kolwa 3a TpeBa 3a PbKOXBaTKUTE U1
3aKadyere KykUTe Ha NpbTa Ha BpaTara.

38TBOpeTe 3afHaTa u3nyckarernHa sparta.

3.5 MOHTUPAHE HA BJTOXKATA 3A
TOPEHE.

Queypa 5
1. WsBapgerte kowa 3a TpeBa

2. OTBoOpeTe 3agHaTa uanyckatenHa spata u s
3a4pbKTE.

3. [pbXTe BroxkaTta 3a TOpeHe 3a PbKOXBATKUTE U 51
rnocTaBeTe B OTBEXJALLWS yreil.

3aTBOpeTe 3afHaTa uanyckatenHa spara.

3.6 MOHTWUPAHE HA CTPAHUYHUA
OTBEX[OALL YINEMW.

Queypa 6

A BHNMAHWE

KoraTto usnonasate cTpaHn4yHMs OTBEXAALL, yNewn,

* He MOHTMpaiiTe Kolla 3a Tpesa.
« [IpbXTe MOHTUpaHa BIIOXKaTa 3a TopeHe.

1. OTBoOpeTe cTpaHW4HaTa mnanyckaternHa Bpata u 4
3adpbXKTe.

2. TMoppaBHeTe BANMBOHATMHWUTE HA CTPAHUYHMSA
n3nyckaTterneH yrei nog WwWapHupa.

3. 3artBoperte cTpaHW4HaTa n3nyckartenHa spara.

3.7 HACTPOWTE BUCOUYUHATA HA
HOXA.

MawmuHata moxe Aa 6bae HacCTpoeHa 3a pasnunyHun

BUCO4YNHWN Ha HOXa.

Queypa 7.

1. WsgbpnanTe nocra 3a KOHTPOMpaHe Ha
BUCOYMHATA Ha3af, 3a Aa yBenuuuTe BUCOYMHATA Ha
HOXa.

N

M3gbpnante nocta 3a KOHTpoONVpaHe Ha
BUCOYMHATA Hanpes, 3a Aa HamanuTe BUCOYMHaTa
Ha HoXa.

3.8 MOHTUPAHE HA
AKYMYJIATOPHATA BATEPUA

Queypa8

A MPEOYNPEXOEHWE

Ako akymynatopHaTa 6atepusi Unu 3apsaaHoToO
YCTPOWCTBO Ca NOBpeAeHU, NOAMEHETE
aKkymynatopHaTa 6atepusi unu 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO.

+ CnpeTte mMalumHaTa 1 ns4yakanTe, 4OKaTo
OBUraTensT He crnpe nNpean MoHTUpaHe unu
CHeMaHe Ha akymynaTtopHarta 6atepus.

» T[lpoyeTeTe, 3ano3HaiTe ce 1 cnasBante
MHCTPYKUMWUTE B PbKOBOACTBOTO U Ha
aKkymynaTtopa v 3apsiAHOTO YCTPOCTBO.

i BEJIEXKKA

W pBete 6atepumn TpsibBa fa ca NoCTaBeHW B
oTAeneHusTa, 3a ja MOXe MalluHaTa aa craptupa.

i BAXXHO

OnTUMU3MpaNTe MOLHOCTTA U
NPoU3BOAMUTENTHOCTTA Ha HOBaTa CU Kocauka 2x24,
kaTo paboTtuTte c ABeTe 6aTepuu, 3apeaeHU Ao
100%.

i BENEXKA

MawwmnHata nma yHKLMS aBTOMaTU4HO
npeBKoYBaHe, KOSiTO NO3BOSIsSBa Ha ApyruTe fBe
aKkymynaTtopHu 6atepumn ga paboTsiT, Korato MbpBuUTe
[Be aKkymyrnaTopHu 6aTepum ca N3ToLLEeHM.

1. OTBopeTe BpaTata Ha akymynaropa.

N

MogpasHeTe pebpara 3a nosauraHe Ha
akymynaTtopHata 6atepusi ¢ xne6oseTe B
OTAENeHUeTo Ha akymynartopa.



3. HartucHete akymynatopHata 6atepus B
oTAeneHneTo Ha akymynartopa, foKaTo
akymynaTtopHaTta 6aTtepusi He ce 3aknioun B
MSICTOTO.

4. Korato 4yeTe LipakBaHe, akymynaropHarta 6atepus
€ MOHTUpaHa.

5. Hanpagerte cblyaTta onepaums ¢ gpyrata batepus.
3aTBopeTe BpaTtaTta Ha akymynartopa.

[iBuratenst cTapTupa eAMHCTBEHO, KoraTo BkapaTe
Kntoya 3a 6e3onacHoCT.

1 3eneHa BatepusTta e ¢ Hag 30% kanauuTerT.
cBeTNMHa

CeeTtnuHuTe | Batepusta e ¢ nog 30% kanauuteT v ce
ca Hy)fae oT HesabaBHO 3apexaaHe
naracHamm

4.2 CIMWAPAHE HA MALLUHATA

1. OcBobogete npeBknoYBaTeENHaTa ApbxKa 3a Aa
cnpeTe MalumHaTa.

A NMPEOYMNPEXOEHWE

3.9 CMAHA HA AKYMYIIATOPHATA
BATEPUA

Queypa 8

1. OTBOpeTe BpaTaTa Ha akymyrnaropa.

2. W3Bapete kntoya 3a 6e30nacHOCT.

3. HartucHete v 3agpbxTe ByToHa 3a 0cBOGOXAaBaHe
Ha akymynaropa.

4. CHeMmeTe akymynatopHaTa 6atepusi oT MalumHaTa.

PABOTA

E N

A MPEQYMNPEXOEHWE

HoceTe 3awuTa 3a ounTe no Bpeme Ha pabota.

M34akaiiTe JOKaTo HOXBT CNpe HambIHO Npean Aa
cTapTvMpaTe OTHOBO MalumHaTa. He Bkntoysante n
nsknioyBaite 6bp3o mMalumHaTa.

A TPEOYNPEXOEHUVE

BuHaru nasaxaainTe knoya 3a 6e30nacHoCT u
akymynaropa, Korato npuknouute pabora.

4.3 PABOTA CbC CUCTEMATA
3A CAMOCTOATENHO
3A0BUXBAHE

Queypa 9

1. CrapTupainTte maluimnHara.

2. [okaTo AbpXxuTe pbkoxsaTkuTe 3a cTapTupaHe,

41 CTAPTUPAHE HA MALUUHATA
Queypa 9

1. YBepeTe ce, Ye NpeanasHUST KoY e NoCTaBeH B
cnoTa.

2. HaTtucHete u 3agpbxTe cTapT GyToHa.

3. [okaTo cTe 3agbpxanu ctapT 6yToHa, NpuUTUCHeTe
CTapTOBUTE PHLKOXBATKN KbM KOPMUIHUS J1OCT.

4. Cnep kaTo cTapTuparte MaluvHaTa, MoxeTe Aa
ocBoGoauTe ctapt ByToHa.

5. HatucHete 6yToHa 3a Typ6o, 3a Aa yBenuunte
ckopocTTa o 3100 06./MUH.

4.1.1 WHOWUKATOP 3A KAMALMUTETA HA
BATEPUATA

F ykasBa kanauuteTa Ha ABETe akymynaTopHu 6atepun
B MpeaHuTe A4Ba nopra.

R ykasBa kanauuteta Ha ABeTe akymynaTopHu 6atepum
B 3aHUTe ABa nopTa.

CeetnvHn | Kanauuter

3 3enexu Batepusita e ¢ Hag 80% kanauuTeT.
CBETNIMHU

2 3erneHn Batepusita e ¢ Hag 55% kanauuTeT.
CBETNMHU

XBaHeTe ejMH OT J1I0CTOBETE 3a 3a[BMXKBaHe U
ApbnHeTe KbM .KOPMUMHUSA NTOCT.

@

3a,D,p1::)KTe PBKOXBaTKUTE 3a CTapTupaHe u
3aBmXxeallmTe NIocToBe eHOBPEMEHHO.

>

OTnycHeTe egHaTa pbkoxBaTka, 3ae4HO C eauHus
3aBWKBALL, JIOCT, OT eHa W Cbluya cTpaHa.

o

HacTpoiite 6yToHa 3a ynpaBneHue Ha ckopocTTa
cbC cBOGOAHATA CU pbKka.

* Tnb3HeTe ByToHa 3a ynpaBneHue Ha ckopocTTa
no NOCoKa Ha CYMBOMa CbC 3aek 3a Ja
yBEMNM4KUTE CKOPOCTTA.

* Wagbpnaiite 6yToHa 3a ynpaBneHune Ha
CKOpPOCTTa MO NMOcoKa Ha CUMBOSIA C KOCTEHYPKa,
3a la HamanuTe ckopocTTa.

o

OcBoGopeTe nocroseTe 3afBuxeaHe, 3a Aa
3aTBOpUTE CUCTEMATa 3a CaMOCTOSATENHO
3a[BUKBaAHE.

3a aa BKNOYUTE cUCTemMaTa 3a CaMOCTOATESNTHO
3aABWXBaHe, JOKaTO KocaykaTa He paboTu:

* HatucHete n 3agpbxTe 6yTOHa 3a cTapTupaHe,
crnepq Koeto VI3,El'pr'IaIZTe N10CTa 3a 3a4BMXBaHe.

mnnu

*  Wagbpnaiite nocta 3a 3afBwKBaHe, crieq KOeTo
HaTUcHeTe GyTOHa 3a cTapTupaHe.
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44 CBETOOUOOHWU ®APOBE

Queypa 10

1. KoraTo KkocaykaTa e rotoBa 3a crapTupaHe, Moxe
[a XxBaHeTe cTapToBaTa pbKoxBaTka Unu fiocta
3@ CaMOCTOSITENHO 3aABWKBaHE, 3a Ja BKIOYATE
cBeToANOAHUTE hapoBe.

N

OcBobogeTe cTapToBUTE PBKOXBATKW U NOCTOBETE
3a CaMOCTOSATENHO 3a[BWKBaHe, 3a Aa U3knounTe
chaposerTe.

4.5 W3MPA3BAHE HA KOLLA 3A
TPEBA

CnpeTte mMalunHarta.
W3Bapete kntoya 3a Ge3onacHocT.
MpemaxHeTe akymynatopHaTa 6atepusi.

H>wn =

OTBOpeTe 3aaHaTa uanyckartenHa spata u s
3apbXKTE.

o

,D,p'b)KTe KOLla 3a TpeBa 3a pbKoxBaTKata U ro
OTKa4yeTe OT NpbTa Ha BpaTaTta.

o

3aTBOpeTe 3afHaTa uanyckatenHa spara.

N

M3npasHeTe kowwa 3a Tpesa.

4.6 PABOTA NOJ HAKNOH

A TPEOYTNPEXOEHWE

He KkoceTe no cknoHoBe ¢ HakMoH noseye oT 15°. Ako
He ce yyBcTBaTe yAo6HO He KoceTe Mo CKITOHOBE.

A MPEOYMNPEXOEHWE

Mons, noaabpaiTe HUCKa CKOPOCT Ha
CaMOCTOATENHO 3aZBMXKBAHE, KOrato KOCUTe Mog
HaKIoH.

* He oTtuBaiiTe Harope unv Hagomny Mo HaknoHa,
KoraTo KocuTe Mo HanpeyHo No HEroBOTO
npoabikeHve. BHumaBaiite, korato cmeHsaTe
nocokaTa Ha HakInoHa.

+ Habniopasaiite 3a Aynku, KOPEHU, KAMbHU U ApYTA
CKpUTU 0BEKTM, KOUTO MOraT Aa NPUYMHAT NagaHe.
MpemaxHeTe BCUYKM NPENSTCTBUSA, KaTO KaMbHU 1
KIOHM OT AbpBeTa.

* YBepeTe ce, Ye KpakaTta Bu ca cTabunHu. Ako cTe
13BbH 6anaHc HesabaBHO ocBObOAETE ApbXKKaTa
npeBkIoYBaTen.

* He koceTe B 6r1M30CT [0 NponagaHns, kaHaBku Unn
Hacunu.

4.7 CbBBETU 3A PABOTA

* He ce onuTBanTe aa 3aobukonute paborarta
Ha GyToHa 3a cTapTpaHe unu ApbXxkaTa Ha
npeBsKoYBaTenHara KyTus.

* He HaknaHsnTe mawumnHara, korato si CTaptupare.

* He nocragsiite pbLeTe nnu kpakata cv B 6rnm3oct
UK Nop, BbPTSALLUTE Ce YacTu.

* [Nopabpxaiite YUCT OTBEXAALLUS YIein.

* He KoceTe Mokpa TpeBa.

* Heobxoauma e no-BMcoKa BUCOYMHA Ha HOXa 3a
HoBa unu gebena Tpesa.

* TlouncTeTe OBHOTO Ha NnaTgopmarta Ha kocadkarta
cnep Beska ynotpeba. OTcTpaHeTe nspsisaHarta
TpeBa, NnucTata, kanta v Apyrute oTnagbLm.

5 noaaPBHXKA

A TPEOYNPEXOEHUWE

M3BapeTe krtoya 3a 6e30MacHOCT M akymynartopHata
6aTepusi OT MalLMHaTa Npeam NoaapbXKa.

A MPEOYNPEXOEHWE

MopabpikaiiTe ABUraTens 1 akymyrnatopa Ynctu ot
TpeBa, NUCTa UM TBbPAE MHOTO rpec.

A BHUMAHNE

M3non3sBaiiTe eaMHCTBEHO 0A06peHN pe3epBHN YacTu.

A BHUMAHNE

He nosBonsiBavite cnvpa4Hun TEYHOCTH, BEH3UH 1
mMaTepuanu Ha neTposriHa OcHoBa Aa [oKkocBaT
nnactmMacoBuTe Yactu. XvmuvkanviTe mMoraT aa
npeausBukaT NoBpefa Ha nnacTMacarta u aa
HanpaBsT NfacTMacarta Hev3anonssaema.

A BHUMAHNE

He nsnonsgaiTte cunHn pa3TBopuTEnun UnNn npenapatn
3a no4mcTeaHe no nnacrMmacoBsua Kopnyc nnu
KOMMOHEeHTUTE.

i BENEXKA

[MpenopbynTeneH MOMEHT Ha 3aTsiraHeb (Hoxa):
33-37 Hwm.

5.1 OBLUA NOAOPBXKA

« [peau Bcsika ynotpeba, npoBepeTe MalunHaTa 3a
NoBpeAeHu, NMNCBaLLmM Unu pasxnabeHun Yyactu, kato
BUHTOBE, raviku, 6onToBe 1 Kanadku.

+ 3aTerHete NpaBWIHO BCUYKM 3aKOMYarnku 1 kanadku.

* TloyncTete mawmHaTa CbC cyxa kbpna. He
n3nonssanTe Boga.

5.2 NOOMAHA HA HOXA
Queypa 11

A TPEOYNPEXOEHUWE

M3nonsBaiiTe eaMHCTBEHO 0a06peHN pe3epBHU
HOXOBE.




A TMPEOYNPEXOEHWE

HoceTe nebenu pbkaBuuy Unu HamoTainTe nnat okono HEU3NPABHOCTU
HoXa, KoraTo ro fokocsare.
1. CnpeTe malumHara. Mpo6nem Bb3amoxHa PeweHune
npuyYnHa
2. YBepeTe ce, 4e HOXbT € HaMbHO Cnpsin.
3. WssapeTe Ge3onacHys KIiod 1 akyMynaTopa. PbkoxsaTtkaTa BonToseTe He ca | Perynupante
He e B No3nuus. | npaBuUmHoO BMCOYMHATA Ha
4. 3aBbpTeTe MallMHaTa Ha cTpaHa. 3aLeneHn. pbkoxBaTkara ce
5. WasnonsgaiiTe napye AbPBO 3a Aa nNpegoTepaTuTe yBepeTte, 4e
[OBWKEHME Ha HoXa. konyerata u
6. OTCcTpaHeTe MOHTaXHUSI BUHT 1 AVCTaHUMpaLLms goggxi? ca
€rIeMeHT C raeyeH KI1oy Unu rHe3foB Koy, P
NoApaBHEHM.
7. W3Bapete Hoxa.
8 M . v MawmHata He AkymynatopHata | 3apenete
. MoHTupariTe HOB HOX. YBepeTe ce, Ye CTpernkuTe cTapTUpa. Gatepus e akymynatopHara
3auenBsaT B OTBOPUTE Ha HOXa. naToLLIEHa. Garepus.
9. lMocTaBeTe MOHTaXHUSt BUHT 1 AUCTaHLMpaLLms
ENEMEHT 1 3aTerHeTe PbkoxsaTkarta MoameHete
' npeBkIoYBaTen | pbkoxBaTkarta
5.3 CBbXPAHEHUE HA MALLMHATA e nospeera. | npesknioysaTen.
* W3BapeTe kntoya 3a 6e3onacHoCT. KniownT Ha Moctasete
c 6 akymyrnaTtopa He |kniova Ha
MsiHa HavakymynaTopHaTa aTepusi. € NoCTaBeH. akymynaTopa.
+ [ouucTBaiiTe MalLMHaTa Npeamn CbXpaHeHuve.
* YBepeTe ce, Ye ABUraTenaT He e ropetl, korato Mauumnara pexe TpeB;aTa nnouy | MposepeTe
npuBUpaTe MaLMHaTa. TpeBa e rpyba. 30HaTa 3a
HepaBHOMEPHO. KoceHe.
* YBepeTe ce, Ye Mo MalIMHaTa HsiMa pasxsabeHn
W1 noBpeaeHn getannu. Ako e Heo6xoaumo, BucounHata Ha | Perynupaiite
M3BbPLUETE TE3W CTBMNKU/MHCTPYKLMUM: HOXa He e BMCOYMHATA Ha
o HacTpoeHa Hoxa/
+ [loagmeHeTe noBpeaeHnUTe AeTannu.
5 npaBuWIHO. BMCOYMHATa 3a
» 3arterHete 6onToBete. psiaaHe Ha no-
* O6bpHeTe ce kbM NnuuUe B 04obpeH cepBr3eH BUCOKA MO3NLWSL.
LEHTBP. —
. CubxpansBaiiTe MalLMHaTa B Cyxa 3oHa. MawmHata He OTpssbum Mokpa | M3vakaiiTe
Vi 5 TOpW NpaBuIHO. |Tpesa ca ce fokarto TpesaTta
.
BepeTe ce, Ye feua He morat ga gobnuxar go 3akpenunM KeM | ce nacywin
MalnHaTa. nnatcopmara. npeau KoceHe.
5.4 BEPTUKAJIHO CbXPAHEHUE Brioxkara 3a MoHTupaiiTe
TOpeHe Nuncea. |Broxkarta 3a
Queypa 12 TopeHe.
1. WN3BapgeTte kowa 3a Tpesa
MawwmHata e TpeBaTta e YBenunyete
2. W3Bapete 6aTtepuaTa n obesonacaBaLms KoY. TpyaHa 3a TBbPAE BUCOKA | BUCOUMHATA Ha
3. W3gbpnanTte npes gynkute Ha pbKkoxBaTtkaTta, 3a Aa GyTaHe. UIn BUCOYMHATA | HOXKa/
croHeTe u npubepeTe pbkoxBaTkUTe. Ha HOXa e BUCOYMHaTa 3a
. TBbPAE HUCKA. psi3aHe.
4. ®ukcupainTe pbKOXBaTKUTE B ONPEAENIEHOTO 3a TAX
nonoxexue. KowbT 3a TpeBa | N3npasHeTe
5. WsknioueTe MalLmHaTa 1 ce ysepete ye ckobute Y HOX®BT Cc€ n3pssaHata
[n0KOCBaT noga. 3aTpyaHsiBaT B TpeBa OT KoLa
nebenara Tpesa. |3a Tpesa.
Wma cunHmn HoxbT e MogmeHeTe
Bubpauum B HeGanaHcupaH n | Hoxa.
MaluuHaTa. VN3HOCEH.
BanbT Ha 1. Cnperte
MoTopa e asuratensi.
N3KPUBEH.
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BUCOuMHATA 3a
psizaHe.

AkymynatopHata | 3apegete
Gatepus e akymyrnaTtopHaTta
n3ToLLeHa. Gatepusi.
OTtpsasbum TpeBa | N3Bapete

ca ce 3aKpenunu | akymynaropa u
no nnatgopmara | nposepeTte

NNW No HoXa. nnatdopmara.
Pa6oTHaTa Oxnapgete
TemnepaTtypa Ha | MaluvHaTa.
MalumHaTa e

TBbpAe BUCOKa.

* Ako He MoxeTe fa HamepuTe pelleHne Ha Te3n
I'IpOGJ'IeMVI, oTnaeTe B CEPBU3EH LIEHTBP.

7 TEXHUWYECKU OAHHU

HanpexeHue (2x24 V) 48 V

CkopocT 6e3 (ECO) 2800 /min, (Turbo)
HaToBapBaHe 3100 / MuH

LUnpuHa Ha psa3aHe 460 mm

BucounHa Ha psisaHe 25-80 mm

CkopocT npu

0,65 - 1,4 m/cek

akymynaTtopHata 6atepus)

CamocCTosATENHO
3a/BUXBaHe

O6em Ha kowa 3a Tpea |60 L
Terno (6e3 28,25 kr

3BYKOBO HandaraHe

I/IsmepeHo HUBO Ha

dB(A)

Lea= 85 dB(A), K = 3

Mpo6nem Bb3moxHa PeweHune [apaHTUpaHoO HUBO Ha Lwa.g= 96 dB(A)
npuynHa cuna Ha 3Byka
2. Wssapete Bubpauum <2,5mlcek? , K=1,5m/
6esonacHus cex?
KIH0Y 1
akymynaropa Mopen Ha akymynatopa | G24B4/G24B2 v gpyru
. cepun BAG
3. PaseauHete Mopen Ha 3apsiaHo G24X2UC4/G24X2UC2/
V3TOYHMKa YCTPOWCTBO G24C/
Ha 29817/29827/2913907/29
3axpaHBaHe. 32407 v gpyrv cepum
4. TMpoeepeTe CAG
3a nospena. [BonHO nsonupaHa
5. TMonpaseTte KOHCTPYKUWS D
MalumHaTa
npeau
OTHOBO Aa s IPX IPX4
cTapTupare.
MawwmHaTa BucounHata Ha | YBenuuete 8 rAPAHLWI;'
cnupa no Bpeme |Hoxa e TBbpAe | BuUCOuYMHaTa Ha -
Ha KoCeHe. HUCKA. Hoxal (MbNHWTE rapaHLUMOHHM CPOKOBE W YCNOBUS MoraTt

na 6vaat HamepeHn Ha Greenworks yebcTpanuuata
https://www.greenworkstools.eu )

lapaHuuaTa Greenworks e 3 roguHu 3a npogykra

1 2 ropuHu 3a 6atepumnte (noTpebuTtencka/vyacTHa
ynoTpe6a) oT aaTata Ha 3akynyBaHe. [apaHuusitTa
nokpvBa Npon3BoACTBeHN AedekTu. [ledekTeH npoaykT
no rapaHuusiTa Moxe aa 6bae unu nonpaseH, Unu
nogmMeHeH. Ypeq, ¢ Koiito e 6uno anoynotpebeHo

WM € U3MON3BaH MO HauYvH PasnunyeH oT onncaHns

B PbKOBOACTBOTO Ha NOTPebuUTens, rapaHuusita Mmoxe
na 6bae aHynupaHa. HopmanHoTo usHoceaHe 1
W3HOCBAHE Ha YacTUu He ce MOKPUBAT OT rapaHuusTa.
OpwuruHanHarta rapaHums Ha Npov3BoAMTENS He ce
BMMsie OT KakBaTo 1 Aa 6mno JoMbnHUTENHA rapaHums
npeanarada ot AMcTpubyTopa unu Tbproeeua Ha
npebHo.

EnunH pedbekteH npoaykT TpsibBa Aa 6bae BbpHaT A0
ToYKaTa Ha 3aKynyBaHe, 3a ja Ce HanpaBu peknaMauus
no rapaHumMsiTa, 3aeAHO C JoKa3aTesnicTBo 3a Nokynkarta
(kacoBa Genexka).

9 OEKJTAPALIUA 3A
CbOTBETCTBUE HA EO

Nme n afpec Ha npoun3BognTena:

Vme:

Apnpec:

Globe Technologies Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
FepmaHus

Mme v agpec Ha ymbNHOMOLLIEHOTO NMLa 3a CbCTaBsiHe
TexHu4eckns pann:

Nwe: Ralf Pankalla
Apnpec: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
FepmaHus



C HacToALLOTO AeKnapupame, Ye NpoayKTbT

Karteropusi: Kocauka 3a TpeBa

Mogen: LME473 (GD24X2LM46SP4)

CepvieH Homep: Bwxk eTuketa ¢ HOMUHanHW
CTOVHOCTM Ha NpoAayKTa

loguHa Ha Bwk eTuketa ¢ HOMUHasHW

KOHCTpyUpaHe: CTOVHOCTY Ha NpoAayKTa

* e B CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHUTE pa3nopeadu Ha
[vpekTnBata 3a mawmHute 2006/42/E0O.

* € B CbOTBETCTBUE C pasnopenbute Ha cnegHuTe
Apyru aupektusm Ha EO:

+  2014/30/EC
» 2000/14/EO 1 2005/88/EO
* 2011/65/EC 1 2015/863/EC

OcBeH ToBa Aeknapvpame, Ye ca U3MnomnaBaHu crnegHute
4acTu U Knay3au OT XapMOHWU3UPaHW CTaHaapTy:

+ EN60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008, EN ISO 3744:1995, EN
1SO 3744:2010, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+
A2:2011, EN 55014-2:2015, ISO 11094:1991,
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013,
IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC
62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-3:2013

MeTop 3a oLeHka Ha CbOTBETCTBMETO Ha MPUNOXeHne
VI kbm gupektusa 2000/14/EC.

M3mepeHo HMBO Ha cuna Ha Lwa: 94 dB(A)
3ByKa

[apaHTpaHo HMBO Ha cuna Ha  Lya g: 96 dB(A)
3ByKa

YyacTtBall HOTUMUMPaH OpraH:

Wwme: Intertek Deutschland GmbH (HotudwmumpaH opraH
0905)

Appec: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
FepmaHus

Mscro, pata: Wei-  TMoanuc: Teg Yy (Ted Qu),
terstadt, 12.12.2020 pumpekTop NO KAYECTBOTO

Ted Qu
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EAANvVIKa

1 NEPIFPA®H
1.1 ZKONOZ

To TTapoév pnxavnua XpnoIUoTIoIEITAl YIa KOTTA Ypaao1dIoU
o€ olKieg. H Aettida KOTTAG TTPETTEI VO eival OXedOV
TTaPAAANAN pe 1o £8a@og. Kal ol TEGOEPIG TPOXOI TTPETTEN
va ayyiouv To €8aPOg VW) KOPBETE.

1.2 ENIZKOINHZH

Eikéva 1~12

KoupTri ekkivnong

XelpoAaBn évapéng
AutokivoUpgvog HoxAGG 0drynong
Eméavw xeipoAafn

Kdrtw xeipoAapn

Miow kaTdKI e§aywyng

MoxA6g pubuiong Uwoug
Kamréki Bikng ptratapiag A
MpoBoAéag

Katdki 8ikng ptratapiog B
ZUMNEKTNG xOpTOU

Xodvn TTAEupIKAG e€aywyng
Tamma kdAuwng £dd@oug
Magiuad xeipoAafnig

MTTouAbvI xeipoAaBng

Ot xelpohapng

Meipog aopdAiong

AykioTpo

P&Bdog Bupag

KdaAuppa TTAEUpIKAG £Gaywyng
Agovag

ZuaTolxia PTTOTAPIYV

KoupTri atreAeuBépwaong prratapiog
XelpIoTrpIo TaxUTNTAG AUTOKIVOUUEVOU
OUCTAHATOG

MTrouAbvI AetTidag

AmooTdTtng

NetTida

KAe1di aogaAeiag
MpooTareuTikd EAAOTIKOU AKPOU

KATAAOIOZ ZYZKEYAZIAZ

4 Eyxepidio

0 NG WN =

N NMNNN-S 2 A o A A aaaa®
P WON=20 00 ~NOOOOS_ WON-=0

25
26
27
28
29

1.3

1 XAOOKOTITIKA pnxavn
ZUAAEKTNG XOpTOU

3 Xodvn TTAEUPIKAG
egaywyng

2 AZODAAEIA

A MNPOEIAOIMNOIHZH

150

Egaoc@aliCete TNV TPNON SAWV TwV 0dNYIWV
ao@aAeiag.

AvaTpEéETe OTO EYXEIPIDIO ATPaAEiag.

3 EFKATAZTAZH

A TIPOEIAOINOIHZH

Mn xpnoipoTroieite ageooudp Ta oTroia dev
OUGTAVOVTAI OTTO TOV KOTAOKEUAOTH.

A MMPOEIAOMNOIHEH

Mnv ToTToBETEITE TO KAEIDi AOPAAEiag 1) TN
OUCTOIXIO UTTATOPIWY PEXPI VO OAOKANPWOETE TN
OUVaPPOAGYNON OAWV TWV EGAPTNUETWV.

3.1  AOQAIPEZTE TO MHXANHMA AITO

TH ZYZKEYAZ'IA

A TIPOEIAOINOIHZH

BeBaiwbeite 611 £xeTE GUVAPPOAOYAOEI CWOTA TO
unxdavnua mpiv atoé Tn Xpron.

A MNPOEIAOMNOIHZH

Edv TpApaTa Tou gnxavApaTog £xouv @BopEg, un
XPNOIPOTIOINCETE TO PNXAVNUA.

» Edv dev €xete OAa Ta PEPN, PN BEoETE O€E
AeiToupyia To unxavnua.

+ Edv tpiuata éxouv @BopEG 1 Agitouy,
ETTIKOIVWVIOTE YE TO KEVTPO EEUTTNPETNONG.

1. Avoigre Tn cuokeuaaia.
2. AlaBdaoTe Ta £yypaga TToU UTTAPXOUV GTNV KouTa.

3. AgaipéoTe 6Aa Ta pn cuvappoAloynuéva uépn amod
v KoUTa.

>

AQaIPEDTE TO uNXAvNua atré Tnv KouTa.

o

H améppiwn TNG KOUTAG Kal TwV UNIKWV
OUOKEUOOIag TTPETTEN VA YiVETAI OE CUPHOPPWON PE
TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG.

3.2 ANOZYNAPMOAOI'HZH KAI
ZYNAPMOAOI'HZH XEIPOAAB'HZ

Eikéva 2

1. TommoBeTAOTE TNV XAOOKOTITIKA pNnyavr) 6pbia o€
KGBeTN B€on.

N

ATopakpUVeTE Ta UAIKG ouOKeuaaiag atd 1o
KaAwdio.

o

ATTOPaKPUVETE TO TIPOCTATEUTIKO EAACTIKOU GKPOU
atéd TNV €MEVW XeIPOAABH.



EAANviIka

‘

4. EioaydyeTe TNV €TAVW XEIPOAAPBNA HECQ OTNV KATW
XEIPoAapn.

5. TomoBeTrOTE TO PTTOUAGVIO HETT ATTO TIG OTTEG KOl
aQigTe pe Ta TTagIpadIa.

A TIPOEIAONOIHZH

Mnv TTpoKaA€oeTe ¢nuIG KOTA TNV £yKaTdoTOON TNG
ETTAVW XEIPOAAPNG.

3.3 =ZEAINAQZITE THN KATQ AAB'H

Eikéva 3

1. TpaPigre emavw TIG OTTEG XEIPOAARBNAG YIa va
atmrodeOPEUOETE TIG KATW XEIPOAAPBES.

2. INKWOTE ETAVW TNV KATW XEIPOAARH PEXPI OI TTEIPOI
X€EIPOAABNG va acgpalicouv aTn owaTr B€on.

EgaogalioTe 611 01 dUo TrEipol XeIPoAaPrg BpiokovTal
aTnv idia B¢on.

3.4 EFKATAITHZITE TON XYANEKTH
XOPTOY
Eikéva 4

1. ATmropakpUVeTe TNV TATTA KAAUWNG £3GPOUG.

2. ATTOPOKPUVETE TN X0AvN TTAEUPIKAG ECaYWYNAG.

3. AvoigTe TV TTiow BUpPa £§AYWYNG Kal KPATHATTE TNV.
4

. KpatioTe Tov oUAAEKTN XOpTOU aTrd TN AafR Tou Kal
eUTTAESTE TO AyKIOTPO OTN PARdo BUPaG.

5. KAeioTe Tnv TTiow BUpa eEaywyng.

3.5 EFKATAITHZITE THN TANA
KAAYWHZ EAA®OYZ.
Eikéva 5

1. ATTOMaKPUVETE TOV CUAANEKTN XOPTOU.
2. Avoigte TNV TTiow BUpa e§aywyng Kal KPATAGTE TNV.

3. KpatoTte Tnv Tdmma KdAuywng eddgpoug atoé Tn Aapn
TNG Kal OTEPEWOTE TNV OTN X0Avn £Eaywyng.

4. KAeioTe Tnv Tiow BUpa e§aywyng.

3.6 ErKATAITHZITE TH XOANH
MAEYPIK'HZ EZEAFQIrHE.
Eikéva 6

A [MPOXE=TE
‘Otav XpnoIYOTIOIEITE TNV X0AvVN TTAEUPIKAG £6aYWYNG,

* NV eYKOBIOTATE TOV GUAAEKTN XOPTOU.

« dlaTnpeiTe TOTTOBETNPEVN TNV TATTA KAAUWNG
£dA@poug.

1. Avoigte TNV TAdiVA BUpa eCaywyng Kal KPATAOTE TNV.

2. EuBuypappioTe TIG E00XEG TNG XOAVNG TTAEUPIKAG
egaywyng katw atd Tov Ggova.

3. KAegiote Tnv TAdivA BUpa eaywyng.
3.7 P YOMIZH TOY 'YWOYZ AEITIAAZ

To punxdvnua utropei va pubpioTei o didgopa Uywn
AeTTidag.
Eikéva 7.

1. Tpapngre Tov poxAd pUBuIong UWoug TTPOG Ta THoW
yia va augnaoeTe To UWog AeTTidag.

N

TpaPnr&Te Tov HoXAGG pUBUIoNG UWOUG TTPOG T
EUTTPOG VIO VO PEIWOETE TO UYPOG AETTIOAG.

3.8 TOMNOGETHZTE THN MMATAPIA

Eikéva 8

A MNPOEIAOMNOIHZH

Edv n pmratapia 1) o gopTioTrG £X0UV POOPEG,
QVTIKOTOOTACTE TNV UTTATAPIO ) TOV QOPTIOTH.

e AloKOWTE TN AEITOUPYia TOU UNXAVAPOTOG Kal
TIEPIMEVETE VA OTOUATACEI TO HOTEP YIA VA
EYKATOOTAOETE A VA QQAIPECETE TNV PTTATAPIA.

*  AioBdoTe, yabeTe kal akoAouBAOTE TIG 0dnyieg OTO
€YXEIPIOIO TNG PTTATAPIAG KAl TOU POPTICTH.

i YHMEIQ>H

Kai o1 300 ptratapieg TTPETTEl va £X0UV TOTTOBETNOET
UEoQ OTOUG QVTIOTOIXOUG XWPOUG WATE VA EKKIVNOET TO
pnxavnua.

i YHMANTIKO

BeATioTOTrOIAOTE TNV 1I0XU KOI TV QTT6300N TOU
véou oag XAOOKOTITIKOU 2x24 TPEXOVTAG ME KAl TIG
800 ptratapieg popTiopéveg oto 100%.

i YHMEIQ>H

To pynxavnua diabéTel ia AsiToupyia autéuaTou
SIOKOTITN TTOU ETTITPETTEI OTIG GAAEG BUO TUTTOIXiEG
UTTOTAPIWY va AeIToupyoUv éTav ol dUo TTPWTEG
OUOTOIXiEG UTTATAPIWY EXOUV £EAVTANOEI.

1. Avoigte Tn B0pa pTTaTapiag.

N

EuBuypappioTe TIg YPOUHWOEIG OTO apIOTEPO PEPOG
NG MTTATOPIAG PE TIG EYKOTTEG OTO DIAPEPITUA TNG
JTTaropiag.

I

ZTPWETE TNV PTTaTapia péoa ato diapépIoua
uTrartapiag péxpl va ac@alioel otn Béon TnG.

>

Otav akouoeTe T0 KAIK, Ba onpaivel 611 n prraTapia
£X€l TOTTOOETNOEI.

Kavte Tnv idia Asimoupyia pe TRV GAAN ptratapia.

2N

KAeioTe Tn BUpa pTratapiog.



EAAnvIKa

O kivnTAPAgG &ekivael pévo oTav eI0dyeTe TO KAEIDI
ao@aAgiag.

3.9 AQAIPEZTE THN MMNATAPIA.

Eikéva 8

1. Avoigte Tn B0pa pTraTapiag.

2. AgaipéoTe 1o KAEISi aopdAeiag.

3. MatAoTe Kal KPATAGTE TTATNPEVO TO KOUUTTI
atmeAeuBépwaong PTTaTapiog.

4. A@aipéaTe TN PTTATOpia aTrd To unXavnua.

4 AEITOYPI'1A

A MMPOEIAOIMNOTHZH
PopdTe TPOOTATEUTIKA YUOAIG KATG T AEIToupyia.

41 EKKINHZH TOY MHXAN'HMATOZ

Eikéva 9

1. E&ao@ahioTe 611 T0 KA£IDi ao@aAeiag €xel eloayDei
oTnV €00XH.

2. TMi€oTe Kal dIaTnPACTE TTIECUEVO TO KOUMTTT

€KKivnong.

3. Evw kpatdre TTaTnpévo TO KOUTTI EKKiVvNONG, TTIACTE
TIG XEIPOAOBEG ekKivnong aTnv katelBuvan Tng
XEIPOAaBNG.

4. Mrropeite va atmeAeUBEPWOTE TO KOUNTTT EKKIVNONG
MOAIG eKKIVNBET TO unxavnua..

5. MatAoTe TO KOUNTT TOUPUTTO Yia ETTITAXUVON O€
3100Z.AA.

4.1.1 'ENAEIZH ATOAOZHZ MNATAPIAZ

To F utrodnAwvel Tn xwpnTikGTNTa SU0 CUCTOIXIWV
HTTOTAPIWY OTIG HTTPOCTIVEG BUO BUPEG.

To R uttodnAwvel Tn xwpnTiKOTNTA U0 CUCTOIXIWV
pTTaTapiwy oTig Triow dUo BUpEG.

Pwrelvég XwpnTIKOTNTA

evOeigeIg

3 mpdoiveg | H ptatapia €xer ammédoon Tavw atéd
Auyvieg 80%.

2 ipdoiveg | H pmatapia éxel amddoon Tavw aTTd
Auyvieg 55%.

1 mpdoivn | H ptratapia £xel arédoon Tavw atro
Auxvia 30%.

O1 Auyvieg | H ammédoon Tng ptratapiog ivar Katw
ofAvouv até 30% kai XpeldleTal Gueca GOPTION.

4.2 AIAKOITH AEITOYPI'IAZ TOY
MHXAN'HMATOZ

1. AmeAeuBepwoTe TOV BIAKOTITN EKKEVWONG VIO VA
QATTEVEPYOTTOINTETE TO PNYAvNUa.

A NMPOEIAOMNOIHZH

MepipéveTe péXPI 01 AETTIOEG VO OTAPATAOOUV
TIANPWG TTPOTOU ETTAVEKKIVATETE TO pnyavnua. Mnv
QTTEVEPYOTIOIEITE KAI EVEPYOTIOIEITE TO PNXAVNUA
ypriyopa.

A TIPOEIAOINOIHZH

ATTOPAKPUVETE TTAVTA TO KAEIDI Ao @aAEiag Kal Tn
OUCTOIXiO UTTATOPIWY PETE TNV OAOKARPWGN TNG
£pyaaiag.

4.3 AEITOYPI'IA TOY
AYTOKINO'YMENOY
ZYZTHMATOZ OA'HMHZHZ

Eikéva 9

1. EKKIVAOTE TN A&ITOUPYiQ TOU PNXavrPaToG.

2. Evw kpaTdTe TIG XEIPOAABEG eKKivnONg, TACTE £vav
a1d Toug poxAoug 0drynong kal TPaBAETE TTPOG TN
UTTapa XEIPOAABAG.

KpatAoTe Tautéxpova Tig XEIPOAABEG EKKIVONG Kal
Toug poxAoug odrynong.

ATT0de0PEUOTE éva aTTO Ta OET XEIPOAAPNAG
€KKiVnNONg Kal To HOXAG 0driynong atré tnv idia
TTAEUPA.

@

>

o

PuBpioTe To koupTri eAéyxou TaxutnTag pe To

€AeUBePS Tag XEPI.

e ZUpeTe TO KOUNTTT EAéyxou TaxUTnNTag OTNV
KaTeUBUvon Tou oupBOAoU KouveAioU yia va
augnoete TNV TAXUTNTA.

*  TpaBngte To KOUPTTI EAEyXOU TaXUTNTAG OTNV
KaTelBuvon Tou cUuPBOAOU XEAWVAG YIa va
MEIWOETE TNV TAXUTNTA.

6. AmodeopelaTe Toug poxAoUg 0drynaong yia va

KAgIOETE TO AUTOKIVOUPEVO aUOTNUA.

Fa TNV EUTTAOKN TOU AUTOKIVOUPEVOU CUGTIHOTOG
0dynong evw 1o XAOOKOTITIKO SEV AEITOUPYEI:

* TlaTAOTE Kal KPATAGTE TO KOUMTTI évapéng, KAaToTTIv
TPABAETE ETTAVW TO HOXAG 0BAYNONG.

H
*  TpaBngre emdvw T0 HOXAG 0dynoNng, KAToTTIV
TEOTE TO KOUUTTT £vapgng.

4.4 TPOBOAEIZ LED

Eikéva 10



EAAnvIKa

1. Otav 10 XAOOKOTITIKO gival £TOINO va EEKIVATEI
uTTopeiTe va maoeTe TN Aafn évapgng fi To HOXAO
QUTOKIVOUHEVOU GUCTHAHATOG VIO VO EVEPYOTIOINOETE
Toug TTpoBoAeig LED.

N

ATT0de0uEUOTE TIG XEIPOAABEG £vapEng Kal TOUG
HOXAOUG AUTOKIVOUPEVOU CUOTAHATOG YIa VO
QTTEVEPYOTTOITETE TOUG TTPOROAEIG.

4.5 AAEIAZTE TON ZYANEKTH
XOPTOY

AlakOWTE TN AEITOUPYia TOU PNXAVAPOTOG.
AQaIpEoTe TO KAEIDI AO@PAAEIAG.

AQaIpEOTE TN CUCTOIXIO UTTATOPIWV.

AvoigTe TNV TTiow BUpa eEaYWYAG Kal KPATATTE TNV.

o r b=

KpatioTe Tov GUAAEKTN XOpTOU atrd Tn AaBr) Tou Kai
ammePTTAEETE TOV aTTd TN PdRdo BUpPagG.

o

KAgioTe Tnv Triow B0pa e§aywyng.

7. AdeiGioTe TOV OUAAEKTN XOPTOU.

4.6 AEITOYPI'IA ZE NMAATTEZ

A MPOEIAOMNOIHZH

Mnv 6¢1eTe o€ Acitoupyia o€ TTAayI€G pe KAion
peyahUTepn Twv 15°. EQv dev aloBAveoTe AveTa, unv
KOBETE O€ TTAQYIEG.

A TPOEIAOMNOITH>H

Alatnpeite pia xapnAn Taxutnta autokivoupevou étav
XEIPICEATE TO UNXAvNua o€ TTAayid.

*  Mnv aveBaiveTe kal kaTeRaivete o€ pia TAayId
&Tav KoupeUeTe opICOVTIa o€ auThv. MpoaéxeTe oTavV
aAGgeTe kateuBuvan aTnv TAQyIG.

* Tlapatnpeite oTrég, QUAGKIA, TTETPEG Kal GAAO
KPUMPEVA QVTIKEIPMEVA TO OTTOIA PTTOPET VO 0OG
KAVOUV va TTEoETE. ATTOUOKPUVETE OAa TO EUTTOBIT
OTTWG TTETPEG KAl KAQDIG BEVTPWV.

+  Egao@aAifete 61 TATATE OTABEPE. Edv XGOETE
TNV I00PPOTTIa 0aG, ATTodeOUEUOTE APECWGS TOV
OIOKOTITN EKKEVWONG.

*  Mnv KoupeUETE KOVTE O€ TUAPATA TITWONG, XOVTAKIO
i avaxwuara.

4.7 EIYMBOYAEZ AEITOYPI'IAZ

*  Mnv TpooTTaBEiTE VO TTAPAKAPTITETE TN AEITOUPYia
TOU KOUPTTIOU EKKIVNONG A TNG XEIPOAARRAG TTAaIGiou
OIOKOTITWV.

*  Mnv yépveTe TO unyxdvnua 6TAV TO EKKIVEITE.

*  Mnv TomroBeTeiTE TO XEPIA 1) TO TTOBIO KOVTA O€ 1
KATW 11O TIEPIOTPEPOUEVA ECAPTHUATA.

* Alatnpeite TN x0dvn e€aywyng kabapr.

*  Mnv KoupeUeTE UYPO YPaGiOdl.

*  Amaiteital peyaAUTeEPO UWog AeTTidag yia véo f Tayu
ypaaidl.
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KaBapigete 1o KaTW PEPOG TNG BAONG XAOOKOTITIKOU
UNXAavANATOG PETA aTrd KABE xprion. ATTOUOKPUVETE
atrokOupaTa xépTou, @UAAa, Bpdueg kal GAAa
UTTOAEippaTA.

ZYNTHPHZH
A MNPOEIAOIMNOIHZH

AQaipéaTe TO KAEIBI AOPAAEIOG KOl TNV PTTATAPIO ATTO
TO HNXAvNUa TTPIV oTTO T CUVTRAPNON.

5

A NMPOEIAOMNOIHZH

AlatnpeiTe TOV KIVTAPA KAl TN GUCTOIXIO ITTOTAPIWV
€AeUBepN atrd ypaaidl, @UAAa A TTOAU ypdoo.

A [NPOYE=TE

XPNOIUOTIOIEITE HOVO EYKEKPIMEVO OVTOAAOKTIKA.

A TIPOXE=TE

Mnv emTpémreTe o€ Uypd @pPEvwy, Bevdivn kal UAIKG
ue Bdon To TETPEAQIO va ayyifouv Ta TTAAOTIKG PEPN.
Ta xnuIkd pTTopei va TpokaAégouv TéTola ¢nuid aTo
TTAQOTIKO Kal VO hnV gival duvaTr] n €TTIOKEUR TOu.

A TIPOYE=TE

Mn xpnoipoTolgite 10XUPOUG dIAAUTEG i KaBapIoTIKA
oT0 TTAAOTIKG TTEPIBANMA | T TTAAOTIKG PEPN.

| ZuVIOTWHEVN POTTA oUaPIygng (Aemida ) : 33-37Nm. |

5.1 TENIKH ZYNTHPHZH

Mpiv a1d KABe xprRoN EAEYXETE TO uNXAvNUa yia
@Bappéva, EANITT 1) xaAapd egapTrApaTa OTTWG PBidEg,
TagIGdIa, PTTOUAGVIA KOl TTWHATA.

2PiyyETE OWOTA OAOUG TOUG OPIYKTAPES Kal TO
TTWHaTa.

KaBapigete T0 pnxavnua pe éva oteyvo travi. Mn
XPNOIYOTIOIEITE VEPD.

5.2 ANTIKATAZTHZTE TH AEITIAA

Eikéva 11

A MNPOEIAOIMNOIHZH

XpPNOIUOTIOIEITE HOVO EYKEKPIUEVEG AVTOAAAKTIKES
AETTIOEG.

A NMPOEIAOMNOIHZH

DopdaTe avOeKTIKA yAvTIa A TUAiYETE TTavIA YUpw aTTd
N Aetrida 61aV TNV ayyileTe.

1. AilakéyrTe TN AgIToupyia TOU PNXavAPaTog.



EAANvVIKa

2.

ESao@aAioTe 6T o1 AeTTidEG €XOUV OTAPATACE!
EVTEAWG.

A@aipEoTe TO KAEIDI AOQPAAEIAG Kal T ouaTolxia
MTTOTAPIWV.

[upioTe TO pnydvnua ota TAdyia.

XpnoiyoTtroinaTe £va KogpaT EUA0 yia va euTrodioeTe
Kivnon NG AeTmidag.

ATtropakpuveTte T Bida TOTTOBETNONG KAI TOUG
aTrOOTATEG PE £va KAEIDI i KAPUDAKI.

7. AgaipéoTe T AeTTida.

5.3

EykartaotroTe Tn véa Aemrida. E§aopalioTe 6Ti Ta
BEAN epTTAéKOVTAI OTIG OTTEG OTN AETTidA.

TotroBeTtrAOTE TN Bida TOTTOBETNONG KOl TOV ATTOCTATN
Kal oigTe Ta.

AMOOHKEYZH MHXAN'HMATOZ

ApaipéaTe TO KAEIOi aOPAAEING.

AQaIPEDTE TNV PTTOTAPIA.

KaBapioTe 10 punxdvnua mpiv atéd Tnv atmobnkeuan.

BeBaiwbeite 611 TO HOTEP deV gival (ETTO KATA THV

QATTOBAKEUOT TOU UNXAVIANATOG.

BeBaiwbeite 6T To punydvnua dev £xel Xahapd pépn A

pépn Tou va €xouv uTTooTel PBopég. Edv xpeiddeTal,

aKOAOUBNOTE Ta TTAPAKATW BripaTa/odnyieg:

*  AvTIKOTaOTAOTE Ta @Bapuéva Pépn.

*  XZ@igTe TIG BidEG.

*  MIAAOTE O€ KATTOIOV EKTTPOCWTTO EYKEKPIPEVOU
KEVTPOU €EUTTNPETNONG.

ATT0BnNKEVOTE TO PNXAvNUa O€ OTEYVO PEPOG.

BeBaiwbeite 611 Ta TTa1dId dev PTTopouv va

TTANCIACOUV TO PNXAvNua.

54 ANOOHKEYZH ZE KAGETH O'EZH

Eikéva 12

1.
2.
3.

ATTOPOKPUVETE TOV GUAAEKTN XOPTOU.
AQaIPECTE TNV PTTOTAPIO Kal TO KAEIBi aopaAEiag.

TpaBngte péoa atd TIG OTTEG XEIPOAABAG yia va
KAEIOETE TIG XEIPOAABEG.

KAeIdWaoTe TIG XEIPOAARBEG OTN BEOT TOUG.

TommoBeTAOTE TO PNYXAvnua 6pBio Kal e§acpalioTe OTI
Ta oTnpiypata ayyifouv 1o datredo.
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6 ANTIMETQMIZH
MPOBAHMATQN
MpoéBAnpa MeéavnA aitia AvTipgTwITion

H AaBn dev ival
oTn owoTh Béon.

Ta ptrouAdvia
dev £xouv
EUTTAQKEI OWOTA.

PubuioTe 10
Oyog g Aaprig
Kal e€aopalioTte
&TI TA KOUPTTIA
KQI Ta uTTOUASVIa
£Xouv
guBuypappIoTEl
OwoTd.

To pnxavnua dev
EeKIvael.

H amédoon
pTTaTapiag eival
XapnAnA.

DdoprTioTe TNV
pTTaTapia.

O di0kdéTITNG
EKKEVWONG Eival
EAATTWHATIKOG.

AvTIKATOOTAOTE
TO BIAKOTITN
EKKEVWONG.

To kAe1di
uTrartapiog dev
£Xel €10ayOEi.

Eicayayete 10
KAEISi pTTaTapiog.

To pnxavnua

To ypaaidi givai

Egetdote 10

KoupeUEl TO aypio. XWpo Tou Ba
ypooidl KOUPEXETE.
QVOHOIOHORGA. - I'ry Oyog Aetidag | PuBpioTe To
Oev €xel Uyog Aeidag/
pubuIoTEi KOTTAG O€
OWoTd. uynAdTepn Béan.
To pnxavnua dev | Yypd Mepipévere €wg
KAVEl CWOTA atokéupaTa &Tou TO Ypaaidl
KGAuwn XOpTOU KOAAGvVE | OTEYVWOEI
£dd@oug. oTn Bdon. TTPOTOU KOWETE.
Agitrel n Téma EykaraoTioTe
KGAuwng v Tama
£dd@poug. KGAuwng
€dAPOUG.

To pnxavnya

To ypaaidi givai

AugnoTte 10 Uog

woeiTan ye TONO WnAG 1) TO | AeTTIBAG/KOTTAG.
QUOKOAIa. Uyog Aettidag
gival TToAU
XAUNAS.
O OUMAEKTNG AdeidoTe Ta
XOpTOU Kal N aTToKOUPaTa
Aemmida TpaBdve | xdpTou aTTO TOV
TTaxV ypaoiol. OUAAEKTN
xoépTou.
To pynxavnua H Aemida dev AvTIKATOOTAOTE
TTOPOUCIALEl gival N AeTTida.
duvaroulg 100PPOTTNUEVN
KpadaopoUg. Kal £xel pOapei.

O a&ovag
KIVNTAPQ EXEI
Auyioel.

1. AlokéyTte TN
Aeitoupyia
TOU KIVNTAPQ.




EAANvVIKa

MpoBAnpa

Meéavn airia

AvTipeTWTTION

2. AgaipéoTe TO
KAEIOT
ao@aAeiag
Kai n
guaToixia
HTTATOPIWV.

3. AmoouvdéaTe
mv Tmyn
10XU0G.

4. EMéyEre yia
dnuia.

5. EmokeudoTe
TO pNXavnua
TPV TO
ETTAVEKKIVAOE
TE.

To pnxavnua
oTapaTdel Katd
Tn SIGpKEIa TOU
KOUPEPQTOG.

To Uyog AeTridag
€ival TToAU
XAUNAS.

AugnoTe 10 Uyog
AeTTidaG/KOTTAG.

H pmarapia dev

doprioTe TNV

€ival QopTIOPEVN. | uTTATApIA.
Ta uypd AgaipéaTe TN
ATTOKOUATA auaTolxia

XOpTOU KOAAGVE
oTn Béon f oe
AeTTida.

UTTATOPIWYV KAl
eAéyETe T Bdaon.

H Beppokpacia
AeiToupyiag Tou
pnxavpoTog
gival TToAU
uywnAn.

AgroTte TO

unxavnua va
KPUWOEL

* Edv Oev Bpiokete AUon o€ autd Ta TTpoBARuaTa,
ETTIKOIVWVACTE PE TO KEVTPO TEPRIG.

7 TEXNIKA AEAOM'ENA

Taon (2x24 V) 48 V

TaxUtnTa XWwpig eoptio (ECO) 2800 /min, (Turbo)
3100 /AemtTd

MAdToG KOTTAG 460 xIA.

“Yyog Kkotriig 25 - 80 xIA.

TayUTtnTa autokivoupevou | 0,65 - 1,4 m/s

XwpnTIKATNTO CUAAEKTN 60 L

XopTOU

Bdpog (xwpig TNV 28,25 kg

pmaTapia)

Mérpnon oTdbung Lpa=85dB(A) ,K=3

QKOUOTIKAG TTiEaNg dB(A)

Eyyunuévn o168un Lwa.g= 96 dB(A)

QAKOUGTIKAG I0XU0G

Abvnon <25m/s?,K=15m/s?

MovTéAo ptratapiog G24B4/G24B2 xai GAAeg
ocipég BAG

MovTéAo @opTioTh G24X2UC4/G24X2UC2/
G24C/

29817/29827/2913907/29
32407 kai GAAeg OeIpég

CAG
Karaokeur pe dITTAR
H6vwon O
IPX IPX4

8 EMMYHZH

(O1 TAfpEIg 6poI Kal TTPOBIAYPAPES Eival
diaBéaipa atnv Greenworks 10Too€Aida https://
www.greenworkstools.eu )

H Greenworks gyyunon eivai 3 xpdvia yia 1o TTpoiov
Kal 2 Xpovia yia TIG uTTaTapieg (KOTavaAwTIKA/IDIWTIKNA
XpAon) atd TNV nuepopnvia Tng ayopds. H mapouoa
€yyunon KaAUTITEl TIG KOTAOKEUAOTIKEG BAGBEG. ‘Eva
eAATTWUATIKSG TTPOIOV TTOU KOAUTTTETOI aTTé TNV €yydnon
utropei emdlopBwOei i} va avtikataoTadei. Mia povada
TToU €x€l xpnolyotroinBei AavBaouéva A Tou dev

£X€El xpnolpoTroinBei cUPQWVaA PE TIG TTEPIYPAPEG GTO
€YXEIPIOIO XPNOTN EVOEXETAI VO PNV KAAUQBEi atrd TV
gyyunon. H guaioloyiki @Bopd kal Ta avTaAAaKTIKG
Aoyw @Bopdg dev BewpouvTal eyydnon. H apyikn
€yyUnon Tou KOTAOKEUAOTH| eV TTNPEAETAI OTTO
oTTo1adATTOTE ETTITTAEOV £yyUNON TIPOCQEPETAI ATTO TO
KATAOTNMA 1 TOV TTWANTHA.

‘Eva eAATTWPATIKG TTPOIOV TTPETTEI VA ETTIOTPEPETAI OTO
anueio ayopdg yia Tn diekdiknan Tng yyunong, padi ue
TO ATTOBEIKTIKO ayopdg (atTodeIgn).

9 A'HAQZH ZYMMOP®QIHZ EE
‘Ovopa kai d1EUBUVON KATOOKEUQOTH:

Ovopa:

AigiBuvo  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
n: [eppavia

Globe Technologies Europe GmbH

‘Ovopa kai dievBuvan Tou e§ouciodoTNUEVOU ATOPOU
oUvTagNG Tou TEXVIKOU apyEiou:

Ralf Pankalla

AigiBuvo  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
n: leppavia

‘Ovopa:

270 TTapoV SNAWVOUE OTI TO TTPOIOV



EAAnvIKa

Katnyopia: XAOOKOTITIKF) PNXavA

MovTéAo: LME473 (GD24X2LM46SP4)

ApIBuds oeipd: AvaTpégTe OTNV ETIKETA TOU
TTPOIOVTOG

'ETOG KATOOKEUAG: AvaTpEETE OTNV ETIKETA TOU
TIPOIGVTOG

*  ZUPMOPQPUWVETAI PE TIG OXETIKEG DIOTAGEIG TNG
Odnyiag 2006/42/EC yia Ta ynxavAuaTta.

*  ZUPMOPPWVETAI PE TIG DIOTAEEIG TWV UTTOAOITTWV
TIOPAKATW EUPWTTAIKWY 0dNYIWV:

*  2014/30/EU
* 2000/14/EC & 2005/88/EC
+  2011/65/EU & (EU)2015/863

EmmimrAéov, GnAwvoupe OTi €Xouv XpnalpoTToinOei
TO TTAPOKATW PEPN, PATPEG TWV EVAPUOVIOUEVWV
EUPWTTATKWY TTPOTUTTWV:

+ EN60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008, EN ISO 3744:1995, EN
1SO 3744:2010, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+
A2:2011, EN 55014-2:2015, ISO 11094:1991,
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013,
IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC
62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-3:2013

M¢éBodog agioAdynong cuppopPwong cUPPWVA PE TO
MapdpTtnua VI Tng Odnyiag 2000/14/EC.

MeTpnuévn oT1dBun akouoTikAG  Lywa: 94 dB(A)
1ox00G

Eyyunuévn o160un akouoTikAg  Lwa 4 : 96 dB(A)
1ox00G

Koivotroinuévog opyaviopdg

‘Ovoupa: Intertek Deutschland GmbH (Koivotroinuévog
opyaviopég 0905)

AiguBuvon: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen, leppavia

TomroBeaia, Ytoypagn: Ted Qu, AicuBuvTtig
nuepopnvia: Weiter- Moiétntag

stadt, 12.12.2020
-
fed Qu
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1
1.1

Bu makine evsel amach ¢im bicme isi icin kullanilir.
Kesme bigagi yere yaklasik olarak paralel olmahdir.
Bigcme yaparken dért tekerlegin de yere degmesi

gerekir.
1.2 GENEL BAKIS
Sekil 1~12
1 Baslat dugmesi
2 Baslatma kolu
3 Kendinden tahrik kolu
4 Ust tutma yeri
5 Alt tutma yeri
6 Arka bosaltim kapagi
7 Yikseklik ayar kolu
8 AkU bdlmesi kapagr A
9 On lamba
10 Aku bdlmesi kapagi B
11 Cim toplayici
12 Yan bosaltim olugu
13 Malg fisi
14 Tutma yeri somunu
15 Tutma kolu civatasi
16 Tutma kolu deligi
17  Kilitteme pimi
18 Kanca
19 Kapi gubugu
20 Yan bosaltim olugu
21 Pivot
22 Akl
23 Akl gikarma digmesi
24 Kendinden tahrikli hiz kontrol digmesi
25 Bigak civatasi
26 Rondela
27 Bigak
28 Emniyet anahtari
29 Lastik kenarli koruma
1.3 PAKET LISTESI

ACIKLAMA
AMAG

1 Cim bigme makinesi
2 Cim toplayici

2

A UYARI
Tum glivenlik talimatlarina uydugunuzdan emin olun.

GUVENLIK

3 Yan bosaltim olugu

Givenlik Kilavuzuna bakin.

3 KURULUM

A UYARI

Uretici tarafindan tavsiye edilmeyen aksesuarlari
kullanmayin.

A UYARI

Tum pargalari monte edene kadar emniyet anahtarini
veya aklyu takmayin.

3.1 MAKINEYI PAKETINDEN CIKARIN

A UYARI

Makineyi kullanmadan 6nce dogru sekilde monte
ettiginizden emin olun.

A UYARI

» Makine parcalari hasarli ise makineyi kullanmayin.

» TUm pargalara sahip degilseniz, makineyi
kullanmayin.

» Pargalar hasarli veya eksikse, servis merkezine
basvurun.

Paketi agin.

Kutunun igindeki belgeleri okuyun.

Tum birlestiriimemis parcalari kutudan gikarin.
Makineyi kutudan cikarin.

o~ b=

Kutuyu ve paket malzemesini yerel diizenlemelere
uygun olarak atin.

3.2 TUTMA YERININ PAKETININ
AGILMASI

Sekil 2

1. Cm bigme makinesi dikey konumda koyun.
Kablodan ambalaj malzemesini gikarin.

Ust tutma yerindeki lastik kenarli korumayi gikarin.
Ust tutma yerini alt tutma yerine takin.

o DN

Civatalar deliklerden gegirin ve somunlar isikin.

A UYARI
Ust tutma yerini takarken kabloya hasar vermeyin.

3.3 ALT TUTMA YERINI ACIN

Sekil 3

1. Alt tutma yerlerini serbest birakmak igin tutma
yerinin deliklerinden yukari gekin.

N

Alt tutma kolunu tutma yeri pimi kilidi yerine
kilittenene kadar katlayin.
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iki tutma yeri piminin ayni konumda oldugundan emin
olun.

3.4

Sekil 4
1. Malg figini gikartin.

CIM TOPLAYICIYI TAKIN

2. Yan tahliye olugunu sokun.

3.

4. Gim toplayiciyi tutma yerinden tutun ve kapi
cubugundaki kancalari takin.

Arka tahliye kapagini agin ve tutun.

5.
3.5

Sekil 5

1. Cim toplayiciyi gikartin.
2.
3.

Arka bosaltim kapisini kapatin.
MALGC FISINI TAKIN

Arka tahliye kapagdini agin ve tutun.

Malg fisini tutma yerinden tutun ve tahliye oluguna
takin.

4,
3.6
Sekil 6

Arka bosaltim kapisini kapatin.

YAN BOSALTMA OLUGUNU TAKIN

Yan bosaltma olugunu kullandiginizda,

« ¢im toplayiclyl monte etmeyin.
« malg fisini takili tutun.

1. Yan tahliye kapisini agin ve tutun.

Pivotun altindaki yan tahliye olugunun girintilerini
hizalayin.

3. Yan bosaltim kapisini kapatin.
3.7 BIGAK YUKSEKLIGINI AYARLAYIN

Makine farkli bicak yiksekliklerine ayarlanabilir.

Sekil 7.

1. Bigak yuksekligini arttirmak igin ylkseklik ayar
kolunu arkaya dogru gekin.

Bicak ylksekligini azaltmak icin ylkseklik ayar
kolunu ileri dogru ¢ekin.

3.8 AKUYU TAKIN
Sekilg

165

A UYARI

» AkU veya sarj cihazi hasarliysa, akiyl veya sarj
cihazini degistirin.

* Makineyi durdurun ve akiyul takmadan veya
ctkarmadan énce motorun durmasini bekleyin.

* Akl ve sarj cihazinin kilavuzundaki talimatlari

okuyun, 6grenin ve uygulayin.

i NOT
Makineyi baslatmak icin her iki pil de bolmelerine
konmalidir.

i ONEMLI
Her iki pille de% 100 sarj edilmis olarak calisarak
yeni 2x24 ¢im bicme makinenizin giiciinii ve
performansini optimize edin.

i NOT
Makinede diger iki pil paketinin ancak ilk iki pil
paketi bittikten sonra galismasini saglayan otomatik
bir fonksiyon bulunur.

1. AkU kapisini agin.

Akudeki kaldirma gubuklarini akii bélmesindeki
oluklarla hizalayin.

w

AkuyU yerine oturana kadar aki bélmesine dogru
itin.
Bir tik sesi duydugunuzda, aku takihdir.

o &

. Ayni iglemi diger pille de yapin.

o

Akl kapisini kapatin.

Motor sadece glivenlik anahtarini taktiginizda
calismaya baslar.

3.9

Sekil 8
1. AkU kapisini agin.

AKUYU CIKARIN

Emniyet anahtarini ¢ikarin.
AkU ¢ikarma dugmesine basin ve basili tutun.

Akuyl makineden ¢ikarin.

CALISMA

A UYARI
Calisma sirasinda g6z korumasi takin.

41 MAKINEYI CALISTIRIN

Sekil 9

1. Emniyet anahtarinin yuvaya takildigindan emin
olun.

2.
3.
4.
4




Turkge

N

Baslatma digmesine basin ve basili tutun.

w

Baslatma diigmesini basil tutarken, baslatma
kollarini tutma yeri gubugunun yéniinde gekin.

&

Makine baslatildiginda baglatma diigmesini serbest
birakabilirsiniz.

5. Turbo diigmesini 3100RPM hizina kadar basin.
4.1.1 PIL KAPASITE GOSTERGESI
F iki 6n yuvadaki iki pil paketinin kapasitesini gosterir.

R iki arka yuvadaki iki pil paketinin kapasitesini gosterir.

Isiklar Kapasite
3 Yesil Isik | Pil %80 kapasitenin tizerindedir.
2 Yesil Isik | Pil %55 kapasitenin izerindedir.
1 Yesil Isik | Pil %30 kapasitenin izerindedir.
Isiklar soner | Pil %30 kapasitenin altinda ve hemen
sarj edilmesi gerekiyor
4.2 MAKINEYI DURDURUN

1. Makineyi durdurmak icin askili anahtari serbest
birakin.

A UYARI

Makineyi tekrar galistirmadan 6nce bigaklarin
tamamen durmasini bekleyin. Makineyi hizla agip
kapatmayin.

A UYARI

isi tamamladiktan sonra daima emniyet anahtarini ve
akuyu cikarin.

4.3 KENDINDEN TAHRIK SISTEMINI

GALISTIRIN
Sekil 9
1. Makineyi galistirin.

2. Baslatma kollarini tutarken, tahrik kollarindan birini
kavrayin ve tutma yeri cubuguna dogru ¢ekin.

w

Baslatma kollarini ve tahrik kollarini ayni anda tutun.

&

Baslatma kolu ve tahrik kollarindan birini ayni
yandan serbest birakin.

o

Serbest elinizle hiz kontrol diigmesini ayarlayin.
* Hizi artirmak icin hiz kontrol digmesini Tavsan
Simgesi yoniinde kaydirin.

* Hizi azaltmak igin hiz kontrol digmesini
Kaplumbaga Simgesi yoniinde gekin.

o

Kendinden tahrik sistemini kapatmak icgin tahrik
kollarini serbest birakin.

Cim bigme makinesi calismadigindan kendinden
tahrik sistemini calistirmak igin:

« Baglat digmesine basin ve basili tutun, ardindan
tahrik kolunu yukari gekin.

VEYA

* Tahrik kolunu yukari ¢ekin, ardindan baslat
diigmesine basin.

4.4 LED ON LAMBALAR

Sekil 10

1. Gim bigme makinesi baglamaya hazir oldugunda,
baglatma kolunu kavrayabilir veya kendinden tahrik
kolundan tutarak LED 6n lambalari agabilirsiniz.

N

On isiklarini kapatmak igin baslatma kollarini ve
kendinden tahrik kollarini serbest birakin.

4.5 CIM TOPLAYICIYI BOSALTIN

Sekil 10.

1. Makineyi durdurun.

Emniyet anahtarini ¢ikarin.

AklyU cikarin.

Arka tahliye kapagini agin ve tutun.

o M wN

Cim toplayiciy tutma yerinden tutun ve kapi
cubugundan gikarin.

6. Arka bosaltim kapisini kapatin.
Cim toplayiciyi bosaltin.

4.6 YAMACLARDA KULLANMA

A UYARI

15° den fazla egimli yamaglarda bigmeyin. Rahat
degilseniz, yamacta bicmeyin.

A UYARI

Yamacta bicerken litfen disik bir kendinden tahrikli
hizda galigin.

Egimin ytzl boyunca bigerken yokus asagi inmeyin.
Egimde yon degistirdiginizde dikkatli olun.
Dismenize neden olabilecek delikleri, pargalari,
kayalari ve diger gizli nesnelere dikkat edin. Kayalar
ve agac dallar gibi tim engelleri kaldirin.

Bastiginiz yerin sabit oldugundan emin olun.
Dengenizi kaybederseniz hemen askili anahtari
serbest birakin.

Hendekler, kanallar ve toprak dolgularinin yakininda
¢im bigmeyin.

4.7 GALISMA IPUGLARI

Baslatma diigmesinin veya salt dolabi tutma yerinin
calismasini gecersiz kilmaya g¢alismayin.

Makineyi calistirdiginizda egmeyin.
Ellerinizi veya ayaklarinizi dénen parcalarin
yakinina ya da altina koymayin.



Turkge

* Bosaltma olugunu temiz tutun. 2. Bigaklarin tamamen durdugundan emin olun.
*  Islak gimi kesmeyin. 3. Giivenlik anahtarini ve akiiyii ikarin.
. Y?ni veyﬁ kalin glm icin daha yuksek bigak 4. Makineyi yana gevirin.
ylksekligi gereklidir. . . o
- Her kullanimdan sonra gim bigme makinesinin 5. Ellglagm hareketini 6nlemek icin bir parca tahta
tabanini temizleyin. Cim kirpintilarini, yapraklari, kiri ullanin.
ve diger kalintilari temizleyin. 6. Montaj vidasini ve rondelayi bir anahtar veya
soketle sokin.
5 BAKIM 7. Bicagi cikarin.
A UYARI 8. Yeni bicagi takin. Oklarin, bicaktaki deliklere

takildigindan emin olun.
Bakimdan 6nce makineden emniyet anahtarini ve

akiiyii cikarin. 9. Montaj vidasini ve rondelay takin ve sikin.

5.3 MAKINEYI DEPOLAYIN

Emniyet anahtarini ¢ikarin.
« Aklyd cikarin.
* Makineyi depolamadan énce temizleyin.

* Makineyi depolarken motorun sicak olmadigindan
emin olun.
Sadece onaylanmis yedek parcalari kullanin. » Makinenin gevsek veya hasarli pargalarinin

olmadigindan emin olun. Eger gerekli ise, bu
A [KAZ adimlari/talimatlari uygulayin:

A UYARI

Motoru ve akiyd, ¢im, yaprak veya fazla yagdan
koruyun.

Fren sivilarinin, benzin, petrol bazli malzemelerin *  Hasarli pargalari degistirin.

plastik pargalara temas etmesine izin vermeyin. +  Civatalar sikin.
Kimyasallar plastige zarar verebilir ve plastik maddeyi * Onaylanmis bir servis merkezinden biriyle
hizmet digi birakabilir. konusun.

* Makinenizi kuru bir alanda saklayin.

A [KAZ «  Cocuklarin makinenin yanina gelemediginden emin
Plastik muhafaza veya pargalarda giiglii solvent veya olun.
deterjanlar kullanmayin. 5.4 DIKEY DEPOLAMA
Sekil 12

Tavsiye edilen sikma torku (Bigagr): 33-37 Nm. 1. Cim toplayiciyr gikartin.

|

2. Guvenlik anahtarini ve pili gikarin.

5.1 GENEL BAKIM 3. Tutma yerlerini katladiginizda tutma yerlerinin
deliklerinden gekin.
* Her kullanimdan énce, makineyi vida, somun, civata

ve kapak gibi hasarli, eksik veya gevsek pargalar - Tutma yerlerini yerlerine kilitleyin.

icin inceleyin. 5. Makineyi sonuna kadar tutun ve desteklerin zemine
+  Tim baglanti elemanlarini ve kapaklari dogru temas ettiginden emin olun.
sekilde sikin.

* Makineyi kuru bir bezle temizleyin. Su kullanmayin.

5.2 BICAGI DEGISTIRIN
Sekil 11

A UYARI
Sadece onaylanmis yedek bigaklari kullanin.

A UYARI

Bigaga dokunacaginizda is eldiveni giyin veya bicagin
etrafina bez sarin.

1. Makineyi durdurun.

167



6 SORUN GIDERME

Sorun

Olasi neden

Goziim

Tutma yeri dogru
konumda degil.

Civatalar dogru
sekilde takilma-
mis.

Tutma yiiksekligi
ayarlayin ve top-
uzlarin ve civata-
larin dogru se-
kilde hizalan-
digindan emin
olun.

Sorun

Olasi neden

Coziim

Makine bicme
sirasinda duruy-
or.

Bigak yUksekligi
cok dusuk.

Bigak/kesim ylk-
sekligini artirin.

Akunun sarji bit-
mis.

AkuyU sarj edin.

Kesilen gimler
Ustline veya bi-

Akuyl makine-
den ¢ikarin ve

Makine calismiy-
or.

AkU kapasitesi
disuk.

Akuyu sarj edin.

Askili anahtar
arizal.

Askill anahtari
degistirin.

Askili anahtar ta-
kil degil.

AkU anahtarini
takin.

Makine ¢imi esit
kesmiyor.

Cim purtzltdr.

Bigme alanini in-
celeyin.

Bigak ylksekligi

Bigak/kesim yulk-

sekilde malgla-
ma yapmiyor.

cimler makinenin
Uzerine yapisly-
or.

dogru ayarlan- sekligini daha
mamis. yuksek bir konu-
ma ayarlayin.
Makine dogru Kesilen islak Cim bicme isle-

minden énce ¢im
kuruyana kadar
bekleyin.

Malg fisi eksik.

Malg figini takin.

Makineyi itmesi
cok zor.

Cim ¢ok uzun
veya bigak yik-
sekligi cok alcak.

Bigak/kesim yiik-
sekligini artirin.

Cim toplayici ve
bigak kalin ¢im-

lerde surikleniy-
or.

Cim toplayicilar-
daki kesilen ¢gim-
leri bosaltin.

Makinede yuk-
sek titresim var.

Bigak dengesiz
ve aginmis.

Bigagi degistirin.

Motor safti bu-
kilmis.

1. Motoru dur-
durun.

2. Guvenlik
anahtarini ve
akuyl cikar-
n.

3. Gug kay-
nagini ayirin.

4. Hasar olup
olmadigini
kontrol edin.

5. Makineyi tek-
rar galistir-
madan 6nce
onarin.

ylksek.

c¢agda yapisir. Ustuinu kontrol
edin.

Makinenin galig- | Makineyi

ma sicakligi ¢gok |sogutun.

* Bu sorunlara ¢6zim bulamazsaniz, servis merkezine

gidin.

7 TEKNIK VERILER

Voltaj (2x24 V) 48 V

Yiiksuiz hiz (ECO) 2800 /min, (Turbo)
3100 / dak

Kesim genisligi 460 mm

Kesim yuksekligi 25-80 mm

Kendinden tahrikli hiz 0,65 - 1,4 m/sn

Cim toplayici kapasitesi 60 L

Agirlik (aki harig) 28,25 kg

Olgiilen ses basing diizeyi

Lpa= 85 dB(A), K = 3
dB(A)

Garanti edilen ses gu¢ du-
zeyi

Lwa.g= 96 dB(A)

Titresim

<2,5m/sn?, K =1,5m/sn?

Akl modeli

G24B4/G24B2 ve diger
BAG serileri

Sarj cihazi modeli

G24X2UC4/G24X2UC2/
G24C/
29817/29827/2913907/29
32407 ve diger CAG seri-
leri

Cift yahtimli yapi
O
IPX IPX4
8 GARANTI

(Tam garanti sartlari ve kosullari Greenworks internet
sayfasinda bulunabilir https://www.greenworkstools.eu )

Garanti Greenworks satin alma tarihinden itibaren
Urdn igin 3 yil ve akiiler igin 2 yil (tiketici/6zel
kullanim) gegerlidir. Bu garanti, Gretim hatalarini kapsar.




Garanti kapsaminda olan hatali bir Griin onariimis veya Uyum degerlendirme metodu Ek VI Direktifi
degistiriimis olabilir. Hatal veya kullanim kilavuzunda 2000/14/EC.

aciklanandan baska sekillerde kullaniimis Uniteye iligkin .

garanti talebi reddedilebilir. Normal aginma ve aginma Olgtilen ses glici seviyesi Lwa: 94 dB(A)

parcalari garanti kapsaminda kabul edilmez. Orijinal
Uretici garantisi, bir satici veya perakendeci tarafindan
sunulan herhangi bir ek garantiden etkilenmez.

Garanti edilen ses guicl seviyesi Lyaq: 96 dB(A)

N ) ) . iigili onaylanmig kurulus:
Hatali bir Grlin, garanti talebinde bulunmak igin satin

alma kaniti (fatura) ile birlikte satin alma noktasina iade Ad: Intertek Deutschland GmbH (Onaylanmis Kurulug
edilmelidir. 0905)

Adres: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
9 AB UYGUNLUK BEYANI Almanya

Ureticinin adi ve adresi: Yer, tarih: Weiter- imza: Ted Qu, Kalite Direktorii

Ad: Globe Technologies Europe GmbH stadt, 12.12.2020

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Aima- "
fod Qu

Teknik dosyayi derlemeye yetkili kisinin adi ve adresi:

Ad: Ralf Pankalla
Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Aima-
nya

isbu belge ile bu iriine iliskin olarak asagidakileri beyan

ederiz

Kategori: Cim Bigcme Makinesi

Model: LME473 (GD24X2LM46SP4)

Seri numarasi: Uriin derecelendirme etiketine
bakin

Yapim Yili: Uriin derecelendirme etiketine
bakin

* 2006/42/EC sayili Makine Direktifinin ilgili
hikimlerine uygundur.

+ asagidaki diger AB Direktiflerinin hiikimlerine
uygundur:

»  2014/30/EU
* 2000/14/EC & 2005/88/EC
» 2011/65/EU & (EU)2015/863

Ayrica, uyumlastiriimis standartlarin asagidaki
bélumlerinin ve maddelerinin kullanildigini beyan ederiz:

»  EN60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008, EN ISO 3744:1995, EN
I1ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+
A2:2011, EN 55014-2:2015, ISO 11094:1991,
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013,
IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC
62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-3:2013
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Globe Technologies Europe GmbH Ha1Y)
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many

100N VIO NdNWYY ANomMN DAIAN NAINDI DY

Ralf Pankalla Ha1Y)
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger- NImd
many

AXINN D NRTA D'NXN DX

NWT NNodN nnnop

LME473 (GD24X2LM46SP4) Haby
AXINN AN'T NN DR DK 1MIT'0 190N
AXINN ANT NN DR DR NN my

.EC/2006/42 T'¥n nvnan 27U DIroanAn N T iy e
J9I'RN TIN'RN 7W NINAN NIFNINN NIYNTA TRy @

EU/2014/30 -
EC/2005/88-1 EC/2000/14 -«
2015/863(EU)-1 EU/2011/65 -

(o'o'von/n'i?7nn) 7y 1002NNY DX X LD 7V N
:DMNINNN D'VITIVON 7w D'NAN

EN 60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010, EN
62233:2008, EN ISO 3744:1995, EN ISO
3744:2010, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+ A2:2011,
EN 55014-2:2015, ISO 11094:1991, IEC
62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013, IEC
62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC
62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-3:2013

.Annex VI Directive 2000/14/EC-7 nin'xn n>yn nu'y

Lwa: 94 dB(A) NTTNIN 71PN NNXly Nn0

Lwa.g : 96 dB(A) NNLAINA 717N NNXIY NN

QNN YT 9ian
(0905 nomn i) Intertek Deutschland GmbH :nw
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1 APRASYMAS
1.1 PASKIRTIS

Sis jrenginys skirtas vejai pjauti namuose. Pjovimo peilis

turi bati lygiagretus Zemeés pavirSiui. Pjovimo metu visi
keturi vejapjovés ratai turi liesti zeme.

1.2 APZVALGA

1~12 paveikslas

1 Paleidimo mygtukas

2 Paleidimo rankenélé

3 Savosios eigos pavaros jjungimo svirtis
4 VirSutiné rankena

5 Apatiné rankena

6  Galinio iSmetimo skydelis

7 Aukscio reguliavimo svirtis

8 Baterijos skyriaus A skydelis

9 Priekiniai Zibintai

10 Baterijos skyriaus B skydelis

11 Zolés rinktuvas

12 Soninio i¥metimo lovelis

13 Mulciavimo jtaisas

14 Rankenos verzlé

15 Rankenos varztas

16 Rankenos anga

17 Fiksavimo kaistis

18 Kablys

19 Dureliy strypas

20 Soninio ismetimo gaubtas

21 ASis

22 Sudétiné baterija

23 Baterijos atjungimo mygtukas
24 Savosios eigos greicio reguliatorius
25 Peilio varztas

26 Poverzlé

27 Peilis

28 Apsauginis raktas

29 Guminé krasty apsauga
1.3 PAKAVIMO SARASAS

1 Vejapjove

2 Zolés rinktuvas

3 Soninio i$metimo
lovelis

2 SAUGA

4 Vadovas

Zr. saugos vadova.

3

MONTAVIMAS

A |SPEJIMAS

Nenaudokite gamintojo nerekomenduojamy priedy.

A |SPEJIMAS

Kol nesurinkote visy daliy, nejstatykite apsauginio
rakto ir sudétinés baterijos.

341

JRANKIO ISPAKAVIMAS

A |SPEJIMAS

Prie§ naudodami jsitikinkite, ar tinkamai surinkote
irankj.

A |SPEJIMAS

Jeigu yra pazeisty daliy, jrankio nenaudokite.
Jeigu daliy traksta, jrankio nenaudokite.

Jeigu dalys pazeistos arba jy triksta, kreipkités j
techninés priezilros centra.

1. Atidarykite pakuote.

2. Perskaitykite dézéje esancius dokumentus.

3. I8 dézés iSimkite visas nesumontuotas dalis.

4. 18imkite jrankj i$ dézés.

5. Déze ir pakavimo medziagas iSmeskite laikydamiesi
galiojanciy atlieky tvarkymo reikalavimy.

3.2 ISPAKAVIMAS IR RANKENOS

SURINKIMAS

2 paveikslas

1. Pastatykite vejapjove staciai j vertikalig padét].

2. Nuimkite nuo kabelio pakavimo medziaga.

3. Nuimkite nuo virSutinés rankenos gumine krasty
apsauga.

4. |kiskite virSutine rankeng j apatine rankena.

5. |statykite j angas varZtus ir priverzkite verzlémis.

|Tvirtindami virSutine rankeng nepazeiskite kabelio. |

3.3 APATINES RANKENOS
ATLENKIMAS
3 paveikslas

1.

A |SPEJIMAS 2
Privaloma laikytis visy saugos instrukcijy.

178

Patraukite virSutine rankeng su angomis, kad
atsilaisvinty apatiné rankena.

Kelkite apatine rankeng j virSy, kol jos pirstai
uzsifiksuos savo vietose.
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i PASTABA

Patikrinkite, ar abu rankenos pirstai yra vienodoje
padétyje.

3.4 ZOLES RINKTUVO TVIRTINIMAS

pav 4
1. I8traukite mul€iavimo jtaisg.
2. Nuimkite Soninio iSmetimo lovel].

3. Atidarykite ir laikykite atidare galinio iSmetimo
dureles.

4. Laikykite Zolés rinktuva uz rankenos ir uzkabinkite jo
kabliukus uz dureliy strypo.

Uzdarykite galinio iSmetimo dureles.

3.5 MULCIAVIMO |JTAISO
TVIRTINIMAS

Paveikslas 5

1. Nuimkite Zolés rinktuva.

2. Atidarykite ir laikykite atidare galinio iSmetimo
dureles.

3. Laikydami mul€iavimo jtaisg uz rankenos, jstatykite j
iSmetimo lovel].

»

Uzdarykite galinio iSmetimo dureles.

3.6 SONINIO ISMETIMO LOVELIO
TVIRTINIMAS

pav 6

A PERSPEJIMAS

kai naudojate Soninj iSmetimo lovelj,

* netvirtinkite Zolés rinktuvo;
* muliavimo jtaisg palikite sumontuota.

A |SPEJIMAS

» Jei sugadintas akumuliatorius arba jkroviklis,
pakeiskite akumuliatoriy arba jkroviklj.

» Pries§ jstatydami arba iSimdami akumuliatoriy
sustabdykite jrenginj ir palaukite ko variklis sustos.

+ Perskaitykite, supraskite ir vadovaukités
akumuliatoriaus ir jkroviklio vadovo instrukcijomis.

i PASTABA

Kad jrankj paleistuméte, abi baterijos turi bati jstatytos
i savo skyrius.

i SVARBU
Optimizuokite savo naujos 2x24 Zoliapjoveés galig
ir naSuma, naudodamiesi abiem 100% jkrautomis
baterijomis.

i PASTABA

Irenginyje yra automatinio perjungimo funkcija, kuri
perjungia j maitinima i$ kity dviejy sudétiniy baterijy,

kai pirmosios dvi iSsikrauna.

1. Atidarykite ir laikykite atidare $oninio iSmetimo
dureles.

2. |statykite Soninio iSmetimo lovelio griovelius po
asimi.

3. Uzdarykite Soninio iSmetimo dureles.

3.7 PEILIO AUKSCIO NUSTATYMAS

Irenginyje galima nustatyti skirtingg peilio aukst;.

7 pav.

1. Patraukite aukscio reguliavimo svirtj atgal, jei peilj
norite pakelti.

2. Pastumkite aukscio reguliavimo svirtj j priekj, jei peil
norite nuleisti.

3.8 AKUMULIATORIAUS |STATYMAS
pav 8

1. Atidarykite akumuliatoriaus skyriaus dureles.

N

Sulyginkite akumuliatoriaus briauneles su
akumuliatoriaus skyriaus grioveliais.

w

|statykite akumuliatoriy j akumuliatoriy skyriy iki
galo, iki jis uzsifiksuos.

>

Kai iSgirsite spragteléjima, tai reiks, kad
akumuliatorius jsistaté.

5. Atlikite tg patj veiksma su kita baterija.

o

UZzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dureles.

i PASTABA

Variklis jsijungs tik tuomet, kai jstatysite apsauginj
rakta.

3.9 SUDETINES BATERIJOS
ISEMIMAS

Paveikslas 8
1. Atidarykite baterijos skyriaus dureles.
2. |Straukite apsauginj rakta.

3. Paspauskite ir laikykite nuspaude baterijos
atkabinimo mygtuka.

4. ISimkite i$ jrenginio sudétine baterijg.

4 DARBAS

|darbo metu dévékite apsauginius akinius. |
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4.1 |RENGINIO PALEIDIMAS

9 paveikslas
1. Apsauginis raktas turi bati jkistas j jo anga.

2. Paspauskite ir laikykite nuspaude paleidimo
mygtuka.

w

Laikydami nuspaustg paleidimo mygtuka, pritraukite
prie rankenos paleidimo rankenéles.

»

Irenginiui pradéjus veikti atleiskite paleidimo
mygtuka.

o

Paspauskite , Turbo” rezimo mygtuka, kad variklio
greitj padidintumeéte iki 3100sdk./min.

411 BATERIJOS |JKROVOS INDIKATORIUS
,F* rodo j abu priekinius lizdus jstatyty sudétiniy baterijy
jkrova.

,R“rodo j abu galinius lizdus jstatyty sudétiniy baterijy
ikrova.

Indikatoriai | ]krova

3 zaliindi- | Baterijos jkrova virsija 80 %.

katoriai

2 zaliindi- | Baterijos jkrova virsija 55 %.

katoriai

1 Zalias in- | Baterijos jkrova virsija 30 %.

dikatorius

UZgese in- | Baterijos jkrova nesiekia 30 % ir jg reikia

dikatoriai nedelsiant jkrauti.

4.2 |RENGINIO SUSTABDYMAS

1. Atleiskite svirtinj jungiklj, kad jrenginj
sustabdytuméte.

A |SPEJIMAS

prie$ jrenginj vél paleisdami palaukite, kad peilis
visiSkai sustoty. Neskubékite jrenginj greitai paleisti po
sustabdymo.

A |SPEJIMAS

baige darbg visada iStraukite apsauginj rakta ir
sudétine baterija.

4.3 SAVOSIOS EIGOS SISTEMOS
|[JUNGIMAS
9 paveikslas

1. Paleiskite jrengin;.

2. Laikydami prispaude paleidimo rankenéles,
prispauskite prie rankenos ir abi vaziavimo svirtis.

w

Vienu metu laikykite prispaude prie rankenos ir
paleidimo rankenéles, ir vaziavimo svirtis.

4. Atleiskite paleidimo rankenéle kartu su vaziavimo
svirtimi kurioje nors vienoje puséje.

5. Laisva ranka greicio reguliatoriumi nustatykite
savosios eigos greitj.

«  Stumkite greicio reguliatoriy link triusio simbolio,
jei greitj norite didinti.

« Traukite greicio reguliatoriy link véZzlio simbolio,
jei greitj norite mazinti.

6. Atleiskite abi vaziavimo svirtis, jei savosios eigos
sistemag norite iSjungti.

Norint jjungti savosios eigos pavaros sistema, kai

vejapjovés peilis nesisuka:

« Paspauskite ir laikykite nuspaude paleidimo
mygtuka, o po to prispauskite prie rankenos
vaziavimo svirtj,

ARBA

« prispauskite prie rankenos vaziavimo svirtj, o po to
paspauskite paleidimo mygtuka.

4.4 LED PRIEKINIAI ZIBINTAI

10 paveikslas

1. Kai vejapjové paruosta paleidimui, prispaude prie
rankenos paleidimo rankenélg arba savosios eigos
svirtj jjungsite LED priekinius Zibintus.

N

Zibintus i§jungsite atleide paleidimo rankenéles ir
savosios eigos jjungimo svirtis.

4.5 ZOLES RINKTUVO TUSTINIMAS

10 pav.
1. Sustabdykite jrengin;.

2. |Straukite apsauginj rakta.

3. ISimkite sudétine baterija.

4. Atidarykite ir laikykite atidare galinio iSmetimo
dureles.

5. Laikykite zolés rinktuva uz rankenos ir atkabinkite jj
nuo dureliy strypo.

6. Uzdarykite galinio iSmetimo dureles.

7. Itustinkite Zolés rinktuva.

4.6 DARBAS SLAITUOSE

A |SPEJIMAS

nepjaukite Zolés $laituose, kuriy nuolydis virsija 15°.
Jeigu jums nepatogu pjauti — $laite Zolés nepjaukite.

A |SPEJIMAS

pjaudami Zole Slaite sumazinkite vejapjovés savosios
eigos greit] iki minimumo.
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+  Zole $laite pjaukite skersai $laito, o ne aukstyn ir -
Zemyn. Bikite atsargls apsisukdami su Zoliapjove 5.1 BENDROJI PRIEZIURA
Slaite. . ) . o X » Kiekvieng kartg prie$ naudodami jrenginj

* Saugokites duobiy, provezy, akmeny ir Kity paslépty patikrinkite, ar tokios dalys, kaip varztai, verzlés
kliiy, uz kuriy uzkliuve galite nukristi. Pasalinkite ir dangteliai yra savo vietose, neatsipalaidave ir
visas klidtis, pvz., akmenis ir medziy Sakas.

. s . ) nepamestos.
© Tvinai stov'ekltelan't zem.els..l?rara?d.e pusiausvyrg « Tinkamai priverZkite visas tvirtinimo detales ir
nedelsdami atleiskite svirtinj jungiklj. dangtelius.
* Nepjaukite Zoles Salia jgriuvy, grioviy ar krantiniy. * Nuvalykite jrenginj sausa $luoste. Nenaudokite
4.7 NAUDOJIMO PATARIMAI vandens.

5.2 PEILIO KEITIMAS

Paveikslas 11

* [renginio paleidimo metu jo nepaverskite.
* Rankas ir kojas laikykite toliau nuo sukamujy daliy. LT
* ISmetimo loveliai turi bati neuzsikimse. Naudokite tik patvirtintus atsarginius peilius.

* Nepjaukite Slapios Zolés.
+  Peilj pakelkite auk3¢iau, kai pjaunate naujai A jSPEJIMAS
ataugusig ar tankig Zole.

» Nebandykite jrenginio modifikuoti ir apeiti paleidimo
mygtuko ir perjungimo dézutés rankenélés funkcijy.

Lo " . L Tvarkydami peilj uzsidékite tvirtas apsaugines
» Kiekvieng kartg po naudojimo nuvalykite vejapjovés pirstines arba peilj apsukite audeklu.

dugna. Pasalinkite Zolés nuopjovas, lapus, purvg ir

kitas Siuksles. 1. Sustabdykite jrengin;.
5 TECHNINE PRIEzIURA 2. Palaukite, kol peilis visiSkai sustos.
3. IStraukite apsauginj raktg ir sudéting baterijg.

A ISPEJ”\AAS 4. Paverskite jrenginj ant Sono.
prie$ vykdydami techning priezidra, iStraukite i$ 5. Medine trinkele uzblokuokite peilj, kad jis nesisukty.
irenginio apsauginj rakta ir sudétine baterija. 6. Verzliarakéiu atsukite ir isimkite tvirtinimo varzta su

n tarpikliu.

A |SPEJIMAS 7. Nuimkite peilj.
ant variklio ir sudétinés baterijos neturi bati Zoles, lapy 8. Uzdekite nauja peilj. Briaunos turi jsistatyti j peilio
ar pernelyg didelio tepalo kiekio. skyles.

o 9. Jsukite tvirtinimo varztg su tarpikliu ir priverzkite.
A PERSPEJIMAS «
naudokite tik patvirtintas atsargines dalis. 5.3 MASINOS LAIKYMAS

« IStraukite apsauginj raktg.

A PERSPEJIMAS +  Sudétinés baterijos isémimas.

saugokite plastikines dalis, kad ant jy nepatekty +  Prie$ sandéliavimg jrenginj nuvalykite.

stabdZiy skyscio, benzino, naftos pagrindu pagaminty « Padedant jrenginj j sandélj sitikinkite, kad jo variklis

medziagy. cheminés medziagos gali pazeisti yra atvéses.

plastikines dalis ir jas sugadinti. +  Patikrinkite, ar jrenginio dalys neatsipalaidave ir
nepazeistos. Jei reikia, atlikite toliau pateikiamus

A PERSPEJ|MAS zingsnius / instrukcijas:

nevalykite plastikinio korpuso ir daliy koncentruotais +  Pakeiskite sugadintas dalis.

tirpikliais ar plovimo priemonémis. Priverzkite varZtus.
« Susisiekite su patvirtintu techninés priezitros

i PASTABA cenu.

« renginj laikykite sausoje vietoje.
« Laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

54 LAIKYMAS VERTIKALIOJE
PADETYJE

12 paveikslas

Rekomenduojamas priverzimo sukimo momentas
(Peilio): 33-37Nm.
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Nuimkite Zolés rinktuva.

IStraukite apsauginj raktg ir iSimkite baterijg.

3. Patraukite virSutine rankeng su angomis ir rankenas

nuleiskite.

4. Uzfiksuokite rankenas apatinéje padétyje.

5. Pastatykite jrenginj staciai taip, kad laikikliai
atsiremty j grindis.

6 TRIKCIY SALINIMAS

Problema Galima priezas- | Sprendimas
tis

Rankena persik- | Tinkamai nejsta- | Nusistatykite

reipusi.

tyti varztai.

rankenos aukstj
ir patikrinkite, ar
tinkamai jstatyti
varztai ir ranke-
nélés.

|renginio negali-
ma paleisti.

Zema baterijos
ikrova.

|kraukite sude-
tine baterija.

Sugedes svirtinis
jungiklis.

Pakeiskite svir-
tinj jungikl].

Nejstatytas ap-
sauginis bateri-
jos raktas.

|statykite bateri-
jos rakta.

|renginys Zole
pjauna nelygiai.

Vejos pavirSius
nelygus.

Patikrinkite pjovi-
mo zona.

Netinkamai nus-
tatytas peilio
aukstis.

Sureguliuokite
peilio / pjovimo
aukstj j auk-
Stesne padét].

|renginys netin-

kamai mulgiuoja.

Prie vejapjovés
dugno prilipusios
drégnos Zolés
nuopjovos.

Prie$ pjaudami
Zole palaukite,
kol ji i8dzius.

Nejstatytas mul-
giavimo jtaisas.

|statykite mulgia-
vimo jtaisg.

Jrenginj sunku
stumti.

Zolé per auksta
arba vejapjovés
peilis nuleistas
per Zemai.

Padidinkite pjovi-
mo aukstj / pak-
elkite peil;.

Zolés rinktuvas ir
peilis klina uz
tankios zolés.

IStustinkite Zolés
rinktuva.

|renginys labai
vibruoja.

Peilis nesubalan-
suotas arba nu-
diles.

Pakeiskite peil;.

182

Problema

Galima priezas-
tis

Sprendimas

Sulenktas vari-
klio velenas.

1. Sustabdykite
variklj.

2. IS$traukite ap-
sauginj raktg
ir sudéting
baterijg.

3. Atjunkite
jtampos Salt-
inj.

4. Patikrinkite,
ar néra pa-
zeidimy.

5. Suremontuo-
kite jrenginj,
pries vél jj
paleisdami.

Irenginys sustoja
pjovimo metu.

Peilis nuleistas
pernelyg Zemai.

Padidinkite pjovi-
mo aukstj / pak-
elkite peilj.

Sudétiné baterija
iSsikrovusi.

|kraukite sude-
ting baterija.

Zolés nuopjovos
prilipe prie jre-
nginio dugno ar
peilio.

ISimkite sudétine
baterijg ir patik-
rinkite vejap-
jovés dugna.

Irenginys darbo
metu pernelyg
ikaito.

Atvésinkite jre-
nginj.

* Jeigu patys Siy problemy negalite iSspresti, kreipkités j
techninés priezZilros centrg.
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7

TECHNINIAI DUOMENYS

|tampa

(2x24 V) 48

Variklio stikiy skaicius be
apkrovos

(ECO) 2800 /min, (Turbo)
3100 /min.

iaus)

Pjovimo plotis 460 mm
Pjovimo aukstis 25-80 mm
Savosios eigos greitis 0,65-1,4m/s
Zolés rinktuvo talpa 60 L

Svoris (be akumuliator- 28,25 kg

ISmatuotas garso slégio
lygis

Lpa= 85 dB(A), K = 3
dB(A)

Garantuotas garso galios
lygis

LWA.d: 96 dB(A)

Vibracija

<25m/s?,K=1,5m/s?

Baterijos modelis

G24B4/G24B2 ir kiti BAG
modeliai

|kroviklio modelis

G24X2UC4/G24X2UC2/
G24C/
29817/29827/2913907/29
32407 ir kiti CAG modeliai

Dviguba konstrukcijos izo-
liacija

O]

IPX

IPX4

8

GARANTIJA

(Visas garantijos saglygas galite rasti Greenworks
svetainéje https://www.greenworkstools.eu )

. Greenworks Gaminiui taikoma 3 mety garantija, o
akumuliatoriui 2 mety garantija (naudotojui / privaciam
naudojimui), kuri skai€iuojama nuo gaminio jsigijimo
datos. Si garantija apima gamybos defektus. Garantinis
gaminys su defektais gali bati suremontuotas arba
pakeistas. Jeigu gaminys buvo naudojamas netinkamai
arba naudojama kitiems tikslams nei nurodyta
naudotojo vadove, garantija gali biti panaikinta.
Iprastam susidévéjimui, bei eksploatacinems dalims
garantija néra taikoma. Originalios gamintojo garantijos
nejtakoja jokia papildoma pasidlyta atstovo arba

pardavéjo garantija.

Gaminys su defektu privalo bati graZintas j jsigijimo
vietg, kad galétuméte pateikti garanting pretenzija.

9

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo pavadinimas ir adresas:

183

Pavadini- Globe Technologies Europe GmbH
mas:
Adresas: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vokie-

tija

Vardas, pavardé ir adresas asmens, jgalioto parengti
techning dokumentacija:

Vardas, Ralf Pankalla
pavardé:
Adresas: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vokie-

tija

Siuo pareigkiame, kad gaminys

Kategorija: vejapjové
Modelis: LME473 (GD24X2LM46SP4)
Serijos Nr.: Zr. gaminio techniniy duomeny

plokstele

Zr. gaminio techniniy duomeny
plokstele

Pagaminimo metai:

« atitinka susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB
nuostatas;
« atitinka Siy kity EB direktyvy nuostatas:

«  2014/30/ES
« 2000/14/EB & 2005/88/EB
« 2011/65/ES IR (ES)2015/863

Be to, patvirtiname, kad buvo vadovaujamasi Siy
darniyjy standarty dalimis ir straipsniais:

+  EN60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008, EN ISO 3744:1995, EN
ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+
A2:2011, EN 55014-2:2015, ISO 11094:1991,
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013,
IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC
62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-3:2013

Atitikties jvertinimo metodas pagal 2000/14/EB
direktyvos VI prieda.

ISmatuotas garso galios lygis Lwa: 94 dB(A)

Garantuotas garso galios lygis  Lyaq: 96 dB(A)

Notifikuotoji jstaiga:

Pavadinimas: ,Intertek Deutschland GmbH* (notifikuotoji
istaiga 0905)

Adresas: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Vokietija



Lietuviy k.

Vieta, data: Weiter- Para$as: Ted Qu, kokybés direk-
stadt, 12.12.2020 torius

Ted Qu
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Izlasiet droSibas instrukciju rokasgramatu.
1 APRAKSTS

i 3 UZSTADISANA
1.1 PAREDZETAIS LIETOJUMS

ST masina ir paredzéta zales plausanai majas A BRIDINAJUMS

apstaklos. Plaudanas laika griezéjasmenim ir jaatrodas Neizmantojiet citus piederumus, kurus nav ieteicis
gandriz paraléli zemei. Tapat plau$anas laika visiem razotajs.
Cetriem riteniem ir japieskaras zemei.

1.2 PARSKATS A BRIDINAJUMS

Neielieciet dro$ibas atslégu vai akumulatoru bloku,

Attéls 1~12 kamér nav samontétas visas dalas.
1. ledarbinasanas poga . -
2 ledarbinasanas rokturis 3.1 DARBMASINAS IZPAKOSANA
3. Pasgajeja funkcijas piedzinas svira A BRTD|NAJUMS
4.  Aug$éjais rokturis N _ . . . A
.. . Pirms sakat lietot darbmasinu, parliecinieties, vai ta ir
5.  Apak$gjais rokturis pareizi salikta.
6. Atvazams aizmuguréjas izlades vacins
7. Aug_svtuma reguléSanas svira . o A BR|D|NAJUMS
8. At\'/azva_ms:. akumullatoru nodalfjuma vacins A Neizmantojiet darbmasinu, ja tas dalas ir bojatas.
9. Prle_k'sejals lukturis B . » Nedarbiniet darbmasinu, ja trokst kadas dalas.
10. Atvazams akumulatoru nodaljuma vacins B «  Ja trikst kadas dalas vai tas ir bojatas, sazinieties
11. Zales savacéjgrozs ar servisa centru.
12. Sanu izlades tekne
13. MuldSanas ieliktnis 1. Atveriet iepakojumu.
14. Roktura uzgnezms 2. lzlasiet komplektécijas karba iek!auto
15. Roktura nostiprinasanas skrive dokumentaciju.
16. Roktura dalas atvere 3. Iznemiet no komplektacijas karbas visas
17. Aizturtapa ’ nesamontétas dalas.
18. Akis 4. Iznemiet no komplektacijas karbas darbmasinu.
19. Durtinu stienis 5. Atbrivojieties no karbas un iepakojuma materiala
20 Sénu’izlédes vaks atbilstosi viet&jiem noteikumiem.
21. Samirs 3.2 IZPAKOSANA UN ROKTURA
22.  Akumulatoru bloks MONTAZA
23. AkumLfIéftora atbrivosanas poga Attsls 2
24. Pasgajéja funkcijas atruma reguléSana L _ . . o s -
1. Novietojiet zales plavéju uz augsu vertikala stavoklr.
25. Asmens bultskrive : T . .
26. Starplika 2. Nonemiet no kabela iepakojuma materialu.
27' Asmens 3. Nonemiet no aug$g&ja roktura gumijas malu
’ . _ aizsargu..
28. DroSibas atslega o . . .
20. Malu gumijas aizsargs lelieciet aug$éjo rokturi apakséja rokturr.
’ . levietojiet cauruminos bultskraves un pievelciet ar
1.3 IEPAKOJUMA SARAKSTS uzgriezniem.
1. Zales plavejs 4. Lietosanas A BRIDINAJUMS
2. Zales savacgjgrozs instrukcija Nesabojajiet kabeli augséja roktura uzstadisanas
3. Sanu izlades tekne laika.
2 DROSIBA 3.3 APAKSEJA ROKTURA

ATLOCISANA
Attéls 3

A BRIDINAJUMS

levérojiet visus droSibas noradijumus.
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Lai atbrivotu apaks$éjos rokturus, japavelk uz augsu
roktura dalas atveres.

Uzlokiet apak$é&jo rokturi uz augsu, kameér
nofikséjas roktura tapas.

|Abém roktura tapam ir jaatrodas vienada stavoklr. |

3.4 ZALES SAVACEJGROZA

UZSTADISANA

attéls 4

1.
2
3.
4

5.
3.5

Iznemiet mul¢ésanas ieliktni.

Iznemiet sanu izlades tekni.

Atveriet un pieturiet aizmuguréjas izlades durtinas.
Satveriet zales savacéjgrozu aiz roktura un
aizakejiet akus aiz durtinu stiena.

Aizveriet aizmuguréjas izlades durtinas.

MULCESANAS IELIKTNA
IEVIETOSANA

Attéls Nr. 5

1.
2.
3.

4.
3.6

Iznemiet zales savacejgrozu.
Atveriet un pieturiet aizmuguréjas izlades durtinas.

Satveriet mul¢éSanas ieliktni aiz roktura un
ievietojiet izlades tekné.

Aizveriet aizmuguréjas izlades durtinas.

SANU IZLADES TEKNES
IEVIETOSANA

attéls 6

A PIESARDZIBU

Ja izmantojat sanu izlades tekni,

neuzstadiet zales savacéjgrozu.

Atstajiet masina mul¢ésanas ieliktni.

1. Atveriet un pieturiet sénu izlades durtinas.

Salagojiet zem $arnira sanu izlades teknes
padzilindjuma vietas.

3. Aizveriet sanu izlades durtinas.

3.7

ASMENS AUGSTUMA
NOREGULESANA

Masinas asmeni var noregulét dazados augstumos.
7. attéls

1.

Lai noregulétu augstaku asmens plausanas stavokli,
pavelciet augstuma regulé$anas sviru virziena uz
aizmuguri.

Lai noregulétu zemaku asmens plausanas stavokli,
pavelciet augstuma regulé$anas sviru virziena uz
prieksu.
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3.8 IEVIETOJIET AKUMULATORU

BLOKU
8 attéls

A BRIDINAJUMS

+ Ja akumulatoru bloks vai ladétajs ir bojats, tie ir
janomaina.

+ Pirms akumulatoru bloka ievietoSanas vai
iznems$ana iekarta ir jaaptur, un jauzgaida, kamér
apstajas motors.

* lzlasiet, noskaidrojiet un izpildiet akumulatora un
ladétaja rokasgramata esosos noradijumus.

i PIEZIME

Lai iedarbinatu iekartu, abiem akumulatoriem ir jabat
ievietotiem nodalijumos.

Optimizéjiet jauna 2x24 plavéja jaudu un
veiktspéju, darbojoties ar abam 100% uzladétam
baterijam.

i SVARIGI

i PIEZIME

Darbmasinai ir automatiska parslégSanas funkcija, kas
parslédz otrus divus akumulatorus, kad pirmie divi
akumulatori ir izlad&jusSies.

1. Atveriet akumulatora nodalijuma vacinu.

2. Salagojiet akumulatoru bloka pacelSanas ribas ar
rievam akumulatora nodalijuma.

3. Spiediet akumulatoru bloku uz iek§u akumulatora
nodalijuma, I1dz akumulatoru bloks nofikséjas
vajadzigaja stavokli.

4. Akumulators bis pilnTba ievietots tad, kad bas

dzirdama klikSka skana.
5. Veiciet to pasu darbibu ar otru akumulatoru.

o

Aizveriet akumulatora nodalljuma vacinu.

Motors ieslégsies tikai tad, ja bis ievietota droSibas
atsléga.

3.9 AKUMULATORU BLOKA
IZNEMSANA

Attéls Nr. 8

1. Atveriet akumulatora nodalijuma vacinu.

2. lznemiet droSibas atslégu.

3. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivo§anas
pogu.
4. lIznemiet no plaujmasinas akumulatoru bloku.
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4 EKSPLUATACIJA

A BRIDINAJUMS

PlauSanas laika valkjiet acu aizsardzibas Iidzek|us.

41 IEKARTAS IESLEGSANA

Attéls 9

1. Parliecinieties, vai droSibas atsléga ir ievietota
ligzda.
Nospiediet un pieturiet iedarbinaSanas pogu.

3. Pieturot nospiestu iedarbinasanas pogu, satveriet
iedarbinasanas rokturus stdres virziena.

4. Kad zales plavejs ir iedarbinats, varat atlaist
iedarbinasanas pogu.

5. Nospiediet turbo pogu, lai paatrinatu atrumu lidz

3100apgriezieniem minaté.

411 AKUMULATORA UZLADES STATUSA
INDIKATORS

F parada abu akumulatoru bloku jaudu abos priek$&jos
portos.

R parada abu akumulatoru bloku jaudu abos
aizmuguréjos portos.

Gaismas in- | Jauda

dikatori

3 zalas Akumulatora uzlades limenis ir virs 80
gaismas in- | %.

dikatori

2 zalas Akumulatora uzlades limenis ir virs 55
gaismas in- | %.

dikatori

1 zalas Akumulatora uzlades limenis ir virs 30
gaismas in- | %.

dikators

Gaismas Akumulatora uzlades limenis ir zem 30
nodziest %, nepiecieSama talitéja uzlade.
4.2 MASINAS APTURESANA

1. Lai apturétu masinu, atlaidiet drosibas slédzi.

A BRIDINAJUMS

Pirms vélreiz iedarbinat masinu pagaidiet, kamér
asmeni ir pilniba apstajusies. Neizslédziet un
neieslédziet masinu atri.

A BRIDINAJUMS

Kad darbs ir gala, vienmér iznemiet droSibas atslégu
un akumulatoru bloku.
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4.3 PLAUSANA AR PASGAJEJA

PIEDZINAS SISTEMU
Attéls 9
1. ledarbiniet zales plavéju.

Pieturot iedarbinaSanas rokturus, satveriet vienu no
piedzinas sviram un pavelciet virziena uz stdres
stieni.

Pieturiet vienlaikus nospiestus iedarbinasanas
rokturus un piedzinas sviras.

Atlaidiet vienu no iedarbinasanas rokturiem un
piedzinas sviru vienos un tajos paSos sanos.
Ar brivo roku pielagojiet atruma regulé$anas
iestattjumu.

« Lai palielinatu atrumu, pabidiet atruma
reguléSanas pogu virziena uz simbolu ar trusi.

« Lai samazinatu atrumu, pabidiet atruma
reguléSanas pogu virziena uz simbolu ar
brunurupuci.

ieslégts zales plavejs:

» Nospiediet un pieturiet iedarbina$anas pogu, péc
tam pavelciet uz augsu piedzinas sviru.

VAI

» Pavelciet uz augSu piedzinas sviru un péc tam
nospiediet iedarbinaSanas pogu.

4.4 LED PRIEKSEJIE LUKTURI

Attéls 10

1. Kad zales plavejs ir gatavs plausanai,
LED priek$gjos lukturus var ieslégt, satverot

sviru.
Lai izslégtu lukturus, atlaidiet iedarbina$anas

4.5 ZALESv SAVI_\CI_EJGROZA
IZTUKSOSANA

10. attéls

1. Apturiet masinu.

Iznemiet droSibas atslégu.

Iznemiet akumulatoru bloku.

Atveriet un pieturiet aizmuguréjas izlades durtinas.

o M~ o0N

Pieturiet zales savacéjgrozu aiz roktura un atakéjiet
no durtinu stiena.

6. Aizveriet aizmuguréjas izlades durtinas.
I1ztukSojiet zales savacéjgrozu.



Latviesu

4.6 ZALES PLAUSANA SLIPUMA

A BRIDINAJUMS

Neplaujiet vietas, kuras slipakas vairak par 15°. Ja
nejataties érti, plaujot slipuma, parstajiet plaut.

A BRIDINAJUMS

» Kad plaujat slipuma, nestumiet masinu uz augSu un
leju. Mainot virzienu slipuma, rikojieties uzmanigi.

* Apskatiet, vai zemé nav kadu caurumu, grambu,
akmenu un citu pasléptu priekSmetu, aiz kuriem
varat paklupt. Aizvaciet projam visus Skérs|us,
pieméram, akmenus un koku zarus.

» Saglabajiet stabilu staju. Ja jatat, ka zaudéjat
lidzsvaru, nekavéjoties atlaidiet droSibas slédzi.

» Nekad neplaujiet tuvu pie nomalém, gravjiem, vai
aizsprostiem.

4.7 IETEIKVUMI_I'-’I,_AUJMAQTNAS
LIETOSANA

+ Nekada gadijuma neméginiet izmaintt
iedarbinasanas pogas un droSibas slédza darbibu.

» Nesagaziet plaujmaSinu iedarbinasanas laika.

» Neturiet plaukstas vai pédas rot&joSu dalu tuvuma
vai zem tam.

» Uzturiet izlades tekni tiru.

* Neplaujiet mitru zali.

» Jaunas vai biezas zales plauSanai asmens ir
jauzstada augstak.

* Notiriet plauSanas bloku péc katras lietoSanas
reizes. Iznemiet noplauto zali, lapas, netirumus un
citus gruzus.

5 APKOPE

A BRIDINAJUMS

Pirms apkopes veik§anas no masinas ir jaiznem
dro$ibas atsléga un akumulatoru bloks.

A BRIDINAJUMS

Raugiet, lai motora un akumulatoru bloka neuzkratos
zale, lapas vai parlieku daudz smeérvielas.

A PIESARDZIBU
Izmantojiet tikai apstiprinatas rezerves dalas.

A PIESARDZIBU

Bremzu Skidrumi, benzins, naftas bazes materiali
nedrikst nonakt saskaré ar plastmasas dalam.
Kimikalijas var izraisit plastmasas bojajumus un
padarit plastmasu par lietoSanai nederigu.

A PIESARDZIBU

Nelietojiet plastmasas korpusa vai detalu tiriSanai

spécigus Skidinatajus vai tirisanas I1dzek|us.

i PIEZIME

Leteicamais pievilk§anas griezes moments
(Asmenus): 33-37Nm.

51 VISPAREJA APKOPE

« Pirms katras lietoSanas reizes rlpigi apskatiet, vai
masinai nav radusies bojajumi, vai tai netrikst
kadas detalas un vai tai nav atskravéjusas,
pieméram, skriives, uzgriezni, bultskrives, vacini
utt.

» Kartigi pieskravéjiet visus stiprindjumus un vacinus.

* Notiriet masinu ar sausu lupatinu. Neizmantojiet
adeni.

5.2 ASMENS NOMAINISANA

Attéls Nr. 11

A BRIDINAJUMS

Izmantojiet tikai apstiprinatus rezerves asmenus.

A BRIDINAJUMS

Ja pieskarsieties asmenim, vispirms aptiniet ap to
lupatinu un uzvelciet izturigus cimdus.

1. Apturiet plaujmasinu.

2. Parliecinieties, vai asmeni ir pilniba parstajusi
griezties.
I1znemiet droSibas atslégu un akumulatoru bloku.
Pagrieziet masinu uz saniem.

Izmantojiet koka gabalu, lai nelautu asmenim
griezties.

6. lzmantojot uzgrieznu atslégu, atskrivéjiet montazas
skrvi un nonemiet paplaksni.

Nonemiet asmeni.

Uzlieciet jaunu asmeni. Parliecinieties, vai bultinas ir
vérstas iepretim asmens cauruminiem.

9. lelieciet atpakal montazas skravi un paplaksni un
pievelciet.

5.3 DARBMASINAS UZGLABASANA

* Iznemiet droSibas atslégu.
* Akumulatoru bloka iznems$ana.
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» Darbmasina pirms uzglabasanas ir janotira.

* Pirms novietojat darbmasinu uzglabasana,
parliecinieties, vai tas motors nav sakarsis.

* Parbaudiet, vai masinai nav atskrivéjusies
vai sabojajusies kada detala. NepiecieSamibas
gadijuma rikojieties $adi:

» Nomainiet bojatas detalas.

» Pieskraveéjiet skraves.

« Sazinieties ar autorizéta servisa parstavi.
* Glabajiet darbmasinu sausa telpa.
* Raugiet, lai bérni nevarétu pieklat darbmasinai.

5.4

STAVOKLI

Attéls 12

1. Iznemiet zales savacéjgrozu.

UZGLABASANA VERTIKALA

2. lznemiet akumulatoru un drosibas atslégu.

3. Lai nolocttu rokturus, velciet caur roktura dalas

atverém.

4. Nofikséjiet rokturus.

5. Novietojiet zales plavéju uzglabasanas pozicija un
parliecinieties, vai skavas pieskaras gridai.

6 PROBLEMU NOVERSANA

Probléema

lespéjamais cé-
lonis

Risinajums

Masinu ir grati
pastumt.

Zale ir parak ga-
ra, vai asmens
augstums ir par-
ak zems.

Uzstadiet aug-
stak asmeni/grie-
Sanas augstumu.

Zales savacéj-
grozs un asmens
ierauj biezo zali.

Iznemiet no
zales savacej-
groza noplauto
zali.

Problema

lespéjamais cé-
lonis

Risinajums

Rokturis neatro-
das pareiza sta-
VOKIT.

Bultskroves nav
pareizi ieskrave-
tas.

Pielagojiet rok-
tura augstumu
un parlieciniet-
ies, vai pogas ir
pareizi salagotas
ar bultskravem.

Masinai paradi-
jusies liela vibra-
cija.

Asmens nav sa-
balanséts un ir
nodilis.

Nomainiet asme-
ni.

Saliekta motora
varpsta.

1. Apturiet mo-
toru.

2. lznemiet dro-
Sibas atslégu
un akumula-
toru bloku.

3. Atvienojiet no
baro$anas
avota.

4. Parbaudiet,
vai nav radu-
Sies bojaju-
mi.

5. Masina pirms
nakamas lie-
toSanas re-
izes ir jasala-
bo.

Masinu nevar ie-
darbinat.

Zems akumula-
tora uzlades
Tmenis.

Uzladgjiet aku-
mulatoru bloku.

Bojats drosibas
slédzis.

Nomainiet drosi-
bas slédzi.

Nav ievietota at-
sléga.

lelieciet atslégu.

Masina plauj zali
nelidzeni.

Zaliens ir raupjs.

Izveértéjiet, kada
stavokIT ir plau-
Sanas zona.

Plausanas laika
masina peksni
apstajas.

Parak zems as-
mens augstums.

Uzstadiet aug-
stak asmeni/grie-
Sanas augstumu.

Akumulatoru
bloks ir izladgj-
ies.

Uzladgjiet aku-
mulatoru bloku.

Plausanas blo-
kam vai asme-
nim pielipusi
slapja zale.

Iznemiet no ma-
Sinas akumula-
toru un apskatiet
bloku.

Parak augsta
masinas darba
temperatdra.

Laujiet masinai
atdzist.

Nav pareizi uz-
stadits asmens
augstums.

Noregulgjiet aug-
stak asmeni/grie-
$anas augstumu.

Masina neveic
muléésanu par-
eizi.

Plausanas blo-
kam pielipusi
slapja zale.

Pagaidiet, kamér
nozast zale, un
tikai tad saciet
plaut.

Trakst muléésa-
nas ieliktna.

lelieciet mulce-
Sanas ieliktni.

* Ja nevarat novérst problému, nogadajiet masinu uz
servisa centru.
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7 TEHNISKIE DATI

Spriegums (2x24 V) 48 V

Atrums bez noslodzes (ECO) 2800 /min, (Turbo)
3100 /min.

PlauSanas platums 460 mm

Plausanas augstums 25-80 mm

Pasgajéja funkcijas 0,65-1,4m/s

atrums

Zales savacéjgroza ietilpl- |60 L

ba

Svars (bez akumulatoru 28,25 kg

bloka)

Izmérttais skanas spiedie-
na limenis

Lpa= 85 dB(A) , K = 3
dB(A)

Garantétais skanas inten-
sitates limenis

LWA.d: 96 dB(A)

Vibracija <25m/s?,K=1,5m/s?

Akumulatora modelis G24B4/G24B2 un citas
BAG sérijas

Ladétaja modelis G24X2UC4/G24X2UC2/
G24C/

29817/29827/2913907/29
32407 un citas CAG séri-
jas

Divkarsas izolacijas kon-

strukcija D

IPX IPX4

8 GARANTIJA

(Visus garantijas noteikumus un nosacijumus
var izlasit Greenworks timekla lapa https://
www.greenworkstools.eu ).

lericei Greenworks ir 3 gadu garantija, bet
akumulatoriem — 2 gadu garantija (izmantojot patérina/
privatiem mérkiem), skaitot no iegades datuma. ST
garantija attiecas uz razo$anas defektiem. Garantijas
laika var salabot vai nomainit bojatu izstradajumu.
Garantija nebis spéka tad, ja ierice netiks pareizi
lietota vai tiks izmantota citiem mérkiem, kas nav
aprakstiti $aja lietotaja rokasgramata. ST garantija
neattiecas uz dabisko nolieto$anos un nodilumam
paklautajam detalam. RaZotaja sakotné&ja garantija nav
saistita ar papildu garantijam, ko piedava dileris vai
mazumtirgotajs.

Lai pieprasitu garantiju, bojatais izstradajums ir jaatgriez
iegades vieta, uzradot pirkuma apliecindjumu (¢eku).

9 ES ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA

Razotaja nosaukums un adrese:

Vards un Globe Technologies Europe GmbH
uzvards:

Adrese:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vacija

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko
dokumentaciju, vards, uzvards un adrese:

Nosau- Ralf Pankalla
kums:
Adrese:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vacija

Ar 8o més apliecinam, ka izstradajums

Kategorija:
Modelis:

Zales plavejs
LME473 (GD24X2LM46SP4)

Skatt izstraddjuma markéjuma
plaksntti

Sérijas numurs:

lekartas izlaides
gads:

Skatit izstradajuma markejuma
plaksniti

« atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par masinam
attiecigajiem noteikumiem.
» atbilst sekojoSu EK direktivu noteikumiem:

«  2014/30/ES
* 2000/14/EK UN 2005/88/EK
» 2011/65/ES UN (ES) 2015/863

Turklat més apliecinam, ka ir izmantotas $adas
saskanoto standartu dalas un klauzulas:

* EN60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008, EN ISO 3744:1995, EN
ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+
A2:2011, EN 55014-2:2015, ISO 11094:1991,
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013,
IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC
62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-3:2013

Direktivas Nr. 2000/14/EK VI pielikuma paredzéta
atbilstibas novértéjuma metode.

Izméritais skanas intensitates
[Tmenis

Lwa: 94 dB(A)

Garantétais skanas intensitates Lya g : 96 dB(A)
[Tmenis

lesaistita pazinota institacija:



Latviesu

Vards, uzvards: Intertek Deutschland GmbH (Pazinota
iestade 0905)

Adrese: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Vacija

Vieta, datums: Wei- Paraksts: Kvalitates dalas direk-
terstadt, 12.12.2020 tors Ted Qu

Ted Qu
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2 OHUTUS
A HOIATUS

1 KIRJELDUS
11 EESMARK

See seade on mdeldud muru niitmiseks
kodumajapidamises. Loiketera peab olema maapinnaga
enamvahem paralleelne. Kéik neli ratast peavad
niitmise ajal vastu maad olema.

1.2 ULEVAADE

Joonis 1~12

Kaivitusnupp
Kaivituskaepide
Iseveoajami kang
Ulemine kaepide
Alumine kaepide
Tagumise valjalaske luuk
Kdrguse reguleerimise kang
Akupesa luuk A
Esituli

0 Akupesaluuk B

11 Murukoguja

12  Kiilgvaljalaske suunaja

13 MultSimise sulgur

14 Kaepideme mutter

15 Kaepideme polt

16 Kéepideme ava

17 Lukustustihvt

18 Konks

19 Luugi varras

20 Kilgvaljalaske suunaja kate

21 P&o6rdtapp

22  Akuplokk

23  Akuvabastusnupp

24 Iseveo kiiruse reguleerimise nupp

= © 0 NOoO G hAWN =

25 Tera polt
26 Vahepuks
27 Tera

28  Turvavéti
29 Kummist servakaitse

1.3 PAKENDI LOEND

1 Muruniiduk 4 Juhend
Murukoguja

3 Kilgvaljalaske
suunaja

Jargige kindlasti kdiki ohutusjuhiseid.

Lugege kasutusjuhendit.

3 PAIGALDUS

A HOIATUS

Arge kasutage tarvikuid, mis ei ole tootja poolt
soovitatud.

A HOIATUS

Arge pange turvavétit vai akuplokki seadmele enne,
kui kdik osad on korrektselt seadmele paigaldatud.

3.1 SEADME LAHTIPAKKIMINE

A HOIATUS
Enne kasutamist pange seade korrektselt kokku.

A HOIATUS

+  Arge kasutage seadet, kui seadme osad on
kahjustunud.
+ Arge kasutage seadet, kui méned osad on puudu.

» Kui osad on kahjustunud véi puudu, vétke
(ihendust teenindusega.

Avage pakend.

Lugege kastis sisalduvaid dokumente.
Votke koik osad kastist valja.

Votke seade kastist valja.

Sl A

Visake kast ja pakkematerjal ara vastavalt
kohalikele eeskirjadele.

3.2 LAHTIPAKKIMINE JA KAEPIDEME
KOKKUPANEK

Joonis 2

1. Asetage muruniiduk vertikaalselt, plstisesse
asendisse.

Eemaldage juhtmelt pakkematerjalid.
Eemaldage kaepidemelt kummist servakaitse.
Pange llemine kaepide alumise kaepideme sisse.

Al

Pange poldid avadest labi ja kinnitage need
mutritega.

A HOIATUS

Valtige juhtme kahjustamist Glemise kdepideme
paigaldamisel.
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3.3 VOLTIGE ALUMINE KAEPIDE
LAHTI

Joonis 3

1. Alumiste kdepidemete vabastamiseks tdmmake
kaepideme avasid llespoole.

2. Liigutage alumist kaepidet Glespoole, kuni
kaepideme tihvtid sobivasse asendisse lukustuvad.

Veenduge, et mélemad kaepideme tihvtid on samas
asendis.

3.4 PAIGALDAGE MURUKOGUJA

Joonis 4

1. Eemaldage multSimise sulgur.

2. Eemaldage kulgvaljalaske suunaja.

3. Avage tagumise valjalaske luuk ja hoidke seda.
4

Hoidke murukogujat selle kaepidemest ja kinnitage
selle konksud luugi varda kulge.

5. Sulgege tagumise valjalaske luuk.

3.5 PAIGALDAGE MULTSIMISE
SULGUR

Joonis 5
1. Eemaldage murukoguja.
2. Avage tagumise valjalaske luuk ja hoidke seda.

3. Hoidke multSimise sulgurit selle kdepidemest ja
paigaldage see véljalaske suunajasse.

4. Sulgege tagumise valjalaske luuk.

3.6 PAIGALDAGE KULGVALJALASKE
SUUNAJA
Joonis 6

A ETTEVAATUST

Kui kasutate kilgvaljalaske suunajat,

« arge paigaldage murukogujat.
« jatke multSimise sulgur seadme kdlge.

1. Avage kilgvaljalaske luuk ja hoidke seda.

2. Paigutage kulgvaljalaske suunaja siivendid
podordetapist allapoole.

3. Sulgege kilgvaljalaske luuk.
3.7 SEADISTAGE TERA KORGUS

Seadme tera saab seadistada erinevatele kdrgustele.

Joonis 7.

1. Tera kdérguse tostmiseks tdmmake kérguse
reguleerimise kangi tahapoole.

2. Tera kdrguse vahendamiseks tdmmake kdrguse
reguleerimise kangi ettepoole.

3.8 PAIGALDAGE AKUPLOKK
Joonis 8

A HOIATUS
» Kui akuplokk vdi laadija on kahjustatud, vahetage
akuplokk voi laadija vélja.
+ Enne akuploki paigaldamist v&i eemaldamist
peatage seade ja oodake, kuni mootor seiskub.
* Lugege, teadke ja jargige aku ja laadija
kasutusjuhendis esitatud juhiseid.

i MARKUS

Seadme kaivitamiseks tuleb mélemad akud
pesadesse paigaldada.

i OLULINE

Optimeerige oma uue 2x24 niiduki véimsus ja
joudlus, tootades molema akuga 100% ulatuses.

i MARKUS

The machine has an automatic switch function that
lets the other two battery packs work when the first
two battery packs are depleted.

1. Avage aku pesa kate.
2. Joondage akuploki sakid akupesa soontega.

w

Lukake akuplokk akupesasse nii kaugele, et
akuplokk lukustub oma kohale.

Akuplokk on paigas, kui kuulete kldpsatust.

o A

. Tehke sama toimingut teise akuga.
6. Sulgege aku pesa kate.

i MARKUS

Mootor kaivitub alles siis, kui panete seadmesse
turvavétme.

3.9 AKUPLOKI EEMALDAMINE

Joonis 8

Avage aku pesa kate.

Eemaldage turvavéti.

Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.

Uhendage seadme akuplokk lahti.
KASUTAMINE

A HOIATUS

H HPODN =

Kandke seadmega to6tamisel silimakaitsevahendeid.

195
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41 KAIVITAGE SEADE

Joonis 9
1. Veenduge, et turvavdti on avas.
2. Vajutage ja hoidke kaivitusnuppu all.

3. Kaivitusnuppu all hoides tommake
kaivituskaepidemeid juhtkdepideme suunas.

»

Kui seade on kaivitunud, vabastage kaivitusnupp.

o

Turbo-nuppu vajutades saab tdsta kiirust kuni 3100
pdoret minutis.

411 AKU LAETUSE TASEME MARGUTULI

F naitab kahes eesmises pordis oleva kahe akuploki
laetuse taset

R naitab kahes tagumises pordis oleva kahe akuploki
laetuse taset

Tuled Laetuse tase

3 rohelist Aku laetuse tase on ule 80%.

tuld

2 rohelist Aku laetuse tase on Ule 55%.

tuld

1 roheline | Aku laetuse tase on Ule 30%.

tuli

Tuled kustu- | Aku laetuse tase on alla 30% ja seda
vad peab kohe laadima.

4.2 PEATAGE SEADE.

1. Seadme peatamiseks vabastage turvaldliti.

A HOIATUS

Enne seadme uuesti kaivitamist oodake, kuni terad
taielikult seiskuvad. Arge lillitage seadet kiiresti sisse
ja valja.

A HOIATUS

Parast t66 I6petamist eemaldage alati turvavéti ja
akuplokk.

4.3 KASUTAGE ISEVEOAJAMI

SUSTEEMI

Joonis 9
1. Kaivitage seade.

2. Kaivituskaepidemeid hoides tdmmake emba-kumba
ajami kaepidet juhtkaepideme suunas.

w

Hoidke kaivituskaepidemeid ja ajami kange
samaaegselt.

»

Vabastage Uks kaivituskdepideme ja ajami kangi
komplekt (mdlemad sama poole pealt).

o

Vaba kaega seadistage kiiruse reguleerimise nuppu.

« Kiiruse tdstmiseks libistage kiiruse reguleerimise
nuppu janese siimboli suunas.

« Kiiruse langetamiseks tdmmake kiiruse
reguleerimise nuppu kilpkonna stimboli suunas.

6. Iseveo slisteemi peatamiseks vabastage ajami
kangid.

Kui muruniiduk ei toota, siis saab rakendada iseveo

ajami siisteemi jargnevalt.

* Vajutage ja hoidke all kdivitusnuppu, seejarel
tdbmmake ajami kangi llespoole.

VoI
* Tdmmake ajami kangi llespoole ja seejarel vajutage
kaivitusnuppu.

4.4 LED-ESITULED

Joonis 10

1. Kui muruniiduk on t66ks valmis, voite tommata
kaivituskaepidet voi iseveo kangi, et lllitada sisse
ka LED-esituled.

2. Esitulede valjallilitamiseks vabastage
kaivituskdepidemed ja iseveo kangid.

4.5 TUHJENDAGE MURUKOGUJA

Joonis 10.

1. Peatage seade.

Eemaldage turvavéti.

Eemaldage akuplokk.

Avage tagumise valjalaske luuk ja hoidke seda.

o~ owN

Hoidke murukogujat selle kédepidemest ja
eemaldage selle konksud luugi varda kdljest.

Sulgege tagumise valjalaske luuk.
7. Tulhjendage murukoguja.

46 TOOTAMINE KALLAKUTEL

A HOIATUS

Arge niitke kallakutel, mille kalle on rohkem kui 15°.
Kui te ei tunne ennast mugavalt, siis arge niitke
kallakutel.

A HOIATUS
Kallakutel liikudes hoidke aeglast iseveo kiirust.

« Kui niidate kallaku pustisel osal, siis arge liikuge
kallakut méoda Ules ja alla. Olge kallakul suuna
muutmisel vaga ettevaatlik.

« Jalgige auke, vagusid, kive ja teisi peidetud objekte,
mis voivad pdhjustada kukkumist. Eemaldage koik
takistused, nt. kivid ja puuoksad.

* Veenduge, et jalgealune on kindel. Tasakaalu
kaotamisel vabastage turvaliiliti viivitamatult.
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+  Arge niitke jarsakute, kraavide véi kaldapealsete
lahedal.

4.7 PRAKTILISED NOUANDED

Arge Uiritage muuta kaivitusnupu véi jaotuskarbi
kaepideme funktsioone.

Seadme kaivitamisel arge kallutage seda.

+ Arge pange kasi ega jalgu pédrlevate osade
lahedusse vdi alla.

Hoidke valjalaske suunaja puhtana.

+  Arge I8igake niisket muru.

* Uue ja tiheda muru jaoks on vaja tosta tera kdrgust.

Puhastage niiduki korpuse alust parast iga
kasutuskorda. Eemaldage muruldiked, lehed, muld
ja muu praht.

5 HOOLDUS

A HOIATUS

Enne hooldustoiminguid eemaldage turvavéti ja
akuplokk seadme kiiljest.

A HOIATUS

Hoidke mootor ja akuplokk murust, lehtedest ja liigsest
maardeainest puhtana.

A ETTEVAATUST
Kasutage ainult heakskiidetud varuosi.

A ETTEVAATUST

Valtige pidurivedelike, bensiini ja naftapdhiste
materjalide kokkupuudet seadme plastikosadega.
Kemikaalid vdivad plastikut kahjustada ja selle
kasutuskélbmatuks muuta.

A ETTEVAATUST

Arge kasutage plastmasskorpuse vi -komponentide
puhastamiseks tugevatoimelisi lahusteid voi
puhastusaineid.

|

Soovituslik pingutusmoment (Tera): 33-37 Nm.

51 ULDHOOLDUS

» Enne iga kasutuskorda kontrollige, et seadmel ei
esineks kahjustunud, puuduvaid véi lahtisi osi, nt.
kruve, mutreid, polte véi korke.

Keerake koik kinnitusvahendid ja korgid korralikult
kinni.

+ Puhastage seadet kuiva lapiga. Arge kasutage vett.

5.2 VAHETAGE TERA

Joonis 11

A HOIATUS
Kasutage ainult heakskiidetud varuterasid.

A HOIATUS

Tera puudutamisel kandke tugevast materjalist kindaid
voi kerige tera imber lapp.

Peatage seade.

Veenduge, et terad on taielikult seiskunud.
Eemaldage turvavéti ja akuplokk.

Keerake seade kiilili.

Terade liikumise ennetamiseks kasutage puuttikki.

@ ok w DN~

Eemaldage paigalduskruvi ja vahepuks mutrivdtme
voi otsmutrivétme abil.

Eemaldage I6iketera.

Paigaldage uus tera. Veenduge, et nooled jaavad
tera avadesse.

Paigaldage paigalduskruvi ning vaherdngas ja
keerake need kinni.

5.3 SEADME HOIUSTAMINE

+ Eemaldage turvavéti.
* Akuploki eemaldamine.
« Enne hoiustamist puhastage seade.

* Enne seadme hoiustamist veenduge, et mootor ei
ole kuum.

« Kontrollige, et seadme osad ei ole lahti tulnud voi
kahjustunud. Vajadusel jargige neid juhiseid.
* Vahetage kahjustunud osad valja.
« Keerake poldid kinni.
« Votke Uhendust volitatud teeninduse té6tajaga.
* Hoiustage seadet kuivas kohas.

« Jalgige, et seade oleks lastele kattesaamatus
kohas.

5.4 VERTIKAALNE HOIUSTAMINE

Joonis 12

1. Eemaldage murukoguja.
2.
3.

Eemaldage aku ja turvavéti.

Kéepidemete kokkuvoltimiseks tdmmake kaepideme
avasid.

Lukustage kaepidemed sobivasse asendisse.

Pange seade selle otsa peale ja veenduge, et
klambrid jadvad péranda vastu.
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6 VEAOTSING

Probleem

Véimalik poh-
jus

Lahendus

Kéaepide ei ole
diges asendis.

Poldid ei ole 6i-
gesti kinni.

Reguleerige kae-
pideme kdrgust
ja veenduge, et
nupud ja poldid
on korrektselt
joondatud.

Seade ei kaivitu.

Aku taituvus on
madal.

Laadige akuplok-
ki.

Turvallliti on de-
fektne.

Vahetage turva-
Gliti valja.

Turvavéti ei ole
seadmesse pan-
dud.

Pange turvavéti
seadmesse.

Seade I16ikab
muru ebaihtla-
selt.

Muru on tugev.

Uurige niidetavat
ala.

korpuse kiilge
kinni.

Tera korgus ei Reguleerige
ole dige. tera/Idikekdrgus
kdrgemasse
asendisse.
Seade ei multsi | Niisked muru- Enne niitmist oo-
digesti. 16iked jaavad dake, kuni muru

kuivab.

Probleem

Véimalik p6h-
jus

Lahendus

Mootori voll on
paindunud.

1. Seisake
mootor.

2. Eemaldage
turvavoti ja
akuplokk.

3. Uhendage
toiteallikas
lahti.

4. Kontrollige
kahjustusi.

5. Enne
seadme
taaskaivita-
mist remon-
tige seda.

Seade peatub
niitmise ajal.

Tera kdrgus on

Tostke tera/

liiga madal. 16ikekdrgust.

Akuplokk on tihi. | Laadige akuplok-
ki.

Niisked muru- Eemaldage aku-

16iked jaavad
korpuse Vvoi tera
kulge kinni.

plokk ja kontrol-
lige korpust.

Seadme t66tem-
peratuur on liiga
kdrge.

Jahutage sea-
det.

MultSimise sul-
gur on puudu.

Paigaldage mult-
Simise sulgur.

Seadet on raske
lukata.

Muru on liiga
korge voi tera
koérgus on liiga
madal.

Tostke tera/
16ikekdrgust.

Murukoguja ja
tera jaavad tihe-
dasse murusse
kinni.

Eemaldage mur-
uldiked muruko-
gujast.

Seade vibreerib
kovasti.

Tera ei ole tasa-
kaalus ja on ku-
lunud.

Vahetage tera
valja.

198

* Kui te ei leia nendele probleemidele lahendust, siis
pdorduge teenindusse.
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Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja

7 TEHNILISED ANDMED

Pinge

(2x24 V) 48 V

Koormuseta kiirus

(ECO) 2800 /min, (Turbo)
3100/ min

Loikelaius 460 mm
Loikekdrgus 25-80 mm
Iseveo kiirus 0,65-1,4m/s
Murukoguja mahutavus 60 L

Kaal (ilma akuplokita) 28,25 kg

Mbddetud helirdhu tase

Lpa= 85 dB(A) , K = 3
dB(A)

Garanteeritud helivdim-
suse tase

LWA.d: 96 dB(A)

Vibratsioonitase

<25m/s?,K=1,5m/s?

Aku mudel G24B4/G24B2 ja teised
BAG seeriad

Laadija mudel G24X2UC4/G24X2UC2/
G24C/

29817/29827/2913907/29
32407 ja teised CAG
seeriad

Topeltisolatsiooniga kon-
struktsioon

O]

IPX

IPX4

8 GARANTII

(Taielikud garantiitingimused on leitavad Greenworks
veebilehel https://www.greenworkstools.eu )

. Greenworks Garantii kehtib tootele 3 aastat ja akudele
(tarbijad - erakasutus) 2 aastat alates ostukuupéevast.
Garantii kehtib tootja vigadele. Garantii alusel vdidakse
toode remontida voi valja vahetada. Garantii ei kehti,
kui toodet on vaarkasutatud vdi seda on kasutatud
vastuolus omaniku kdsiraamatu juhistega. Garantii ei
kehti normaalsele kulumisele. Edasimiijate pakutavad
taiendavad garantiid ei mdjuta algset tootjagarantiid.

Garantiindude esitamiseks tagastage vigane toode
ostukohta koos ostu tdendava dokumendiga (tSekiga).

9 EU
VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja nimi ja aadress:
Nimi: Globe Technologies Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Sak-
samaa

Aadress:

aadress:

Nimi: Ralf Pankalla

Aadress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Sak-
samaa

199

Kéesolevaga kinnitame, et toode

Liik: Muruniiduk
Mudel: LME473 (GD24X2LM46SP4)
Seerianumber: Vt toote andmesilti
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